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      Když se Tandy jednoho dne probudí, zjistí, že její rodiče byli 
zavražděni. V tuto chvíli jsou jisté jen tři věci. Zaprvé byla nejspíš 
poslední, kdo je viděl naživu. Zadruhé seznam podezřelých zahrnuje pouze
 ji a její tři sourozence. A zatřetí – nemůže věřit nikomu, možná ani 
sama sobě.

Jak se Tandy snaží očistit jméno své rodiny, začnou se jí vracet 
záblesky vzpomínek, o kterých ani netušila, že je má. A čím více proniká
 do rodinných tajemství, tím více se objevují nebezpečné a těžko 
uvěřitelné věci. A kdo ví, čeho jsou členové její rodiny skutečně 
schopní?!
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  VRAŽDA U ANGELOVÝCH


  1


  Mám pár opravdu ošklivých tajemství, o která se chci s někým podělit, a klidně se o něm podělím s tebou. S úplně cizím člověkem, se čtenářem knih, ale především s někým, kdo mi nemůže ublížit. Takže takhle se to všechno, anebo nic - už v tom asi ani nevidím rozdíl - seběhlo.


  Ten večer, kdy rodiče zemřeli - poté, co je v leskle černých plastových pytlích svezli služebním výtahem a vynesli z domu - můj bratr Matthew křičel z plných plic: „Byli to hrozní lidé, ale nezasloužili si, aby je vynesli jako odpadky!“


  V tom druhém měl pravdu. A jak se ukázalo, měl pravdu i v tom prvním.


  Ale to trochu předbíhám, že ano? Prosím, odpusťte mi to... Dělám to často.


  Když se to stalo, spala jsem dole, přímo pod ložnicí rodičů. Spala jsem, takže jsem vůbec nic neslyšela -žádné divoké dupání, žádné nárazy ani zděšené výkřiky. Probudilo mě až kvílení sirén, které se hnaly po západním okraji Central Parku. Jeden z těch nejběžnějších zvuků, které člověk v New Yorku slýchá.


  Ale ten večer zněly jinak.


  Sirény se zastavily přímo u nás. To proto jsem se probudila a srdce mi bušilo jako o závod. Copak tu hoří? Anebo nějakého stařečka v domě klepla pepka?


  Shodila jsem ze sebe dvě vrstvy přikrývek a přeběhla k oknu, abych se podívala, co se to venku, o devět poschodí níž, vlastně děje. Dole na Dvaasedmdesáté, u hlavní brány exkluzivního a nechvalně známého bytového domu Dakota, stály tři hlídkové vozy a jedno - jak se později ukázalo - neoznačené policejní auto.


  O chvíli později zazvonil domovní interkom. Hlasité drnčení mi pronikalo až do morku kostí.


  Proč portýr zvoní zrovna u nás? To je šílené.


  Moje ložnice byla nejblíž u dveří, takže jsem proběhla obývák, u akváriového konferenčního stolku se žraloky jsem ostře zatočila doprava a střihla to mezi Robertem a jeho věčnou televizí.


  Když jsem se dostala do vstupní haly, rychle jsem stiskla tlačítko interkomu, aby to děsivé drnčení přestalo dřív, než probudí celou rodinu.


  Hlasitějším šeptem jsem na portýra spustila: „Co se sakra děje, Sale?“


  „Slečno Tandy? Dva pánové od policie jsou zrovna na cestě nahoru. Nemohl jsem je zastavit. Prý někdo volal na tísňovou linku. Jde o naléhavý případ. Aspoň tak mi to řekli.“


  „To bude nějaký omyl, Sale. U nás už všichni spí. Je po půlnoci. Proč jste je pouštěl dál?“


  Než mi Sal stačil odpovědět, rozezněl se zvonek u dveří - a hned poté na ně někdo zabušil pěstí. Rázný mužský hlas křikl: „Policie, otevřete!“


  Ujistila jsem se, že vstupní dveře jsou zajištěné řetízkem, a pak jsem je otevřela, ale jen na škvíru.


  Tou škvírou jsem vykoukla ven a spatřila jsem dva muže. Ten starší byl veliký a zavalitý jako medvěd, ale zároveň vypadal trochu houbovitě a změkle. Mladší byl šlachovitý a měl ostře řezanou tvář bez výrazu, která vypadala jako hlava sekery nebo... ne, vypadala přesně jako hlava sekery.


  Právě on vytáhl odznak a řekl: „Seržant Capricorn Caputo a detektiv Ryan Hayes, newyorská policie. Prosím, otevřete dveře.“


  Capricorn Caputo? blesklo mi hlavou. To myslí vážně? „Asi jste si spletli dveře, pánové,“ řekla jsem. „Tady nikdo policii nevolal.“


  „Otevřete dveře, slečno. A to hned.“


  „Zavolám rodiče,“ řekla jsem jim skrz škvíru. V tu chvíli jsem ještě nevěděla, že máma s tátou jsou mrtví a my budeme jediní podezřelí z dvojnásobné vraždy. Byly to pro mě poslední okamžiky nevinnosti.


  Ale co si to namlouvám? Nikdo v rodině Angelových nikdy nebyl nevinný.
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  „ Otevřete, nebo můj parťák vyrazí dveře!“ zavolala na mě Sekerová hlava.


  Nepřeháním, když řeknu, že celou mou rodinu v tu chvíli čekal pekelný budíček. Ale já tehdy myslela jen na to, že ti dva přece nemůžou vyrazit dveře. Bydleli jsme v Dakotě. Za takové rušení nočního klidu by nás odsud mohli vypovědět.


  Vyhákla jsem řetízek a otevřela dveře dokořán. Měla jsem na sobě pochopitelně pyžamo, a to křiklavě žluté s dinosaury a motýlky. Kdybych věděla, že mě čeká setkání s policií, byla bych si vzala něco jiného.


  Detektiv Hayes - ten, co vypadal jako medvěd - se zeptal: „Jak se jmenujete?“


  „Tandy Angelová.“


  „Dcera Malcolma a Maud Angelových?“


  „Ano. Můžete mi, prosím, vysvětlit, proč jste tady?“


  „Tandy je vaše pravé jméno?“ zeptal se, jako by mou otázku ani nezaznamenal.


  „Říká se mi Tandy. Prosím, počkejte tady, dojdu pro rodiče.“


  „Půjdeme s vámi,“ řekl seržant Caputo.


  Z výrazu jeho tváře jsem pochopila, že o tom nehodlá diskutovat. A tak jsem rozsvítila světlo v horní chodbě a vyrazili jsme směrem k ložnici rodičů.


  Stoupala jsem po točitém schodišti a myslela na to, jak mi rodiče vynadají za to, že jim ty lidi dovedu až k posteli, ale najednou se kolem mě docela drze protáhli dopředu. Než jsem je dohnala, byli už v ložnici, rozsvítili světlo a skláněli se nad postelí mých rodičů.


  Přestože mi Caputo a Hayes dost zacláněli, už ode dveří jsem viděla, že máma s tátou nejsou v pořádku. Jejich peřiny ležely na zemi a noční košile měli vykasané, jako by se z nich snažili vysvléknout. Tátova paže vypadala vykloubená. Máma ležela na břiše napříč přes tátovo tělo, měla otevřenou pusu a jazyk vyplazený ven. Byl černý.


  Nepotřebovala jsem soudního lékaře, abych pochopila, že jsou mrtví. Věděla jsem to ve chvíli, kdy jsem je spatřila. Diagnóza byla naprosto jasná.


  Zaječela jsem a rozběhla se k nim, ale Hayes mě okamžitě zastavil. Položil mi ty své obrovské tlapy na ramena a vytlačil mě zpátky do chodby.


  „Je mi to líto, ale jinak to nejde,“ řekl a zavřel mi dveře před nosem.


  Nepokoušela jsem se je otevřít. Jen jsem tam stála. Nehybně. Skoro bez dechu.


  Možná vám vrtá hlavou, proč jsem neplakala, nekřičela nebo neomdlela hrůzou. Anebo proč jsem neodběhla do koupelny zvracet. Anebo proč jsem se neschoulila do fetální polohy, neobjala kolena rukama a nezačala tiše vzlykat. Prostě proč jsem neudělala nic z toho, co by se dalo čekat od šestnáctileté holky, která právě viděla mrtvá těla svých rodičů.


  Bylo by dost složité to vysvětlit, takže zjednodušená verze: V mnoha ohledech nejsem jako ostatní holky. Aspoň to sama na sobě nepozoruju. Zhroutit se pro mě v danou chvíli vůbec nepřipadalo v úvahu.


  Od mých druhých narozenin, přesněji řečeno od doby, kdy jsem začala mluvit v odstavcích, které začínaly uvozovací větou, o mně Malcolm a Maud říkali, že jsem výjimečně inteligentní. Později mi řekli, že mám analytické myšlení a schopnost soustředit se a že to, s jakým opovržením pohlížím na všechny bezprostřední, vlhké projevy emocí, je skvělá vlastnost. Ujišťovali mě, že pokud v sobě tyhle charakterové rysy budu tříbit, snadno naplním, ba možná i překonám jejich velkolepá očekávání, což není jen skvělé, ale přímo báječné. Vlastně to bylo to jediné, na čem záleželo.


  Byla to výzva - a já ji přijala.


  Právě proto jsem byla na katastrofy připravená mnohem lépe než většina holek v mém věku. Možná dokonce líp než všechny ostatní holky v mém věku.


  Pravda, jak jsem tam tak stála, běhal mi mráz po zádech. Byla jsem v šoku, možná dokonce vyděšená, ale rychle jsem ten hlásek, který uvnitř mojí mysli křičel hrůzou, dokázala utišit, dát se dohromady a posbírat při té příležitosti i těch pár dostupných faktů.


  Zaprvé: Rodiče zemřeli nějakou nevýslovně krutou smrtí.


  Zadruhé: Někdo o jejich smrti věděl a uvědomil policii.


  Zatřetí: Dveře byly zamčené a nikde nebyly známky po vloupání. Kromě mě, mých bratrů Harryho a Huga a matčiny osobní asistentky Samanthy tu nikdo nebyl.


  Sešla jsem dolů a vzala telefon. Zavolala jsem strýčku Peterovi a našemu právnímu zástupci panu Philippu Montaigneovi. Pak jsem zašla do ložnic mých sourozenců a za Samanthou. A nějak jsem jim všem sdělila tu neuvěřitelně hroznou novinu, že máma a táta jsou mrtví a že je celkem pravděpodobné, že byli zavražděni.
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  Dovedeš si, drahý čtenáři, představit, jakými slovy bys zbytku rodiny oznamoval zprávu, že tví rodiče byli zavražděni? Doufám, že ano, protože teď nemám sílu se s tebou o tyhle příšerné okamžiky podělit. Vždyť se zatím sotva známe a mně vždycky nějakou dobu trvá, než k cizímu člověku pojmu důvěru. Můžeš se mnou mít chvilku strpení? Garantuju ti, že to za to bude stát.


  Poté, co jsem se zhostila toho hrozného úkolu -dost možná nejhrůznějšího úkolu celého svého života - jsem se pokusila soustředit svou roztříštěnou pozornost na seržanta Capricorna Caputa. Vypadal jako drsňák, jako ten „zlej policajt“ z černobílých filmů ze čtyřicátých let, co kouřil cigarety bez filtru, měl od nich zažloutlé prsty a kašlal tak vehementně, jako by cestou na krchov jeho plíce chtěly jít napřed.


  Caputo vypadal tak na pětatřicet. Měl srostlé obočí, chlupatou římsu nad očima černýma jako uhel, a rty tenké a úzké, vlastně jen bledou linii pod nosem. Vyroloval si rukávy své modré košile a já si všimla znamení zvěrokruhu, které měl vytetované na zápěstí.


  Vypadal přesně jako detektiv, kterého bych si přála za vyšetřovatele vraždy vlastních rodičů. Nabručený a zlý.


  Detektiv Hayes byl úplně jiný případ. Měl v podstatě příjemnou, trochu rozbředlou tvář, nosil snubní prsten, na sobě měl černou policejní větrovku a boty s kovovou špičkou. Zdálo se, že s námi dětmi, jak jsme kolem něj seděli v půlkruhu, hluboce soucítí. Ale detektiv Hayes tady nevelel, takže jen seděl a mlčel.


  Caputo stál zády k našemu velikému krbu a odkašlal si do sevřené pěsti. Pak se s ústy otevřenými dokořán rozhlédl po obýváku.


  Očividně mu hlava nebrala, že někdo může bydlet tak, jak jsme bydleli my.


  A nemůžu říct, že bych se mu divila.


  Zadíval se na akvárium o objemu tří tisíc litrů, které stálo na podlaze a sloužilo jako konferenční stolek, a na čtveřici malých žraloků, blyštivých světlounů dvojtrnných, kteří v něm neslyšně kroužili.


  Čelist mu klesla ještě o něco níž, když si všimnul mořského panáka, obdoby mořské panny v životní velikosti, který visel zavěšený na krvavém háku a kovovém řetězu hned vedle schodiště do horního patra.


  Pak se zadíval na bíle lakované koncertní křídlo, jemuž jsme přezdívali „Pegas“, protože vypadalo, jako by opravdu chtělo každou chvíli odletět.


  A zíral na Roberta, který se válel ve svém křesílku, v jedné ruce plechovku piva a v druhé ovladač, a zíral na věčně zrnící televizi.


  Robert je vůbec pozoruhodný tvor. No vážně. Člověk by na první pohled ani nepoznal, že on, jeho křeslo i ta televize tvoří neuvěřitelně živé, technologicky vyspělé sousoší. Tvar jeho těla odlili podle skutečného živého modela a pak ho vyrobili z polyvinylu a kompozitního plnidla jménem Bondo. A díky tomu teď vypadá Robert tak živý, že při pohledu na něj každý čeká, že vypitou plechovku každou chvíli rozmačká v ruce a řekne si o další pivo.


  „Co má tohle všechno vlastně znamenat?“ zeptal se detektiv Caputo.


  „Je to umělecký styl. Říká se tomu hyperrealismus,“ odpověděla jsem obratem.


  „Takže to všechno je hyperrealistický, co?“ vydal se důstojník snad trochu neuváženě na tenký led teorie moderního umění. „To znamená, že je to realistický, a pak ještě trochu přepísknutý? Protože se mi zdá, že tak je to v týhle rodině se vším.“


  Nikdo mu neodpověděl. Pro nás to bylo normální.


  Když se detektiv Caputo vynadíval na dekorace v obýváku, postupně si přeměřil pohledem nás. Všichni jsme se na něj prostě jen koukali. Žádná hysterie. Vlastně jsme na sobě nikdo nedali znát žádné pocity. Vůbec nic.


  „Vaši rodiče byli zavražděni,“ řekl. „Chápete to? O co jde? To je nikdo z vás neměl rád?“


  Měli jsme je rádi, ale láska k nim byla dost komplikovaná. Oni byli totiž sami o sobě dost komplikovaní. Byli přísní, velkorysí, tvrdě nás trestali, hodně nám dovolovali a dost se nás stranili - to všechno dohromady. A díky tomu jsme i my byli dost komplikovaní. Věděla jsem, že všichni cítíme to samé, co jsem cítila já: vnitřní tsunami hrůzy a ztráty a zmatku. Ale nedávali jsme to na sobě znát. Ani kdyby na tom závisel náš život.


  Seržant Caputo v nás samozřejmě neviděl chudinky děti, které si prožívají nejhorší den svého křehkého dětství. Viděl v nás podezřelé, v každém z nás. Byli jsme dílky skládanky, kterou kriminalistika zná pod názvem „záhada zamčeného pokoje“.


  Ani se nepokoušel skrývat, co si o nás myslí, a já mu to neměla za zlé.


  Měla jsem pocit, že má pravdu.


  Vrah našich rodičů byl v téhle místnosti.
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  Můj pohled se stočil k rozčílené tváři mého desetiletého „malého“ bratříčka Huga. Podle toho, jak zlostně se na policisty díval, se mi zdálo, že jsou to pro něj skuteční padouši a že by seržantu Caputovi nejraději nakopal biskupa. Fakt je, že i přes svůj věk má Hugo sílu dospělého chlapa, takže by se mu to možná i povedlo.


  Co ještě by se Hugovi povedlo?


  Seděl v „prasečím křesle“, v růžovém čalouněném ušáku s nohami vyřezávanými do tvaru prasečích nožiček. Vypadal rozkošně, jako obvykle. Měl na sobě kalhoty od pyžama a obrovské tričko s logem týmu Giants. Protože jeho oblíbený biblický hrdina byl Goliáš, nechával si vlasy stříhat jen jednou do roka, takže mu posledních jedenáct let rostly, jak si zamanuly, a teď se divoce kroutily po jeho zádech jako horský potůček mezi skalami.


  Moje dvojče, Harrison neboli Harry, seděl na červené kožené pohovce proti Hugovi. Harry by se vám líbil. Líbí se všem. Pochopitelně jsme dvojvaječná dvojčata, ale i tak jsme si hodně podobní. Například oba máme tmavé oči a vlasy po mámě. Já je nosím pod ramena a občas si je stáhnu čelenkou. Harry má vlasy vlnité, což mu strašně závidím, a nosí brýle s tlustými černými obroučkami, ve kterých vypadá jako Harry Potter. Když jsme zamyšlení, oba si natáčíme pramínek vlasů na prst. Já po směru hodinových ručiček, on proti.


  Navíc má Harry neodolatelný úsměv. Já možná taky, ale skoro nikdy ho nepoužívám. Harry ten svůj používá hodně. Vlastně je to dost možná jediný člen rodiny Angelových, který se tak často směje.


  Té noci měl Harry na sobě plátěné kalhoty a mikinu s kapucí staženou do půlky obličeje, z čehož jsem pochopila, že by tu nejraději vůbec nebyl. Dýchal hvízdavě, jako by měl v krku foukací harmoniku, což znamenalo, že se mu blíží další astmatický záchvat.


  Samantha Pecková, laskavá a pohledná osobní asistentka mojí matky, měla tuhle noc spát u nás doma, za zamčenými dveřmi našeho bytu. Pracovala pro Maud, což z ní činilo další podezřelou. Stála za Hugem, ruku na jeho rameni, a vlasy barvy písku měla spletené do copu, který jí padal přes růžový saténový župánek. Tvář měla téměř mrtvolně bledou, jako by jí přestalo bít srdce. Zdálo se mi, že je na pokraji nervového zhroucení.


  Caputo ukázal na Robertovu televizi, ve které čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu dávali jenom zrnění. „Nemohli byste to někdo vypnout?“


  „Nikdy ji nevypínáme,“ řekl Hugo. „Nikdy.“


  Caputo přistoupil ke stěně a vytáhl zástrčku z elektřiny.


  Na okamžik zavládlo v místnosti hrobové ticho. Caputo si nás jednoho po druhém prohlížel, aby zjistil, jak budeme reagovat. Já sama jsem si jen toužebně přála, aby se co nejdřív objevil můj starší bratr Matthew. Už několikrát jsem se s ním zkoušela spojit, ale nebral mi telefon. S rodiči sice nevycházel zrovna nejlíp, ale já cítila, že se nebudu schopná úplně soustředit na to, co se kolem mě děje, dokud nebude informován o jejich smrti. A taky jsem si byla jistá, že by nejlíp věděl, jak jednat s těmi policisty.


  Seržant Caputo si vyhrnul rukávy o trochu výš a řekl: „Ložnice je místem činu. Dokud to výslovně nepovolím, nesmí do ní nikdo ani vkročit. Rozumíme si?“


  Jak by si asi rodiče přáli, abychom se v takové situaci zachovali? blesklo mi hlavou.


  Naše máma byla jako perpetuum mobile, nikdy se nezastavila, sotva spala. Lidi kolem sebe - vlastní děti nevyjímaje - jako by ani nevnímala. Její síla spočívala v tom, jak dokázala analyzovat finanční trhy a spravovat svůj velmi exkluzivní investiční fond.


  Táta spolu se svým bratrem Peterem vedl firmu Angel Pharmaceuticals. Byl to chemik s neuvěřitelným mozkem a obrovským nadáním. Na rozdíl od matky s námi Malcolm jednal tak intenzivně, že jsem už po několika minutách rozhovoru s ním měla pocit, že mi chce vidět až do žaludku.


  I přes všechny svoje chyby dělali Malcolm a Maud celý život jen to, co bylo v nejlepším zájmu jejich dětí. Neúnavně nás učili, abychom dokázali zkrotit to, čemu říkali „nadlidské schopnosti“ - svou fyzickou sílu, své emoce i své pozoruhodné IQ.


  Naši rodiče chtěli, abychom byli dokonalí.


  I v téhle situaci by si přáli, abychom se zachovali dokonale.


  Možná si dokážeš představit, jak neustálý nátlak na to, aby byl člověk dokonalý, ovlivní jeho schopnost navazovat vztahy s jinými lidmi i očekávání, která má vůči sobě samotnému. Je to jako být zároveň kamerou i hercem, který před ní stojí. Nesmysl, co?


  Ale my, děti v rodině Angelových, jsme přes to všechno nějak přežívali - možná díky něčemu, co by se dalo označit za ne zcela přirozené. Ale k tomu se dostaneme později.


  V dané chvíli jsem se rozhodla použít schopnosti, které nám rodiče vštípili, a nezareagovat tak, jak to ode mě Caputo očekával.


  „Samozřejmě, seržante Caputo,“ odpověděla jsem po dlouhé odmlce na jeho otázku. „Neradi bychom jakkoli narušovali průběh vašeho velmi zevrubného vyšetřování.“


  Usoudila jsem, že budu muset počkat, dokud mi tihle dva šašci neuhnou z cesty.


  ZPOVĚĎ


  Kdyby jen Caputo vyslechl Roberta. Robert totiž ledacos vidí. Ledacos ví. O Angelových. O mně.


  Například: Ví, jak jsem jednou prokopla jeho televizi.


  Schválně. Aspoň se to říkalo.


  Sama si na to nepamatuju. Ale vím, že se to stalo, protože jeden den jsem byla nejlepší lakrosovou hráčkou na All Saints a druhý den jsem se probudila v nemocnici a na noze jsem měla padesát stehů.


  Malcolm a Maud se na mě tehdy dívali přísně a soucitu by se v nich nedořezal. Maud řekla, že lakros by stejně nebyl nic pro mě. (Taky jsem si už nikdy nezahrála.) Malcolm mi oznámil, že až se uzdravím, dám Roberta zase do pořádku, aby byl jako nový. (To se mi bohužel tak docela nepodařilo, takže poslední dobou se dívá už jenom na zrnění.)


  A to je asi tak všechno, co mi řekli. Od těch dvou se těžko daly vymáhat odpovědi.


  Jediný, kdo viděl, co se stalo, byl Hugo. Řekl, že jsem do bytu vtrhla tak vzteklá, že se schoval za tu sochu od Claese Oldenburga a pozoroval mě, jak bezhlavě kopu do Roberta a křičím „Zabili ji! Zabili ji!“ Prý jsem jeho televizi prokopla takovou silou, jako by do ní narazila bourací koule.


  Jak bych to mohla udělat? Byla by k tomu zapotřebí téměř nadlidská síla. Když jsem se na to ptala Matthewa, jen pokrčil rameny a řekl: „Je to umělecké dílo, Tandy. Není tak odolné jako obyčejná televize.“


  Důležitější ovšem bylo, proč bych to měla udělat. Že bych opravdu měla na mysli svou mrtvou sestru Katherine?


  Že bych Malcolma a Maud vinila z toho, že zavraždili svou nejstarší dceru?


  A proč jsem si nic z toho nepamatovala?
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  Caputo pořád přecházel sem a tam, kašlal, zle se na nás díval a opakoval varování, že pokud porušíme zákaz vstupu uvalený na ložnici rodičů, nechá nás vykázat z bytu.


  „Dělám vám laskavost, že vás nechám tady dole, tak doufám, že toho nebudu litovat.“


  Zadívala jsem se na hrozivě vypadajícího detektiva a vzpomněla si, jaké to bylo, vyrůstat tady v Dakotě -na oploceném ostrově uprostřed města, které samo stojí na ostrově. Bylo to jedno z mála míst na světě, kde jsem si připadala v bezpečí.


  Ale Malcolm a Maud Angelovi nebyli první lidé, kteří tu přišli o život. Všeobecně se ví, že Mark David Chapman přímo u vrat - tam, kde teď stála policejní auta - zastřelil Johna Lennona. A o dvě patra pod námi herec Gig Young zastřelil nejdřív svou manželku a potom sám sebe.


  A teď mé rodiče někdo zavraždil v jejich vlastní posteli z důvodů, které jsem si nedokázala ani představit.


  Anebo možná dokázala... ale to odbočuju. To jsou velice důvěrné myšlenky, snad až na později.


  Jak jsem tak seděla vedle Harryho a snášela pichlavý pohled seržanta Caputa, proudily vchodem, který jen málo Newyorčanů kdy spatří třeba jen na fotografii, zástupy policejních vyšetřovatelů. Procházeli po dlážděném dvoře a jezdili nahoru výtahem pro rezidenty, což bylo domovním řádem jednoznačně zakázáno.


  Seržant Caputo nám zakázal vstup do ložnice rodičů - jenomže já tu bydlela. Měla jsem svá práva. A taky jsem už dávno pronikla do základů kriminalistiky.


  V šesti letech jsem se dozvěděla všechno o JonBenét Ramseyové, které bylo shodou okolností taky šest let, když byla zavražděna. Byla to roztomilá malá holčička, veselá a bezelstná. Její smrt se mě tak dotkla, že jsem sama napsala policistům do Colorada, proč ještě nechytili jejího vraha. Nikdo mi neodpověděl. A toho vraha taky dodnes nechytili.


  Nevyřešený případ Ramseyová ve mně podnítil zájem o práci slavných forenzních patologů Michaela Badena a Henryho Leea. Zhltala jsem praktické návody na ohledání místa činu, takže jsem věděla, že čím déle se vyšetřování násilného trestného činu vleče, tím menší je naděje, že bude vyřešen.


  Nebyla jsem z těch, co by důvěřovali autoritám. Možná že Caputo a Hayes byli dobří policisté... kdo ví? Ale mí rodiče pro ně byli jen nevyřešený případ. Nikdy pro ně nemohli být ničím víc.


  Pro mě byli Malcolm a Maud rodiče. Něco jsem jim dlužila. Dlužila jsem sama sobě a svým sourozencům, že se pokusím jejich vraždu objasnit.


  Ve skutečnosti jsem pro tenhle případ byla ideálním detektivem. Byl to úkol, kterého jsem se měla - a chtěla - ujmout právě já. Prosím, neměj mě za namyšlenou, když to říkám. Prostě jsem věděla, že moje houževnatost a osobní zaujatost trumfnou veškerý trénink, kterým prošli ti dva.


  Koneckonců jsem Angelová. A jak Malcolm vždycky říkával, my umíme věci dotahovat do konce.


  A tak jsem se té noci, jak jsem tak seděla v obýváku, rozhodla, že vraždu svých rodičů vyřeším - i kdyby se mělo ukázat, že jejich vrah se mnou má společnou DNA.


  I kdyby se mělo ukázat, že jsem to byla já. Zatím to nebudeme vylučovat, jo?
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  Říká ti něco pojem nevěrohodný vypravěč? Vzpomínáš si na něj z hodin literatury? Jde o to, že čtenář někdy nemůže vypravěči tak docela věřit. Možná mu nemůže věřit vůbec. A podle toho, co jsem ti právě řekla, ti teď asi vrtá hlavou, jestli do téhle kategorie náhodou nepatřím i já...


  Udělala bych ti to? Jistěže ne. Aspoň myslím, že ne. Ale do jiných lidí člověk nevidí, co? Kolik toho vlastně víš o mojí minulosti?


  Téhle otázce bychom se společně měli trochu víc věnovat. Ale později.


  Prozatím se vrátíme k mému příběhu. Zrovna jsem se chystala začít vyšetřovat vraždu svých rodičů. Zatímco oba detektivové se radili v pracovně, mimo náš dohled, já potichu vyběhla nahoru na dlouhou chodbu, která vedla k ložnici rodičů. Přitiskla jsem se zády ke tmavě červené stěně a odvrátila oči, protože policejní technici zrovna odnášeli těla rodičů v pytlích.


  Pak jsem se pomalu plížila chodbou až ke dveřím do ložnice a nakoukla dovnitř.


  Vyšetřovatelka, která vypadala, že svou práci bere vážně, zrovna hledala otisky prstů. Podle jmenovky na bundě se jmenovala Joyce Yeagerová.


  Pozdravila jsem tu pihovatou policistku a představila se. Politovala mě a já jí za to poděkovala. Pak jsem se zeptala, jestli bych se mohla na něco zeptat.


  Joyce Yeagerová se rozhlédla kolem a pak řekla: „Tak jo.“


  Neměla jsem čas na to, abych chodila kolem horké kaše. Do téhle místnosti jsem dostala jasný zákaz vstupu, takže jsem otázky začala střílet jako nadhazovací mašina.


  „V kolik hodin rodiče zemřeli?“ „Čas úmrtí zatím nebyl stanoven.“ „A příčina smrti?“


  „Zatím nevíme, jak tvoji rodiče zemřeli.“ „A způsob?“


  „Soudní patolog určí, jestli šlo o vraždu, sebevraždu, přirozenou smrt nebo... “


  „Přirozenou smrt?“ přerušila jsem ji, protože mě to rychle přestávalo bavit. „To si děláte legraci?“


  „Stanovit tyhle věci je úkolem soudního patologa,“ ohradila se.


  „Našli jste vražednou zbraň? Byla tu někde krev?“


  „Poslyš, Tandy, je mi to líto, ale teď už budeš muset jít, abych kvůli tobě ještě nedostala vynadáno.“


  Joyce Yeagerová si mě přestala všímat, ale dveře přede mnou nezavřela. Rozhlédla jsem se po pokoji, zadívala se na obrovskou postel s nebesy a na hedvábný přehoz, který se válel na podlaze.


  A letmým pohledem jsem překontrolovala cennosti, které tu rodiče měli.


  Plátno nad krbem, obraz od Daniela Aronsteina, bylo moderním ztvárněním americké vlajky - byly to proužky roztřepeného mušelínu pokryté vrstvami olejových barev, hlavně odstínů zelené a lila. Ten obraz měl cenu skoro 200 000 dolarů - a nikdo se ho ani nedotknul.


  I matčiny drahé šperky ležely tam, kde je odložila. Náhrdelník z neskutečně krémových perel Mikimoto byl v otevřené, sametem vykládané kazetě na šatníku a dvanáctikarátový prsten se smaragdem visel na větvičce křišťálového stromu na jejím nočním stolku.


  Tím bylo jasně dáno, že nešlo o loupež.


  Nemělo by mě překvapovat, že veškeré důkazy ukazují na vraždu z hněvu nebo nenávisti...


  Anebo z pomsty.
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  Jak jsem tak stála před ložnicí svých rodičů, najednou na mě padl stín a já sebou polekaně trhla, jako bych se už začínala bát duchů Malcolma a Maud. Nediv se, v naší rodině straší už nejeden duch, a tak jsem ráda, že jsi tady se mnou.


  Ten stín naštěstí patřil jen seržantu Caputovi. Dloubnul mě do ramene. Dost to bolelo.


  „Co tu děláte, Tansy? Řekl jsem, že nahoru do patra nikdo nesmí. Vstupovat na místo činu před tím, než ho policejní technici vyklidí, je poškozování důkazů. A to je trestné.“


  „Tandy,“ řekla jsem. „Jsem Tandy, ne Tansy.“


  Nedohadovala jsem se s ním; měl pravdu. Poslušně jsem se otočila a pod jeho dohledem sešla po schodech zpátky do obýváku. Právě v tu chvíli se ve dveřích do kuchyně objevil můj starší bratr Matthew.


  Když vešel, jako by se všechno světlo a vzduch v místnosti stahovaly k němu. Měl světle hnědé dredy, svázané dohromady kouskem příze, a pronikavé modré oči, které zářily jako světlomety. Ještě nikdy jsem takové oči neviděla. Nikdo je neviděl.


  Matty na sobě měl džíny, černé triko a koženou bundu, ale každý by přísahal, že na sobě má trikot s emblémem na prsou a dlouhým pláštěm.


  Chvilku ticha nakonec narušil Hugo, který se jako první vzpamatoval a vyskočil na nohy. „Hup!“ křikl na Mattyho a skočil na něj s roztaženýma rukama.


  Matthew svého malého brášku bez námahy zachytil a přitiskl si jeho hlavu na rameno. Pak upřel oči na oba detektivy.


  Matthew má metr devadesát a bicepsy silné jako stehno. A když se rozčílí, jde z něj trochu strach.


  Ale tu noc byl mnohem víc než rozčílený.


  „Moje rodiče právě svezli dolů nákladním výtahem,“ rozkřikl se na ty dva. „Byli to hrozní lidé, ale nezasloužili si, aby je vynesli jako odpadky!“


  Detektiv Hayes začal: „A vy jste...?“


  „Matthew Angel. Syn Malcolma a Maud.“


  „A jak jste se dostal do bytu?“ zeptal se Hayes.


  „Policajti mě pustili. Jeden z nich chtěl autogram.“


  Caputo se ho zeptal: „Nevyhrál jste loni Heismanovu cenu?“


  Matthew přikývl. Kromě toho, že získal Heismanovu cenu a třikrát po sobě se dostal do národního výběru, byl na plakátech Národní fotbalové ligy a měl dobře placený kontrakt s Nike. Sportovní komentátor Aran Delaney o Matthewově neuvěřitelné rychlosti jednou řekl: „Je tak rychlý, že dokáže oběhnout blok mezi tím, co škrtnu zápalkou, a tím, co si zapálím cigaretu. Matthew Angel není jenom ten nejlepší ve své třídě, vytváří zbrusu novou třídu, ve které prozatím nemá žádnou konkurenci.“ Proto mě nepřekvapilo, že ho seržant Caputo poznal na první pohled.


  Matty byl protivný, jako by zmínka o jeho pověsti byla za daných okolností nestoudná. Svým způsobem jsem musela souhlasit.


  Komu za daných okolností záleží na tom, jestli získal nějakou cenu?


  Hayes se naštěstí staral jenom o svou práci. „Podívejte, Matthewe,“ řekl, „vážně nás mrzí, že jsme museli těla odnést zadním vchodem. Ale když se nad tím zamyslíte, sám uznáte, že je to lepší, než kdybychom je odnášeli předem, aby si na nich mohli smlsnout reportéři. Co myslíte? Tak se v klidu posaďte. Máme na vás pár otázek.“


  „Postojím,“ odsekl Matthew. V tu chvíli už se mu Hugo vyškrábal po zádech až na ramena, usadil se tam a ze hřbetu svého staršího bratříčka nevraživě shlížel na policisty.


  Caputo ani nepomyslel na to, že by chvíli mohl hrát hodného policajta. „Kde jste byl posledních šest hodin?“ zeptal se na rovinu.


  „U své přítelkyně na západní Deváté. Strávili jsme spolu celou noc, což vám nepochybně potvrdí.“


  Matthewova přítelkyně byla herečka Tamara Geeová. V loňském roce, ve svých třiadvaceti letech, získala nominaci na Oscara, takže byla skoro tak slavná jako Matthew sám. Mohlo mě napadnout, že bude u ní, ale stejně jsem neměla žádnou jinou možnost, jak se s ním spojit. S Tamarou jsem se setkala jen jednou, když ji Matty přivedl domů, aby ji představil rodičům, a přestože byla i v reálu překrásná a o třídu výš než ostatní herečky v podobných rolích, snadno jsem si z jejího držení těla i z toho, co říkala, odvodila, že s námi nechce mít nic společného. Rozhodně nerozdávala telefon na svůj mobil jen tak pro případ, že by se někdo z nás potřeboval dovolat staršímu bratrovi ve chvíli, kdy bude u ní doma. Ani uprostřed noci. Ani když bychom mu chtěli sdělit, že jeho rodiče někdo zavraždil.


  Na druhou stranu se mi zdálo, že tátovi Tamařina nedůvěra téměř imponovala. Dokonce se mi jednou svěřil, že právě ona je posledním dílem skládanky, která jej spolehlivě zajistí do budoucna. Aby bylo jasno, počítal s tím, že Matty jednoho dne bude kandidovat na prezidenta. A nepochyboval o tom, že zvítězí.


  Jenže shodou okolností si Malcolm zároveň myslel, že Matthew je sociopat. Což nebyla taková tragédie, protože kromě Harryho všechny z nás, včetně mého otce, dříve či později někdo začal považovat za sociopaty.


  „Mí sourozenci vám potvrdí, že jsem do tohoto bytu za posledních pár měsíců ani nevkročil a s rodiči jsem se vůbec nestýkal,“ řekl Matthew detektivu Hayesovi.


  „Měl jste s rodiči nějaký problém?“ zeptal se Hayes obratem.


  „Je mi čtyřiadvacet. Prostě už jsem vyletěl z rodného hnízda,“ řekl Matthew, který se nikdy netajil tím, že pro Malcolma a Maud neměl žádné využití.


  „Vaše alibi si co nevidět prověříme,“ prohlásil seržant Caputo. „Ale poslyšte. Všichni víme, že byste měl čas na to, abyste opustil svou dívku ve Village, zabil své rodiče a vrátil se k ní do postele dřív, než by si všimla, že jste pryč.“


  Bylo to na hraně přímého obvinění a Caputo si očividně sliboval, že tím vyprovokuje nějakou reakci, ale můj velký bratr Matthew se nenechal nachytat. Naopak, s ledovým klidem se otočil na svého mladšího bráchu a řekl: „Teď už je nejvyšší čas jít spát.“


  Caputo se od Mattyho nedozvěděl nic, ale zato donutil mě samotnou, abych se postavila tváří v tvář svým vlastním dohadům. Můj bratr naše rodiče nenáviděl. A taky to byl profesionální hráč amerického fotbalu.


  Byl to tedy i vrah?


  ZPOVĚĎ


  Když se řekne Heismanova cena, nevybaví se mi nic moc příjemného. Naše psychoterapeutka dr. Keyesová udělala dost pro to, abych si na tu noc už vůbec nevzpomněla, ale i tak mi jednou za čas hlavou probleskne nějaká ta zatoulaná vzpomínka.


  Bylo to po oslavě. Poté, co jsme se vrátili do bytu po večeři v Le Cirque. Malcolm i Matty měli tou dobou víc než upito a Malcolm řekl: „Tak tě jmenuju rodinným držitelem Heismanovy trofeje, synku.“ Při tom ale tu sošku držel tak pevně, jako by čekal, že mu ji Matty odevzdá. „Pamatuj, že za všechno vděčíš nám,“ pokračoval. „Za rychlost, za sílu, za vytrvalost. Za svou kariéru. Za peníze.“


  Maty to nevzal zrovna nejlíp. Mírně řečeno.


  „Já se vás neprosil o nic z toho, co jste mi dali,“ procedil skrz zaťaté zuby. Pak uhodil pěstí do desky skleněného stolku a já poskočila leknutím, protože se ve skle objevila prasklina. Bála jsem se, že jeho pěst projde skrz a utrží při tom spoustu řezných ran. Byl tak vzteklý, že by si toho v tu chvíli asi ani nevšiml. „Vytvořil jsi nás všechny takové, jako bychom měli žít jen z tvých šílených dětských fantazií. Všichni jsme byli Malcolmovy loutky, Maudini pokusní králíci. Malcolmovy a Maudiny drahé drobné trofeje“


  A právě v tu chvíli prohodil Heismanovu trofej oknem v obýváku, ani ne pět centimetrů nad mou hlavou.


  Mohl zabít někoho dole na chodníku. Mohl zabít mě. Bylo by mu to aspoň líto?


  Asi to nebyla náhoda, že nám říkali „sociopati“.
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  Teď, když jsem se s tebou podělila o tuhle vzpomínku, ji musím pustit z hlavy, ale rychle. Tohle by možná bylo dobré o mně vědět. Moje hlava je zvláštní a snad i trochu nebezpečné místo, na kterém rozhodně není radno se zdržovat moc dlouho. Raději ti to budu dávkovat, protože nechci, abych ve tvých očích vypadala špatně. Potřebuju přítele - někoho, kdo bude ochoten stát při mně a cítit se mnou hrůzu oné noci, kdy mí rodiče zemřeli. Můžu se na tebe spolehnout?


  Celá podlaha se třásla, jak rázně Matthew odešel, ale na seržanta Caputa to očividně neudělalo moc velký dojem. Obořil se na nás ostatní, co jsme ještě seděli kolem krbu: „Tak kdo z vás byl poslední, kdo pana a paní Angelovy viděl živé?“


  Byla to naprosto oprávněná otázka a já zvažovala možnosti. Samantha, matčina osobní asistentka, pracovala do šesti hodin. Nebyla u večeře, která se v osm hodin podávala v jídelně. Zato tam byl host našich rodičů, velvyslanec Bhútánského království.


  Ani Hugo s námi nebyl u večeře, šel do svého pokoje asi v sedm.


  My s Harrym jsme si u jídelního stolu poctivě odseděli celou tu podívanou. Když večeře konečně skončila, Harry se jako obvykle stáhnul do svého pokoje a zamknul dveře.


  Rodiče vyprovodili velvyslance k výtahu, a když jsem je viděla naposledy - v pracovně, asi o hodinu později - byli naprosto v pořádku. Maud elegantně seděla na okraji svého milovaného koženého křesla a já si všimla, že se převlékla z hedvábného kalhotového kostýmku do jedné ze svých oblíbených vyšívaných tuniských tunik. Otec seděl ve svém křesle a popíjel obvyklou večerní skotskou. Oba vypadali úplně klidně a spokojeně.


  Samantha, která teď zaujala Hugovo místo na „prasečím křesle“, se pokusila odpovědět na Caputovu otázku. „Já je viděla jako poslední. Maud mi poslala textovou zprávu ohledně nějakých dokumentů, které bylo zapotřebí podepsat, a tak jsem se u ní hlásila v půl dvanácté.“ Hlas se jí lehoulince zachvěl, když vyslovila matčino jméno, ale na mě i tak působil konejšivě.


  „Nevšimla jste si na ní něčeho zvláštního?“


  „Ne. Byla to celá Maud,“ odpověděla Samantha.


  „Jak to myslíte?“ zeptal se Caputo. Zřejmě nehodlal použít vlastní představivost, dokud to nebude nutné.


  Samantha si z čela odstrčila pramen pískově světlých vlasů a zadívala se na něj. „Myslím to tak, jak to říkám. Byla dokonalá. Ani jediný neupravený vlas, ani jediná vráska ve tváři. Klidná. Rozvážná. Připravená vypořádat se s čímkoli, co ji potká.“


  Caputo nad tím mávnul rukou a pokračoval dál. „Kdo by smrtí těch dvou mohl něco získat?“


  „Prosím, pochopte, že mi zrovna teď není zrovna nejlíp,“ kontrovala Samantha a do jejího hlasu se vrátil plačtivý podtón. „Milovala jsem tyhle lidi a pořád jsem v šoku z toho, jak byli z našich životů tak nečekaně a navždy vyrváni.“


  Měla jsem pocit, že chápu, co má Caputo za lubem. Když se podezřelí udržují pod tlakem, mohou před vyšetřovateli plácnout něco, co se jim později už nebude hodit do jejich výpovědi a stane se důkazem proti nim samotným.


  Caputo se podle očekávání zeptal znovu: „Slečno Pecková, kdo by smrtí pana a paní Angelových mohl něco získat?“


  „To nedovedu říct.“


  „Nedovedete, anebo nechcete?“


  „Já nevím,“ odsekla Samantha. „Nedovedu si vůbec představit, že by někdo chtěl zrovna tyhle dva připravit o život. Možná byli v mnoha ohledech trochu... nekonvenční, ale byli to dobří lidé.“


  Caputo ji mezi záchvaty kašle dál vyslýchal: Chtěl po ní, aby mu do poslední minuty vylíčila, co celý večer dělala, a taky chtěl spoustu informací o kamarádce, se kterou večeřela v Carmine's Trattoria na West Side. Pak se vyptával na její vztahy k nám ostatním. Ona stručně opověděla, že zatímco Maud byla její zaměstnavatelkou, nás děti vždycky považovala za součást své vlastní rodiny. Byla součástí našich životů po celé dlouhé roky, původně jako naše rodinná fotografka - pořídila nám stovky krásných společných fotografií, z nichž několik pořád viselo v rámech po celém bytě na místech rovnocenných s portréty Annie Leibovitzové - a později, když už nikdo nepochyboval o její naprosté diskrétnosti a loajalitě, jako matčina osobní asistentka. Byla součástí naší rodiny už tak dlouho, že jsem si ani nevzpomínala na život bez ní, a jak sama řekla seržantu Caputovi, udělala by pro nás cokoli.


  Když si Caputo zapsal všechno, co mu Samantha řekla, upřel své pichlavé mrzuté oči na Harryho.


  Harry měl pootevřenou pusu, ztěžka dýchal a bokem se ke mně tisknul, jako bychom spolu pořád byli v děloze.


  „Tak se mi zdá, že ty jsi z celé rodiny jediný, koho to vzalo,“ nadhodil Caputo nevyřčenou otázku.


  „Jsem... slabý,“ řekl Harry, jak mu to Malcolm sám mnohokrát říkal. „Dopustil jsem, aby mě ovládly mé vlastní emoce. Omlouvám se.“


  „Chceš mi něco říct, Harringtone?“ uhodil na něj Caputo a sklonil se k němu tak blízko, že mu funěl do tváře. „Copak bys mi chtěl říct?“


  „Co chcete, abych vám řekl? Že je to strašná bolest?“ vyhrkl Harry a do očí mu vytryskly slzy. „Všechno mě bolí, vevnitř i zvenčí. Vždyť je to úplně to nejhorší, co by se mi mohlo stát!“ Rychle jsem Harryho objala a ucítila na obličeji jeho vlhkou tvář.


  V tu chvíli se Hayes chopil iniciativy a přistoupil k Harrymu s úsměvem a konejšivým mručením. Bylo mi naprosto jasné, že na nás zkusí zahrát „hodného policajta“.


  A byla jsem na to připravená.
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  „Nechceš si jít odpočinout do svého pokoje, Harry?“ zeptal se Hayes a Harry okamžitě přikývl. „Tak jen běž. Za pár minut se za tebou zastavím a promluvíme si mezi čtyřma očima.“


  Harry vyskočil a odběhl do svého pokoje. Už cestou naříkal jako malé dítě. Caputo se zatvářil zmateně, jako by ještě nikdy neviděl plakat teenagera. Což bylo zvláštní, protože o pár minut dřív se na nás všechny díval jako na vrahy jen proto, že jsme na jeho vkus neplakali dost.


  Po chvilce ticha se detektiv Hayes posadil vedle mě na červenou koženou pohovku. „Tandy, pověz mi, co jsi dělala během posledních šesti hodin? Abys rozuměla, musíme sepsat podrobnou zprávu, takže potřebujeme co nejpřesněji vědět, co kdo z vás dělal v době, kdy vaši umřeli.“


  „Nebyli to naši,“ řekla jsem. „Na to můžete vzít jed.“


  Pak jsem detektivovi popsala celý svůj večerní program. Řekla jsem mu, jak jsem si psala úkoly a kolik času jsem strávila školním projektem, tedy pátráním po informacích o vlivu radioaktivního ozáření na měkkýše v Tichém oceánu. Mluvila jsem o večeři, ale to hlavně proto, abych mu řekla, že můj otec, vynikající kuchař, ji celou připravil sám. Pozorovala jsem ho v kuchyni. Učil mě vařit, ale ještě mi nedovolil, abych mu pomáhala nebo se dotýkala čehokoli, co hodlá podávat svým hostům. „Nejdřív se dívej, co dělám, a všechno si to vryj do paměti tak dokonale, že až to poprvé zkusíš sama, všechno se ti podaří,“ říkal mi.


  Zrovna jsem se chystala detektivu Hayesovi říct velvyslancovo jméno a nadiktovat mu telefonní číslo, když mu zazvonil telefon a on se omluvil. Když se vrátil, zeptal se mě: „A nepřipadali ti rodiče během večeře nějak zvláštní?“


  Vzpomněla jsem si, že se mi Maud zdála trochu roztržitá, jako by byla duchem jinde, ale nic jsem neřekla. Taky jsem úplně vypustila veškeré zmínky o velvyslanci a měla jsem z toho dobrý pocit. Byla jsem s ním ve stejné místnosti po celou dobu, co byl v našem bytě, a kromě toho byl ten přecpaný, příživnický byrokrat tak zahleděný sám do sebe, že by vraždy asi ani nebyl schopen.


  Tím jsem se dopustila chyby, za kterou jsem později měla zaplatit.


  „Večeře byla vynikající, jako obvykle, a všichni jsme se dobře bavili,“ řekla jsem Hayesovi. „Kolem jedenácté jsem jim popřála dobrou noc a šla jsem spát.“


  „Tvoje ložnice je hned pod tou jejich,“ poznamenal Hayes. „Neslyšela jsi nějaké podezřelé zvuky? Cokoli, co by nám mohlo pomoct, Tandy?“


  Pracoval na mně pomaloučku, snažil se, abych se rozpovídala, ale já mu neměla co říct. Sama jsem nevěděla, kde začít.


  „Ve čtvrt na dvanáct jsem už spala,“ řekla jsem. „A když spím, spím jako poleno.“


  „Jak můžeš vědět, jak spí poleno?“ zažertoval Hayes.


  Mluvil se mnou jako s dítětem. Je pravda, že někdy vypadám mladší, než jsem. Mám drobnou tvář a jemné rysy a jenom zřídka používám make-up. Vejdu se do šatů velikosti osm. A díky tomu mě lidé občas podceňují - což mi vyhovuje.


  „Spím hodně tvrdě,“ řekla jsem, „ale můj mozek pracuje přes čas, organizuje si všechno, co jsem se během dne dozvěděla. Takže přes noc udělá spoustu práce.“


  „Tak jo, Tandy,“ povzdychl si Hayes. „Znamenám si. Pracuje ze spaní.“


  Bylo vidět, že mu došly otázky, zato já jich na něj pár měla. A dokud na ně bude ochotný odpovídat, může mě klidně hladit po vlasech jako malou holku. Nic takového mě nevytočí. Jsem zvyklá držet své emoce pod kontrolou.


  „Pokud můžu soudit, detektive Hayesi, nenašli jste na místě činu žádnou pistoli ani jinou vražednou zbraň. A taky nikde nejsou viditelné stopy po násilném vniknutí do bytu. V ložnici mých rodičů zůstaly cennosti -umělecké dílo za dvě stě tisíc dolarů a spousta šperků. Takže to nebylo loupežné přepadení, že ano? Máte tedy nějakou teorii, co se tady vlastně stalo?“


  Seržant Caputo mlčky přihlížel tomu, jak mě Hayes vyslýchá, a moc dobře se nebavil. Ale teď, když hrozilo nebezpečí, že ve vyšetřování dvojité vraždy převezme iniciativu holka v pyžamu s dinosaury, se rozhodl zakročit.


  Sklonil se ke mně tak blízko, že bych dokázala spočítat jednotlivé chlupy v jeho srostlém obočí i ty, které mu trčely z nosu.


  „Tessie, mám pocit, že o tom, co se tvým rodičům přihodilo, víš mnohem víc, než nám chceš říct. Pomoz nám pochopit, co se tady stalo. Zhluboka se nadechni a řekni nám všechno, co víš. Hned se ti uleví, když řekneš pravdu.“


  Odtáhla jsem se od něj a řekla: „Já jsem vám řekla pravdu. Spala jsem. Jako poleno. A probudilo mě až houkání sirén. Pak už jste bouchali na dveře.“


  Nasadila jsem výraz, kterému Harry přezdívá ,úsměv Anne Hathawayové', a dodala: „Děkuji vám, pánové, za všechnu vaši pomoc v téhle nelehké chvíli.“


  „Chceš říct, že můžeme odejít?“ zeptal se detektiv Hayes.


  „Á, konečně ta správná otázka,“ odpověděla jsem.


  „A odpověď na tu otázku zní ne,“ prohlásil Caputo. „Půjdeme, až tady budeme hotoví, a pro tvou informaci, lidé ze sociálky už jsou na cestě.“


  V tu chvíli se do toho vložila Samantha. „Pan a paní Angelovi si pro případ, že by jim nepředvídatelné okolnosti znemožnili pečovat o vlastní děti, jako jejich zákonného zástupce ustanovili pana Petera Angela. A ten mi před chvilkou napsal, že už je na cestě sem.“


  Strýček Peter? Přes to, že v tuhle chvíli byl naším nejbližším příbuzným, to byl ten poslední člověk na světě, kterého bych teď chtěla vidět. Byl to věčný šťoural, který mě už jednou přesvědčil o tom, že se mu nedá věřit. Ale to je zas trochu jiná historka.
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  Všímáš si, jak se v okamžicích nejhlubší krize čas až neuvěřitelně zpomalí? Možná ne. Neříkám to ráda, ale tohle není první kritický okamžik, ve kterém jsem se ocitla. Takže jsem ten pocit, že se čas neskutečně vleče, už dobře znala.


  Ačkoli mi to připadalo jako věčnost, bylo to ve skutečnosti jen asi deset minut, než jsem otevřela dveře strýčku Peterovi. Napochodoval dovnitř, jako by mu to tady všechno patřilo; měl na sobě zmačkaný kostkovaný oblek a řídké vlasy si zřejmě učesal jen rukou, takže teď neposlušně trčely do všech stran. Asi trochu pil.


  Ani se mi nepodíval do očí, když řekl: „Je mi to líto, Tandy. Stala se strašlivá věc.“


  Zdálo se mi, že by i cizí člověk na ulici dokázal projevit hlubší soustrast, ale nelámala jsem si s tím hlavu. Nakonec Peter byl členem rodu Angelových.


  „To ano, je to smutné,“ řekla jsem strýčkovi a přísně jsem zkrotila vlnu bolesti, která se mi zvedala v srdci.


  Hned za ním stál Philippe Montaigne, náš rodinný právník. Znali jsme Phila už od dětství; dokonce šel Hugovi za kmotra.


  I ve tři ráno vypadal elegantně a byl dokonale upravený. Vlasy měl ostříhané nakrátko a voněl z něj Vetiver. Pod sakem od Armaniho měl bílou košili s rozepnutým límečkem, která mu visela přes kalhoty.


  Roztáhl ruce a já k němu přistoupila, aby mě objal. „Je mi to líto, Tandy. Strašně líto. Jsi v pořádku? Už víte, co se stalo?“


  „Ne,“ zašeptala jsem, hlavu na jeho rameni. „A policie je úplně bezradná, Phile.“


  Strýček Peter si šel promluvit s Hayesem a Caputem a já ho slyšela, jak říká, že ve svém bytě od osmi večer až do chvíle, než odešel sem, pořádal večeři a párty pro osmnáct lidí, z nichž každý může potvrdit jeho alibi.


  Zatímco si detektiv Hayes zapisoval jména a telefonní čísla strýčkových hostů, já Philippovi ve stručnosti řekla všechno, co jsem zatím zjistila.


  „Dobrá. Odteď už s nikým od policie nemluvte, pokud u toho nebudu já, ano, Tandy?“


  „Řekli jsme jim jen to, že jsme spali, když se to stalo.“


  „To je v pořádku,“ ujistil mě Philippe. „Ale pamatuj si, že policisté můžou lhát. Můžou ti napovídat úplně cokoli. Můžou na tebe nastražit past.“


  „Chápu,“ řekla jsem.


  „Dobře. A nedělej si starosti.“


  Ráda bych ho vzala za slovo, ale zdálo se mi, že náš právník za patnáct set dolarů na hodinu sám vypadá docela ustaraně. Zřejmě si lámal hlavu s tím, co se s námi, nenormálními dětmi Angelovými, stane, když nad námi nebudou držet svá ochranná křídla naši podobně nenormální rodiče.


  Philippe vyrazil za detektivy a já se mu pověsila na paty. „Byl tady někdo zatčen?“ zeptal se.


  „Zatím ne,“ odpověděl Caputo. „Ale taky jsme zatím nikoho nevyloučili jako možného pachatele.“


  „Tandoori, Harrison a Hugo jsou všichni tři nezletilí. Neměli jste žádné právo je vyslýchat v nepřítomnosti rodiče nebo zástupce ad litem.“


  „A jak jsme si asi měli zajistit přítomnost rodičů, prokristapána?“ ozval se Caputo. „Možná se stali svědky dvojité vraždy. Myslíte, že jsem jim měl uvařit horkou čokoládu a posadit je k televizi, ať se dívají na pohádky? Měli jsme tu mrtvé.“


  Phil, jako by ho ani neslyšel, nevzrušeně pokračoval.


  „Hned ráno podám oficiální stížnost vašemu nadřízenému. Prozatím jsem svým klientům doporučil, aby se s vámi nebavili, pokud je z ničeho neobviníte, a i potom jedině v mé přítomnosti. A taky jim doporučuju, aby se šli vyspat. Což se týká i Matthewa, pokud tu chce zůstat, a Samanthy Peckové.“


  „Ložnice manželů Angelových je místo činu,“ namítl Caputo. „Nahoře na schodišti necháme uniformovanou hlídku. A vám, pane advokáte, doporučuju, abyste si s námi moc nezahrával.“


  S tím se Caputo a Hayes konečně odporoučeli z našeho bytu.


  Strýček Peter stál uprostřed místnosti, rozhlížel se a mlčel. Ani mě neobjal, ani se nezeptal, kde jsou mí tři bratři, aby se s nimi mohl jít přivítat. Nikdy se netajil tím, že nemá rád děti.


  A nás čtyři měl zvlášť nerad.


  Možná se ptáte proč...


  Protože, řekl nám kdysi on sám, vás moc dobře znám.


  Rozhlížel se po bytě, jako by už odhadoval, za kolik by se tak asi dal prodat. Já věděla, že má hodnotu dvaceti milionů, a to bez nábytku a uměleckých děl. Strýček Peter teď nejspíš získá otcovu polovinu Angel Pharmaceuticals, ale připadne mu i byt, ve kterém jsme až dosud bydleli?


  Nakonec mi strýček řekl: „Prozatím se nastěhuju do pokoje pro hosty. Až se vyřeší poslední vůle rodičů, dozvíme se, jak to s rodinou Angelových bude vypadat dál.“


  Maličko mi poklesla čelist. Žádný pokoj pro hosty jsme neměli. Takže to, co řekl, mohlo znamenat jen jediné.


  S hrůzou jsem ho pozorovala, jak vchází do ložnice hned vedle té mojí. Tak tímhle překročil všechny meze. Kdyby mí rodiče ještě byli naživu, byli by ho zabili za to, že si dovolil ubytovat se v Katherinině pokoji.


  A když říkám zabili, nemyslím to obrazně.


  ZPOVĚĎ


  Jednou jsem Maud viděla plakat.


  Vím, teď si asi říkáš, že to není možné, ale je to tak. Chci ti dokázat, že naši rodiče skutečně byli lidé. Že cítili bolest.


  Nedokážu tu vzpomínku přesně časově zařadit; předpokládám, že to je jeden z těch traumatických okamžiků, u kterých dr. Keyes tak dlouho a pečlivě pracoval na tom, abych je zapomněla, ale nějak ji ne a ne dostat z hlavy.


  Vzpomínám si, že jsem toho dne přišla domů o něco dřív, protože nám nečekaně zrušili lakrosový trénink. Z toho vyplývá, že to bylo před tou nehodou s Robertem, po které jsem skončila v nemocnici s padesáti stehy.


  Když jsem vstoupila do bytu, zaslechla jsem zvláštní, přidušený zvuk, který vycházel z Maudiny pracovny.


  Jiný člověk by se na mém místě asi rozběhl ke zdroji zvuku, aby se ujistil, že se nestalo něco hrozného, anebo by aspoň hlasitě zavolal, jestli je všechno v pořádku. Ale já jsem zřejmě od přírody detektiv. Když si všimnu, že se kolem mě děje něco neobvyklého, zmlknu a zpozorním. A tak jsem se zula, jak to u nás doma bylo zvykem, a potichu vyrazila na konec chodby.


  Když jsem došla ke dveřím pracovny, které byly trochu pootevřené, zaslechla jsem Samanthin hlas. „Samozřejmě jsi to musela udělat. Úlohou každé matky je chránit své dítě a připravovat ho na okamžik, kdy se osamostatní, tečka. Věděla jsi, co by jí udělal.“


  Následovala chvilka ticha, pak zalapání po dechu a tichý nářek. „Udělali jsme něco mnohem horšího, Samantho.“ Byl to hlas naší matky a byl plný bolesti. „To, co jsme udělali... následky jsou definitivní. Nikdy v životě jsem v ničem tak totálně neselhala.“


  „Neselhala jsi vůbec. Selhal ten člověk, kterého jsi na tu práci najala.“


  „Neměla jsem mu důvěřovat.“


  „Ale byla to nehoda.“


  „Nehody jsou zcela typickým příkladem selhání. Čirého, naprostého selhání.“


  „Maud, minulost se nedá změnit. Musíš myslet jen na budoucnost. Na to, co přijde dál. Pojďme mluvit o tom, co se dá udělat, aby se to... vyřešilo. Řekni mi, jak bych ti mohla pomoct?“


  „Malcolm se o to všechno postará. Postará se o člověka, který to udělal. Nadobro.“


  Postará se o někoho nadobro? Vyhodí ho, ujišťovala jsem se v duchu. Určitě měla na mysli, že ho vyhodí.


  A vůbec, člověk, který udělal co? Mluvily o někom, kdo pracoval pro matčin investiční fond? Anebo o tom řidiči, který zabil Katherine?


  Anebo o tom chlapci, co se pokusil jim ukrást jejich milovanou Tandoori?


  O tom chlapci, co jsem si kdysi myslela, že ho miluju?


  Promiň, ale zrovna teď na to už nedokážu myslet.
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  Náš byt mi najednou připadal úplně prázdný.


  Policisté byli pryč, zbyl tu jen jeden obtloustlý strážník, který se před ložnicí našich rodičů pokoušel rozsednout starožitné čalouněné křeslo.


  Místo činu bylo uzavřené.


  Hugo z pochopitelných důvodů nemohl spát, a tak se chvíli po Mattym vrátil do obývacího pokoje. Teď potichu sypal krmení žralokům v akváriu, zatímco Matty rázoval sem a tam. I Harry se vrátil ze svého pokoje a teď seděl u klavíru, hlavu sevřenou v dlaních.


  Philippe Montaigne odešel, strýček Peter se zavřel v Katherinině pokoji a zamknul za sebou dveře. Krátce poté, co se odsud přestalo ozývat skřípání přesouvaného nábytku, zmizel i proužek světla pod dveřmi.


  A pochopitelně zmizeli i naši rodiče. Zůstalo po nich obrovské vzduchoprázdno. Nikdy, až do té osudné noci, jsem si neuvědomila, jak moc vyplňují tenhle byt. Náš svět. Jak jsme se propadali hlouběji a hlouběji do ticha, na chvíli se mi zdálo, že s nimi zmizela veškerá životní energie naší rodiny.


  Nakonec Matthew přerušil ticho dlouhý, hlasitým, pronikavým zapískáním.


  „Pozor, všichni,“ zakřičel a nasadil si sluneční brýle. „Svolávám rodinnou poradu, kde uvítáme i Samanthinu účast.“


  Matty si hned získal naši pozornost. Harry se u Pegasa narovnal a položil prsty na klávesy. Samantha a já jsme seděly na pohovce a Hugo ležel na koberci s párem dvacetikilových činek. Když jeho idol a mentor začal mluvit, podvědomě je přivinul na hruď.


  „Tak poslouchejte, sportovci, a ty taky, Tandy: Jednotní zvítězíme, rozdělení padneme. Nemluvte s policií, pokud u toho nebude Philippe. Nespekulujte o tom, co se mohlo stát a proč. To jenom kalí vodu. Nechte policisty dělat jejich práci. Nebudeme se jim plést pod nohy.“ Stáhnul si sluneční brýle na špičku nosu a jednoho po druhém si nás prohlédl. „Chce k tomu někdo něco dodat?“


  Já tedy chtěla.


  „Matty, je zřejmé, že my všichni jsme podezřelí,“ řekla jsem. „Ti dva detektivové neuvěřili našemu alibi. A proč by taky měli? Nikdo jiný se do bytu dostat nemohl. Dveře se zamykají automaticky a výtah bez klíče nejede. Z jejich pohledu je víc než jasné, že Malcolma a Maud zavraždil jeden z nás.“


  „A právě o tom mluvím, Tandy; to je přesně ono. Nevědí, jestli to nebyl někdo z nás. Možná jsi dala klíč od bytu nějakému svému chlapci... “


  „Víš, že žádného chlapce nemám.“ Tohle bylo od Mattyho zbytečně kruté. Věděl, že v tomhle domě nemluvíme o chlapcích - aspoň o mých ne. Protože je mám zakázané.


  Víš, tohle je totiž takový paradox mého života. Ačkoli jsem procestovala celý svět - možná už dvakrát kolem dokola - dalo by se říct, že jsem moc často nechodila ven. Vlastně vůbec.


  Matty ale pokračoval. „Anebo si Sal najal nájemného vraha.“


  „Náš portýr Sal? Co to meleš, Matthewe? Proč by Sal dělal něco takového? Malcolm ho měl rád. Vždycky mu dával pastilky proti kašli. Nepochybuju o tom, že ho policajti taky vyslechnou, ale ty jsi měl mnohem lepší motiv zabít rodiče než Sal. Proč tak tlačíš na to, abychom byli zticha?“


  Matthew si odsunul brýle na vrchol toho ptačího hnízda, které nosil na hlavě, a upřel na mě pronikavý pohled svých blankytně modrých očí. Bylo jasné, že teď jdou rukavice dolů.


  Jen do toho, pomyslela jsem si. Všichni bychom se měli naučit bránit se teď a tady, v bezpečí našeho obýváku, protože dřív nebo později to budeme muset dělat i ve skutečném světě.


  „Nedívej se na mě, Tandoori,“ řekl Matthew. „Možná jsem tak rychlý, že dokážu oběhnout blok dřív, než můj prd začne smrdět, ale já tu večer vůbec nebyl, protože já tenhle blázinec od Vánoc ještě ani jednou nenavštívil.“


  Harry zlehounka přejel prsty po klávesách a vyloudil z nástroje dramatický motiv, asi od Chopina nebo od Liszta, to jsem nedokázala rozpoznat.


  Pak přestal hrát a řekl Matthewovi: „Jak máme vědět, že to, co teď říkáš, je vůbec pravda, Matty? Mohl jsi vyjet nahoru služebním výtahem a mohl jsi z dřívějška mít i klíč od bytu. Nikdo z nás by neměl ani tušení, že jsi tu byl. A Hugo, tvůj pokoj je přímo dole pod schody. Měl jsi z nás všech nejsnazší cestu do ložnice rodičů.“


  Hugo odložil závaží a vyskočil na nohy, jako kdyby ho štípla vosa.


  „Já jsem přece ještě dítě! Nemohl bych zabít svoje vlastní rodiče. Co si bez nich mám počít? Mám si hledat práci? Měřím metr čtyřicet a chodím do páté třídy!“


  Pak se otočil na patě a namířil svůj obrovský ukazováček na mě.


  „Tandy má taky jasný motiv. To ona dostala jako poslední pořádně vynadáno.“
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  Už se těšíš na popis toho, co se včera večer odehrálo u stolu? Jaká byla moje poslední večeře s Malcolmem a Maud, jen pár hodin před tím, než zemřeli? Řeknu ti pravdu, celou pravdu a nic než pravdu. Mnohem víc, než jsem řekla policii. Protože tobě začínám opravdu věřit.


  Pravda je, že jsem ten večer měla pořádný průšvih a byla přísně potrestána. A právě trestání vlastních potomků bylo shodou okolností Malcolmovou a Maudinou specialitou.


  Jak už jsem se zmínila, můj otec připravil večeři pro velvyslance Bhútánského království při OSN. Ten pán se jmenuje Ugyen Panyor a sám o sobě tvrdí, že je přímým potomkem Ugyena Guru Rinpočheho, který před třinácti staletími přinesl do Bhútánu buddhismus.


  Táta připravil ema datsi, bhútánské národní jídlo. Místo sýra z jačího mléka použil fetu, protože jačí sýr se i na Manhattanu shání dost těžko. Ale zbytek jídla byl zcela autentický, včetně notné porce chilli papriček, rajčat a česneku i tradiční přílohy v podobě červené rýže.


  Velvyslanec byl zdvořilý, ale nezacházel ve své chvále nijak zvlášť daleko, což se mě docela dotklo. Táta byl opravdový labužník, vychutnával si jak vaření, tak samotné jídlo, dokonce mě pojmenoval Tandoori po svém oblíbeném indickém jídle, které se připravuje v hliněné peci jménem tandúr. Sami jsme v kuchyni měli tandúr, jaký si jinak mohly dovolit jen dobré indické restaurace, a právě o něj jsem se ten večer opírala, když jsem tátu pozorovala při práci.


  Takže když velvyslanec neuznal za vhodné zmínit se, že nic tak dobrého ještě nejedl, rozhodla jsem se zavést rozhovor k tématu, které nám rodiče těsně před příchodem jejich vzácného hosta výslovně zakázali -k situaci uprchlíků v táborech OSN v Nepálu.


  V těch táborech se začali objevovat povstalci, a podle některých komentátorů byli právě oni zodpovědní za bombové útoky, které zemí otřásli před parlamentními volbami.


  Velvyslanec odmítl odpovědět na mé dotazy ohledně toho, že slibovaná repatriace uprchlíků byla zatím v nedohlednu. Jenom se drze usmál a řekl: „Kdypak jste stihla vystudovat mezinárodní vztahy, slečno Angelová?“


  Bylo to od něj troufalé, takhle mě provokovat. Řekla jsem: „Víte, že vůbec nemluvíte jako velvyslanec, pane? Mluvíte jako politik.“ Tátův výraz byl k nezaplacení.
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  Poté, co rodiče s omluvou vyprovodili velvyslance k výtahu, si mě hned pozvali do své pracovny, do knihovny s vysokým stropem, ve které byly všechny stěny obložené knihami. Uprostřed stály proti sobě dva stoly se skleněnými deskami. Jediné volné místo na stěně, římsu nad krbem, zdobily Samanthiny překrásné fotografie naší rodiny.


  Matka měla na stole ne jeden nebo dva, ale hned šest počítačových monitorů, na kterých mohla sledovat každé škytnutí na domácích, evropských a asijských trzích. Díky nim dokázala obchodovat v nanosekundách.


  Otcův superpočítač měl jediný veliký monitor. Fungoval neuvěřitelnou rychlostí a měl obrovskou paměť, aby mohl dolovat informace z vědeckého světa, syntetizovat a přizpůsobovat vlastním potřebám. Jenže teď se ani jeden z nich o svůj počítač nezajímal. Oba stáli před svými stoly, ruce založené na prsou, a dívali se na mě, jako by mě svými pohledy chtěli rozdrtit.


  Když na mě otec konečně začal ječet, že jsem ho ztrapnila před důležitým hostem, spustil Harry u piána Wagnerovy Mistry pěvce Norimberské, aby ho přehlušil.


  Zločin a trest. V naší rodině se trestalo vždy s ohledem na závažnost přečinu, a také okamžitě.


  „Vyjmenuješ všechny významné památky Bhútánu v národním jazyce dzongkä.“ Otec výhružně nakrčil obočí. „Je mi jedno, jestli to potrvá až do rána. Jestli uděláš chybu, budeš muset začít znovu, Tandy.“


  „Chci šedesát vteřin u počítače,“ řekla jsem. „To je fér, ne?“


  „Šedesát vteřin u počítače je přijatelné.“


  Dzongkä jsem nepoužívala od prváku a potřebovala jsem si ho trochu osvěžit. Taky jsem se chtěla podívat na mapu Bhútánu. Zapnula jsem počítač a na Google Earth si našla Bhútán i se sousední Indií a Nepálem.


  Pak mi počítač vypnuli.


  „Obrátila jsi celou tu večeři naruby, Tandy,“ řekl Malcolm káravě. „A aby trest byl spravedlivý a příhodný, odpykáš si ho ve stoji na hlavě.“


  Jestli jsi z normální rodiny, možná ti to bude znít jako vtip. Ale věř mi, nebyl to vtip a všichni jsme to věděli.


  Nikdy jsem v žádné hádce s otcem nevyhrála a věděla jsem, že nikdy nevyhraju. Dala jsem si pod hlavu polštářek a vyběhla chodidly po jedné knihovně. Začala jsem recitovat podle důležitosti: Thimphu, hlavní město; Mongar na východě... Nejprve jsem vyjmenovala města, pak jsem přešla ke klášterům.


  Matka byla na internetu, sledovala dění na asijských trzích, a tak jsem jí pošeptala: „Mami, prosím, nestačilo by to už?“


  „Zaber, Tandy,“ odpověděla chladně. „A nesmlouvej, nebo trest zdvojnásobíme.“ Po hodině jsem směla odejít.


  Řekla jsem tátovi, že večeře byla vynikající a že mi, když šla ven, chutnala skoro stejně dobře, jako když šla dovnitř.


  Zasmál se a dal mi pusu na dobrou noc.


  Maud mě pohladila po tváři a řekla mi, že bych měla zapracovat na své výslovnosti. Jinak jsem si ale prý vedla docela dobře.


  Šla jsem si lehnout a přemýšlela jsem o tom, co jsem provedla, ne protože by mě mrzelo, že jsem se dotkla velvyslance, ale protože mě trápilo, že jsem se zase přestala ovládat. Už se mi to v životě několikrát přihodilo a nikdy to dobře nedopadlo.


  Obvykle na tyhle chvíle nevzpomínám.


  Ale jestli si budeme povídat dlouho, možná se k nim -k němu - ještě dostaneme.
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  Po krátké rodinné poradě jsme se rozhodli, že bude nejlepší jít si lehnout a dál se bavit až ráno. Ale zdálo se mi, že neuplynula ani minuta od chvíle, kdy jsem konečně zavřela oči, a hned mě zase probudily hlasité rány odkudsi z bytu.


  Neměla jsem pistoli, tak jsem popadla lakrosovou hůl, kterou jsem měla hned za dveřmi, a rozběhla jsem se směrem, odkud ten zvuk přicházel.


  Že by tu zase někdo někoho vraždil?


  Přiběhla jsem do pokoje Huga. Pořád měl na sobě to velké tričko Giants a právě se pokoušel basebalovou pálkou rozmlátit vlastní postel.


  Když jsem se objevila ve dveřích, zasadil poslední ránu, kterou roztříštil pelest, a jal se zpracovávat rám postele karatistickými kopy.


  „Hej! Hej, Hugo!“ křikla jsem na něj. „Nech toho, prosím!“


  Odložila jsem hůl a vzala svého malého brášku do náručí. Odvlekla jsem ho od postele a víceméně ho dostrkala k velikánskému plyšovému poníkovi, kterého mu strýček Peter daroval, když se Hugo narodil.


  Společně jsme se na poníka v životní velikosti svalili a já ho pořád pevně objímala. Věděla jsem, že kdyby chtěl, snadno by se mi vysmekl, ale on si v hloubi duše přál, abych ho držela.


  „Co se děje, Hugo? Řekni mi, co se stalo, že ses začal chovat jako blázen?“


  Hugo si povzdechl s takovou silou, že málem strhal plakáty na stěně. Pak mi položil hlavu do klína a začal mluvit.


  „Já jsem nic neslyšel, Tandy. Měl jsem. Stalo se tady něco hrozného a já jsem úplně selhal. Jestli jsem si někdy zasloužil potrestat, tak to bylo dnes v noci. Měl jsem je chránit. Malcolm vždycky říkal, že mým úkolem je chránit celou rodinu.“


  „Hugo, tohle nebyla tvoje chyba.“


  Hladila jsem svého malého brášku po vlasech a vyprávěla mu o zločinech, které se staly, aniž by si někdo uvědomil, že do domu vnikli cizí lidé. Jeden z těch příběhů se týkal rodiny, která do roku 2009 žila na Floridě.


  „Byli to hrozně hodní rodiče,“ řekla jsem Hugovi. „Adoptovali spoustu postižených dětí a celkem se starali o šestnáct kluků a holek.“


  Hugo mě pozorně poslouchal.


  „Osm z těch dětí bylo doma a tvrdě spaly, když se dovnitř vloupali tři zloději. Během několika minut oba rodiče zastřelili a utekli. Nikdy je nechytili. A dodnes se neví, proč takovou hroznou věc vlastně udělali.“


  Uvědomila jsem si, že si to vykládám sama pro sebe, a napadlo mě, že jednou, třeba za pár let, bude nějaká jiná starší sestra vykládat svému mladšímu bráškovi o nikdy nevyřešené vraždě v rodině Angelových.


  To jsem nemohla dopustit.


  Zanedlouho se Hugo zklidnil. Jeho záchvat pominul.


  „Bylo pozdě, Hugo, a ty jsi spal. Ten, kdo rodiče zabil, si dal záležet na tom, aby byl potichu a nikoho neprobudil. Kdyby Malcolm a Maud křičeli o pomoc, byl bys tam hned. My všichni bychom hned přiběhli.“


  O pár minut později Hugo usnul, napůl na mně, napůl na nemilovaném poníkovi. A nechal mě samotnou s otázkou:


  Proč rodiče ani nekřičeli?
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  Sama bych nevěřila tomu, že dokážu usnout po tom všem, co se stalo. Ale zabrala jsem hned, co jsem si znovu lehla do postele, a probudila jsem se zbrocená potem a s pocitem, že jsem urazila obrovskou vzdálenost - ale zároveň jako bych byla uvázaná na dlouhém gumovém laně a to mě prudkým trhnutím přitáhlo zpátky do postele.


  Měla jsem sen - a podobně jako většina mých snů to byla velice živá vzpomínka, křišťálově čistá do posledního detailu.


  Byla to chvíle, kdy mně a mému dvojčeti Harrymu byly právě tři roky.


  Maud nesla na zádech Harryho a Malcolm mě. Měla jsem prsty zapletené v jeho vlasech a nožičky obtočené kolem jeho hrudníku. Držela jsem se ho za ramena a vytahovala jsem se nahoru, protože mě hrozně bavilo kopat ho do žeber a pobízet ho, aby byl rychlejší.


  Tou dobou už jsem dávno recitovala básně viktoriánských spisovatelů nazpaměť, ale v tu chvíli mě nenapadalo nic lepšího než křičet: „Harry, mamííí, koukej na mě! Koukej na mě!“


  Všichni čtyři jsme byli v malém zábavním parku na Coney Islandu - tam, kam Malcolm a Maud chodili zamlada, než se vzali.


  Maud v té vzpomínce, pokud se jí dalo věřit, vypadala přenádherně. Měla na sobě máslově žluté šaty, vlasy se jí vlnily kolem tváře a celá zářila na mě i na Malcolma, když Harrymu říkala: „Tohle se ti bude líbit, můj andílku. Bude to úžasný zážitek. Sama bych si přála, abych poprvé jela na horské dráze.“


  Z reproduktorů halekala veselá hudba a všude kolem nás vířili rozjaření lidé. Viděla jsem spoustu dalších dětí, které vysedávaly na ramenou rodičů, držely se jich za ruce nebo se chichotaly a v plné rychlosti se proplétaly davem za všudypřítomné opojné vůně připáleného cukru a popkornu.


  Postavili jsme se do fronty na Cyklon, a když jsme se dostali dopředu, vláček laminátových vozíků se před námi zastavil s kovovým kvílením brzd. Muž v pruhované košili zatáhnul za páku a polstrované chrániče se zvedly, aby předchozí várku lidí vypustily na svobodu. Zvesela se rozcházeli po rampě vedoucí dolů z nástupiště.


  Je jasné, že by žádné tříleté dítě nikdy nepustili na atrakci tak nebezpečnou jako Cyklon, ale Malcolm a Maud se domnívali, že jejich děti na to mají. Chlapík, který na provoz dráhy dohlížel, jen zavrtěl hlavou a ukázal na laťku, která určovala minimální velikost. Táta vytáhnul peněženku a pomocí několika stodolarových bankovek rychle změnil jeho názor. Chlapík se usmál od ucha k uchu, přetrhnul nám lístky a poznamenal, že jsme opravdu roztomilé děti. Rodiče nás usadili do sedadel a pak se uvelebili za námi.


  Chrániče se nám snesly do klína a zapadly s hlasitým cvaknutím, přestože mezi polstrovanou trubkou a našimi těly pořád zůstávala docela značná mezera. Vlak se pomalu začal rozjíždět. „Tak jedééém!“ vykřikl Malcolm zezadu. „Držte se!“


  Vláček se zpočátku rozjížděl pomalu, jen tak si funěl nahoru po kolejích a pak jsme se na chvíli ocitli nad chodníkem. Viděli jsme pod sebou ostatní návštěvníky jako malé barevné tečky, a dokonce jsme v dálce spatřili pobřeží a moře, které se rozléhalo za ním.


  A pak se to všechno během jediného okamžiku změnilo. Žaludek se mi začal tlačit do hrudi, oči mi zalily slzy a chránič jsem začala svírat ze všech sil.


  Bylo to naprosto úžasné.


  Létala jsem.


  Jak se vláček znovu řítil k chodníku, Harry ze sebe vydal vysoký výkřik, který přehlušil křik všech ostatních jezdců - a nejspíš i všechen ostatní křik na ostrově. Zadívala jsem se na něj a viděla, jak má tvář zkroucenou odporem, úplně proměněnou hrůzou.


  Odvrátila jsem zrak.


  Viděla jsem sebe sama jakoby zvysoka, poddala jsem se větru a nechala se jen tak unášet. Plula jsem na hladině a doufala jsem, že ten pocit nikdy neskončí.


  Pak se chrániče zvedly.


  Malcolm se ke mně sklonil, aby mě vytáhnul z křesla, ale místo toho se mě chopila Maud a řekla: „Ty se postarej o něj!“


  Coney Island jsme opouštěli narychlo. Omotala jsem si nohy kolem Maudiných boků a vtiskla tvář do jejího zlatavě opáleného dekoltu. Harry sevřel Malcolmovi ruku a nechal se odvést, ačkoli celou cestu tiše kňučel.


  „No tak, synku,“ řekl otec odměřeně.


  Od té doby už naše matka nikdy neřekla Harrymu „můj andílku“. Dlouho o něm mluvila jako o „tom klukovi, co jsme našli na chodníku“.


  Byly mi tři roky, což je věk, kdy člověk myslí jenom sám na sebe. Ale myslíš, že jsem si později vyčítala, že jsem tehdy svým bratrem opovrhovala, protože se bál?


  To si piš.


  Po oné dvojité vraždě mě úplně pohltila lítost vůči mému skvělému a milovanému dvojčeti, které nikdy nebylo považováno za dost dobré a ani v dospělosti by mé rodiče nikdy nedokázalo uspokojit.


  Chtěla jsem se poddat té lítosti, plakat pro Harryho i pro mámu s tátou, ale slzy nepřicházely.


  Co je to se mnou? Proč se nedokážu rozplakat?
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  Den poté, co mé rodiče zavraždili, byla sobota. Kam až moje paměť sahá, bylo to první sobotní ráno, kdy Malcolm nestál v kuchyni a nevyráběl tam něco zeleného a smradlavého, co by našim mozkům dodalo extra porci kyslíku a doplnilo nám zásoby minerálů a stopových prvků.


  A taky nebyla žádná kalistenika, žádné zkoušení ze slovíček, žádné vědomostní hry zaměřené na geopolitiku nebo stav globální ekonomiky.


  Bylo to prostě úplně jiné ráno.


  Připadalo mi, jako by se změnilo samotné složení planety, jako by jeden z klíčových prvků jednoduše zmizel - ne voda, vzduch, oheň nebo země, ale něco jiného. Malcolm by asi řekl, že to byl řád.


  Zapnula jsem počítač a začala pátrat po náhlých úmrtích a černých jazycích. Nacházela jsem věci tak hrozivé, že jsem za chvilku už neměla kam zvedat obočí. Začala jsem si sepisovat otázky, odpovědi a hypotézy; detektivní práce mě tak pohltila, že mě neohlášená návštěva policie v půl osmé zastihla zcela nepřipravenou.


  Zase jsem to byla já, kdo jako první přiběhl na zvonění zvonku a pustil je dovnitř.


  Stáli jsme ve vstupní hale, pod lustrem připomínajícím UFO, a policisté mě přímo pod jeho barevným, proměnlivým světlem začali vyslýchat.


  Detektiv Hayes vypadal, jako by se od své poslední návštěvy uprostřed noci nestačil převléknout. Seržant Caputo na sobě měl košili s krátkým rukávem a černé kalhoty trochu kratší, než by bylo vhodné. Díval se na mě, jako bych byla mrtvý brouk na špendlíku.


  „Nezmínila ses nám o tom, že jste včera měli u večeře hosta. Proč jsi nám takovou informaci zatajila, Trendy?“


  Někdo by možná cítil rozpaky, když by ho takový neomalený policajt s vytetovanou kozou na zápěstí přistihl při lhaní, ale mně to bylo docela jedno. Rodiče mi často říkávali, že mám flegmatické svědomí - jinými slovy svědomí, které nebude jen tak pro nic za nic pracovat přes čas - a že to je praktické. Bylo něco z toho pravda? Neměla jsem zdání.


  Nasadila jsem falešný úsměv a řekla: „Skutečně předstíráte, že jste si nezapamatoval moje jméno, seržante Caputo? Anebo je komolení jmen podezřelých vaší oblíbenou výslechovou technikou? Opravdu by mě to zajímalo, protože se snažím přiučit vašemu řemeslu a učím se opravdu rychle.“


  „Stála jsi nás spoustu cenného času, Candy. Kdybychom věděli všechno, byli bychom za velvyslancem Panyorem zajeli a vyslechli ho už v noci.“


  „Víte, mám zakázáno s vámi mluvit, když u toho nebude náš právník, ale tohle vám řeknu: Velvyslanec Panyor moje rodiče nezabil. Všechno jídlo připravoval můj otec a já mu s tím pomáhala. Podávalo se ve velkých mísách a každý si nandal až u stolu, takže já i bratr jsme jedli a pili totéž co ostatní. Ani jednomu nám nic není a velvyslanci zřejmě taky ne. A stejně byste ho nemohli zatknout, protože má diplomatickou imunitu.“


  „To jsi mi mohla říct rovnou, Tipsy. Tím pádem si tě na svém seznamu posouvám na první místo,“ prohlásil Caputo.


  Zazvonil mu telefon, a ještě než domluvil, otevřel dveře dalším dvěma vyšetřovatelům. Pak s nimi vyrazil nahoru do pokoje, který jsem pořád považovala za výsostné území svých rodičů.


  Skutečně jsme čelili invazi vetřelců. Byli drzí a velice vtíraví. A nemohli jsme jim nijak zabránit v tom, aby zamořili naši domovskou planetu.
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  Legrační okamžik uprostřed tragédie.


  Detektiv Ryan Hayes usedl do prasečího křesla, které obratem zachrochtalo, zafrkalo a hlasitě zakvičelo.


  Detektiv Hayes zas rychle vyskočil. „Co to sakra...?“


  „Umění,“ řekla jsem s úsměvem. Tentokrát nepředstíraným.


  „A pohovka štěká nebo co? Raději mi to řekni předem.“


  „Pohovka nedělá nic.“


  „Fajn,“ řekl Hayes, ale stejně se na pohovku spouštěl jen pomalu a opatrně. „Posaď se, prosím,“ pobídl mě potom. Zadíval se skrz plexisklo do akvária, které sloužilo jako konferenční stolek.


  „To jsou opravdoví žraloci?“


  „Světlouni. Hugo je dostal jako Grande Gongo.“


  „Jako co? V nějaké soutěži?“


  Na okamžik jsem se odmlčela, protože se mi zdálo, že vysvětlovat mu způsob, jakým nás rodiče odměňovali, by bylo zbytečně složité. Nakonec jsem řekla jen: „Jsou to opravdoví žraloci, ale hodně malý druh. Vlastně druhý nejmenší známý druh, s průměrnou délkou jen třiadvacet centimetrů. Žaludky jim zelenkavě září, protože jsou bioluminiscenční - mají v kůži speciální fosforeskující buňky. Je možné, že tou zelenou barvou k sobě lákají svou kořist. Tihle žraloci vás nevidí, protože stěny akvária jsou speciálně upravené, aby blokovaly světlo... “


  Hayes můj monolog najednou přerušil. „Tvoje matka byla taky trochu jako žralok, viď, Tandy? Bez urážky, takhle jsem to o ní slyšel. V jednom kuse pracovala, ale stejně měla poslední dobou pár ne moc spokojených zákazníků. Vlastně spíš hodně nespokojených.“


  „Nebyla žádný Bernie Madoff. Moje matka byla poctivá. A poctiví lidé si snadno nadělají nepřátele. Moje matka vždycky říkala, co považovala za pravdu.“


  „Čelila dost závažnému obvinění, že manipulovala s výnosy investorů. Celé to začal nějaký chlápek jménem Royal Rampling. Slyšela jsi to jméno někdy?“


  Žaludek se mi sevřel, ale ignorovala jsem to. „,V neklidných dobách nemůže být každý klient spokojený,‘“ citovala jsem matčina slova. „Ale i tak. Řekněme, že měla nějakého obzvlášť nespokojeného klienta, který byl shodou okolností taky maniakálním vrahem. Ale jak by se ten... Royal Rampling“ - vyslovila jsem to jméno, ačkoli znělo jako jazykolam - „jak by se dostal dovnitř, zabil ji i otce... “


  „Prověřujeme každou vyšetřovací verzi,“ přerušil mě Hayes. „Ale pojďme si promluvit o něčem jiném. Omlouvám se za svého kolegu, Tandy. Caputo je jako honicí pes. Věděla jsi, že zkušený lovecký pes zachytí pach zajíce i na asfaltu?“


  „Vlastně jo,“ řekla jsem po pravdě.


  „V tom případě víš, že když zajíc přeběhne přes silnici, tak lovecký pes i o hodinu později pozná, že tam ten zajíc byl. A kapitán Caputo je podobný. Jestli je někde nějaká stopa, tak ji najde.“


  „Díky za radu. Kdy se dostaneme k pitevní zprávě?“ zeptala jsem se.


  Caputo právě sestupoval po schodech a slyšel mě. „Žádné my není, Tammy,“ řekl příkře. „My jsme policajti. Ty jsi podezřelá. A podle mého dokonce hlavní podezřelá.“


  „Můžete mi říkat Tandy. Anebo klidně slečno Angelová. Ale prosím, už nikdy se mnou nemluvte jako s malým dítětem.“


  „Anebo co?“


  „Nezkoušejte to zjistit, seržante,“ varovala jsem ho. „My Angelové se vždycky, vždycky snažíme uspět na výbornou.“


  „O důvod víc tě brát jako ideální podezřelou. Pokud můžu soudit, je příjmení Angel pro tuhle rodinu spíš ironií osudu.“


  „Nejsme žádní andělé, jestli narážíte na tohle.“


  „Víš dobře, na co narážím. Žádný z vás nemá nárok na svatozář.“


  „A stejně tak to platí pro zbývajících čtyřiatřicet Angelových, které najdete ve Zlatých stránkách pro Manhattan,“ odsekla jsem. „Svatozáře se letos prostě nenosí.“


  Můj pokus mluvit jako průměrná teenagerka prošel bez problémů. Ušklíbnul se.


  „Paráda. Teď odcházíme, ale ať tě ani nenapadne opustit město. Brzy se na vás zas přijdeme podívat. Zejména na tebe, slečno Indické národní jídlo. Zejména na tebe.“
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  Policisté a soudní znalci konečně strhli pásku, kterou nám přelepili schodiště, a opustili náš byt, přičemž si s sebou vzali pevné disky z počítačů našich rodičů, jejich notebooky a několik krabic s věcmi z jejich ložnice.


  Celým tělem mi projela vlna nevysvětlitelného vzteku, který jsem v sobě okamžitě potlačila. Kdybych jen měla někoho, komu bych si mohla postěžovat na tenhle zásah do soukromí, na to, jak se k nám všichni chovali spíš jako k vrahům než jako k truchlícím dětem.


  Ale neměla jsem žádné kamarády, kterým bych mohla zavolat. Ani jsem nepomyslela na to, jaké by to bylo, vrátit se po tomhle všem zpátky do školy, a stejně jsem nikomu ze svých spolužáků moc nedůvěřovala. Harry a Hugo po té dvojité vraždě trávili většinu svého času ve svých pokojích. Byla jsem samotářka podobně jako oni, ale dosud jsem nikdy nezažila takovou samotu jako teď.


  Přistoupila jsem k půlkruhovému oknu za klavírem a zahleděla se dolů na Dvaasedmdesátou ulici, kde právě policisté nakládali majetek našich rodičů do služebních dodávek. Bylo mi jasné, že už nic z těch věcí nikdy neuvidím. Nejspíš skončí v nějakém zaprášeném policejním skladu a nikdo o ně nikdy ani nezavadí pohledem.


  Když branou prošli Hayes a Caputo, vyhrnulo se proti nim pár novinářů, kteří je nejprve zahrnuli otázkami a pak se za nimi valili jako přílivová vlna, dokud všichni policejní důstojníci nenastoupili do svých vozů a nerozjeli se směrem k policejní stanici na západní Dvaaosmdesáté.


  Pak se dav novinářů znovu vrátil k bráně našeho domu a i z okna bylo vidět, jak reportérky pohazují vlasy a upevňují si mikrofony, aby jejich kameramani mohli odvysílat živé vstupy přímo z místa a zabrat při tom divácky atraktivní fasádu Dakoty.


  Přemýšlela jsem, co by si o celém tomhle divadélku asi pomyslela Maud, pokud vůbec někdy uvažovala o své vlastní smrti. Určitě by si naplánovala něco důstojného, třeba v devadesáti letech - ideálně mozkovou mrtvici na závěr dlouhého pracovního dne. Nechtěla by, aby lidé z Postu, Daily News, od Foxu i z Entertainment Tonight pobíhali kolem domu a dávali dohromady jednotlivé detaily z jejího života. Stejně tak jako milovala úspěch, opovrhovala tím, jak masové sdělovací prostředky psaly o úspěšných lidech. Další protimluv, který mí rodiče ztělesňovali.


  Přešla jsem chodbu k našemu domácímu kinu, ve kterém několik sametem potažených křesel hledělo na obrovské promítací plátno, které nám občas sloužilo jako obrazovka (samozřejmě jen při vysílání vzdělávacích pořadů). Přepnula jsem na zpravodajský kanál a najednou na mě jeden z reportérů, které jsem ještě před chvílí viděla v dálce před domem, zíral přímo z obrazovky a říkal:


  „Malcolm Angel byl spolu se svým bratrem Peterem majitelem Angel Pharmaceuticals, nadnárodní farmaceutické společnosti. Maud Angelová byla zakladatelkou a ředitelkou úspěšného investičního fondu Leading Hedge, který se v posledních týdnech ocitl v hledáčku Státní komise pro cenné papíry.


  Přesto však manželé Angelovi zemřeli na vrcholu úspěchu. Jejich životním krédem bylo My to dokážeme, a to ještě dávno před tím, než se s tímhle sloganem do Bílého domu dostal Barack Obama.


  Po Angelových zůstávají čtyři děti, věkem od deseti do čtyřiadvaceti let. Nejstarším z nich je uznávaný sportovec Matthew Angel, který hraje za New York Giants. Všechny čtyři jejich děti jsou ale mimořádné úspěšné - nebo, jak někteří poznamenávají, až příliš úspěšné.


  Tím však dokonale zapadají do rodinné pověsti Angelových. O Malcolmu a Maud se ve společenských kruzích přezdívalo tygří rodiče. Ale teď jsou tygr a tygřice po smrti a mláďata se musí starat sama o sebe.


  Policie se zatím k vyšetřování nevyjádřila, ale pokud jste si náš kanál naladili až teď, na Inside News se právě před chvílí dozvěděli, že smrt manželových Angelových byla označena za podezřelou. O dalším vývoji vás pochopitelně budeme informovat, takže zůstaňte s námi!“


  Tak to ani náhodou. Už tohle pro mě bylo až příliš mnoho nových zpráv.


  Vypnula jsem televizi a vyšla do chodby. Celý byt ještě pořád halilo napjaté ticho. Matthew a Hugo byli v Hugově pokoji. U Samanthy bylo zavřeno. A moje dvojče v sobotu obvykle vyspává dlouho. Dneska se mu možná vůbec nebude chtít z postele.


  Kdybych zavřela oči, skoro bych mohla předstírat, že to je úplně obyčejný víkend v bytě Angelových, že Malcolm i Maud jsou zavření u sebe a pracují. A pak mě napadlo, co by asi dělala normální rodina ani ne čtyřiadvacet hodin poté, co jejich rodiče za záhadných okolností zemřeli?


  Nejspíš by byli spolu. Asi by ještě pořád plakali, teklo by jim z nosu, kvíleli by a skřípali zuby. Chodila by za nimi spousta známých, jestli jsou v pořádku, nosili by jim jídlo a dělali všechno pro to, aby se truchlící členové rodiny nemuseli o nic starat. Zní to rozumně?


  Těžko říct. Jediné, co vím jistě, je to, že my takhle normální nikdy nebudeme. Protože mě nic takového ani nenapadlo. Mně se honilo hlavou něco úplně jiného:


  Teď je ideální příležitost prohledat dům - zejména ložnici mých rodičů. Místo činu.
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  Musím přiznat, že v tu chvíli už jsem byla tak trochu posedlá tím, že vraždu svých rodičů vyšetřím sama. A taky bych asi měla přiznat, že jsem od přírody maličko obsedantně kompulzivní.


  Vyrazila jsem na rychlou obhlídku dolních pokojů, abych se ujistila, že nikdo nic nepřehlédl, že nikde nenarazím na nějakou zjevnou stopu násilného vniknutí. Důkladně jsem prohledala společné místnosti: obývák, chodby, knihovnu a kuchyni. Znovu jsem zkontrolovala prádelnu, zadní dveře a výtah. Nikde jsem nenašla žádné praskliny na dveřních rámech ani škrábance na zámcích. Nic podezřelého. Smůla.


  Kamkoli jsem se podívala, všude klasická Angelovská dokonalost.


  Došla jsem ke schodům a hned jsem na sobě pozorovala, že se mi dýchá o něco hůř. Konec konců jsem vstupovala do dusivého světa svých rodičů. Ale tentokrát jsem na něj reagovala až nečekaně citlivě.


  Na půli cesty nahoru jsem minula Mercuria, sochu mořského muže v nadživotní velikosti, která visela za rybí ocas zavěšená pod stropem. Po hrudi mu stékala „krev“ a tvář měl plnou zděšení a utrpení. Jak příhodné.


  Mercuria dostal Hugo kdysi jako Grande Gongo. Rodiče ale pro jistotu jeho odměnu opatřili motivačním vzkazem Život je vážná věc. Buď vyhraješ, anebo prohraješ, ale vyhrát je o hodně lepší.


  Táta nám kdysi vypravoval o skutečné Grande Gongo, supermoderní kontejnerové lodi zakotvené pod italskou vlajkou v Koreji. Říkal nám, že Grande Gongo je „neohrožené plavidlo na misi, při které neexistují žádné hranice“. A právě tak pohlížel i na vlastní děti.


  Na obou stěnách podél schodiště visely různé certifikáty a nesmrtelné výroky, které našemu otci připadaly dost podstatné na to, aby je dal zarámovat. Vždycky nás zvlášť upozorňoval na jeden, který pronesl jistý básník a kněz, jenž zemřel skoro před čtyřmi staletími:


  Jeden otec je lepší než sto učitelů. - George Herbert


  Visel tady ještě jeden zarámovaný kousek papíru, který jsem jen zřídkakdy minula bez povšimnutí. Byla to obálka a dopis od Hildy Angelové, tátovy matky, která zemřela jen nedlouho před tím, než se naši rodiče vzali.


  Babička Hilda z jejich sňatku očividně nebyla moc nadšená.


  Na zadní stranu obálky napsala „Otevřít až po přečtení mé poslední vůle“.


  Poté, co její poslední vůli přečetli, otevřeli obálku. List v ní byl popsaný jejím písmem a opatřený notářsky ověřeným podpisem. I notářské ověření bylo ověřeno.


  „Odkazuji Malcolmovi a Maud 100 dolarů, neboť se domnívám, že nic víc si nezaslouží.“


  Místo aby se babiččin nesouhlas rodičů dotknul, popíchnul je k tomu, aby si stanovili dostatečně vysoké finanční cíle. Od té doby, co je babička Hilda vydědila, vydělali společně miliony a miliony dolarů. Její dopis měl být přísným trestem, ale zafungoval jako vynikající motivátor.


  Vystoupala jsem na vrchol schodiště, položila ruku na poslední sloupek zábradlí a rozhlédla se po chodbě ve druhém patře. Vrah mých rodičů stál tam, co já.


  Zachvěla jsem se.


  Co se mu asi honilo hlavou, když se chystal vraždit?
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  Šla jsem dlouhou chodbou k ložnici rodičů a myslela jsem si, že projdu dveřmi, jako jsem to udělala už mnohokrát před tím. Ale když jsem stanula na prahu, zjistila jsem, že ho nedokážu překročit, jako by ve dveřích byla tabule silného skla.


  Dívala jsem se skrz tu imaginární zábranu a viděla jsem, že od té doby, co jsem tu byla naposledy, místnost někdo z moci úřední proměnil ve smetiště.


  Poté, co policejní technici pořídili fotografie a sejmuli otisky prstů, převrátili celou ložnici vzhůru nohama. Každou zásuvku vytáhli a vysypali na zem, ze skříní vyhrabali oblečení a srolovali koberce. Aronsteinův obraz vlajky byl svěšený a opřený o stěnu a z manželské postele s nebesy strhali veškeré ložní prádlo.


  Musela jsem se smířit se skutečností, že policie místo činu úplně zničila. Neměla jsem nejmenší naději, že bych tu ještě narazila na něco použitelného.


  Jak jsem se dívala dovnitř do pokoje, hlavou mi blesknul pohled na Malcolma a Maud, jak leželi mrtví ve své posteli, ten zlomek vteřiny, kdy jsem viděla jejich tváře strnulé ve smrtelné křeči. Podobně jako Robert a Mercurio vypadali jako živí, ale živí nebyli.


  Znovu mě při tom pomyšlení polila hrůza. Možná žiju jako ve skleníku, ale to neznamená, že už jsem nezažila pár nevýslovných věcí. Jen se mi podařilo je vytěsnit.


  Ale tuhle ne. Zatím ne. Bylo to příliš čerstvé.


  Přepadla mě vlna závrati a já si musela dlaněmi zakrýt tvář a párkrát se zhluboka nadechnout. V uších mi hučelo, jak mi do mozku proudila krev. Trochu to připomínalo tu jízdu na horské dráze, kterou jsme s Harrym absolvovali před mnoha lety.


  Když jsem ruce znovu svěsila podél těla a rozhlédla se po místnosti, přinutila jsem se zbystřit smysly a soustředit se tak, jak jsem se ještě nikdy v životě nesoustředila. Dívala jsem se na všechny věci, které tu byly, na jednu po druhé a porovnávala je se střípky paměti.


  Problém byl v tom, že jsem nemohla ani tušit, co si odsud odnesla policie - anebo co bezprostředně po vraždě odnesl sám pachatel.


  Představila jsem si rodiče, jak v posledních hodinách svého života ulehají do postele, oba s brýlemi na čtení a s knížkou v ruce. Sama sebe jsem postavila do dveří. Oba jako na povel vzhlédli.


  Stalo se něco, Tandoori?


  Tati, kdo vás dva zabil?


  Jak jsem si je v duchu představovala, byly jejich tváře strnulé ve výrazu, který jsem nedokázala dešifrovat. Byl to výraz, jaký jsem u nich nikdy dřív neviděla.


  O pár minut později jsem jako ve snách opustila ložnici rodičů a sešla dolů - kde jsem narazila na strýčka Petera. Nesl si v ruce sklenici rudého džusu. Možná to způsobila morbidní skutečnost, že jsme zrovna teď bydleli na místě činu, ale měla jsem pocit, jako by pil krev.


  Což by mě vlastně až tolik nepřekvapilo. Ten chlap byl upír, jen trochu jiná sorta, než se vídá ve filmech. Vysával z lidí život. Řídil se jenom svým pudem sebezáchovy. Nenávidím ho z důvodů, jejichž kořeny leží tak hluboko v mé mysli, že i moje vlastní vědomí má potíže k nim proniknout.


  „Pozor, Tandy.“


  Byla jsem skoro ráda, že ho vidím, ale ne nadlouho. Měl namířeno zpátky do „svého“ pokoje. Už položil ruku na kliku, když dodal: „Budu tenhle pokoj používat jako svou pracovnu, tak měj, prosím, na paměti: Noli intrare. Zákaz vstupu. To je nové pravidlo.“


  „Co jsi udělal s Katherininým pokojem?“


  „Ven. Ven. Noli perturbare. Nerušit!“


  A pak mi strýček Peter zavřel dveře před nosem. Už chápeš, proč ho tak strašně nenávidím?


  Právě proto mě tolik rozčilovalo, že se zabydlel v Katherinině pokoji. Bývaly jsme si velice blízké a nejedno ráno jsme strávily spolu, zalezlé v posteli mé velké sestry. Opíraly jsme se o růžové čelo ve tvaru korunky a dívaly se na obraz rtů a perel od Marylin Minterové. Mohla jsem se jí svěřit s čímkoli a dozvěděla jsem se díky ní o světě za dveřmi našeho bytu mnohem víc než ze vzdělávacích rozhovorů s Malcolmem a Maud.


  Zvlášť mě zajímaly její historky o randění - tajném, to se rozumí. Vyptávala jsem se jí na spousty věcí, dělala si v duchu spousty poznámek, dokonce jsem si pár věcí i zapsala. A Katherine se mnou mluvila velice otevřeně. Myslím, že mě trochu litovala kvůli tomu, jak málo zkušeností jsem měla s tím, čemu sama říkala „skutečný svět“.


  Moje sestra byla geniální, okouzlující a překrásná, zrovna jako naše matka. Zbytku světa se Katherine jevila jako chytrá, zvídavá a vyrovnaná. Ale uvnitř byla úplně jiná. Dokázala procítit skutečnou vášeň, ať už vůči lidem nebo věcem. Skutečně jsem k ní vzhlížela. Všichni ji milovali.


  Pak vyhrála Grande Gongo - a vyklubal se z toho nejpřísnější trest, co kdy kdo dostal.


  Skončilo to její smrtí.
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  Když jsem přišla do Harryho pokoje, viděla jsem, jak mu po tvářích klouzají slzy. Byl vzhůru, ležel na zádech na své veliké posteli a zíral do stropu, který pokrývala veliká malba vytvářející iluzi vysoké, bohatě zdobené kopule s otvorem, jímž bylo vidět narůžovělé nebe. Tím otvorem nahlíželi dovnitř andělé. Přesněji řečeno sedm andělů - jeden za každého člena naší rodiny. Namaloval je sám. Bylo to zvláštní, že na něj teď Malcolm a Maud shlíželi z nebe...


  Posadila jsem se na okraj postele. „Přinesla jsem ti něco k jídlu... “


  „Nemám hlad.“


  „Je to moc dobré, Harry. Ochutnala jsem to. Přísahám, že to není otrávené. Kuřecí polévka s orzem a trochou koriandru. Uvařil to Malcolm. Našla jsem to v ledničce.“


  „Možná bychom to měli zamrazit. Na památku.“


  „Víš, že neměl rád takové sentimentální myšlenky. Určitě by chtěl, abys to snědl.“


  Harry se posadil a protřel si oči. Pak se opřel o pelest postele a ochutnal polévku. Aspoň pár lžic.


  „No tak, brácho. Musíš jíst. Vzchop se.“


  Takhle nám to říkali rodiče. Sotva jsem ta slova vypustila z úst, už mě to mrzelo.


  „Já ti řeknu, co mě trápí, Tandy.“


  „Poslouchám.“


  „Nikdy mě neměli rádi.“


  „Ale no tak! Byli jiní, to je celý... “


  „Chtěl jsem jim jednoho dne dokázat, že na mě můžou být hrdí. Ale ještě jsem k tomu nedostal příležitost, a najednou jsou pryč. Zemřeli s pocitem, že jsem k ničemu.“


  „Milovali tě,“ řekla jsem a doufala, že Harry v mém hlase uslyší aspoň náznak, že tomu sama věřím. „Nechválili tě. Nechválili nikoho z nás. To přece víš. Nebylo to příjemné, ale takhle nás vychovávali.“


  „Malování je pro měkkoty. Hra na klavír je pro bábovky. Zpěv je něco zženštilého. To jenom cituju jejich slova.“


  „A když ti to říkali, vážně jsi věřil tomu, že to tak myslí, Harry? Kupovali umělecká díla, chodili na opery. A tebe nechali malovat, zpívat i hrát.“


  Harry se zadumal, jako by přemýšlel nad dalším z mnoha paradoxů, kterými se Malcolm a Maud vyznačovali. Ale pak zavrtěl hlavou.


  „Vzpomínáš si, když jsem hrál v Carnegie Hall?“


  „Poprvé? Když ti bylo deset let a byl jsi nejmladší sólista, který tam kdy hrál na klavír? Byl jsi úžasný. Nikdy na ten den nezapomenu, Harry. Lidi vstávali a tleskali ti dobrých pět minut. Úplně tě zbožňovali, a to byli lidé, kteří hudbě rozumí.“


  „Malcolm přišel pozdě. A Maud odešla před koncem.“


  „Ale pak pro tebe uspořádali večírek, pamatuješ?“


  „Bylo mi deset. Pozvali lidi ve svém věku. Neomlouvej je, Tandy. Musím se s tím prostě jednou provždy smířit.“


  Vzala jsem mu z ruky misku s polévkou, odložila ji na zem vedle postele a vlezla si k němu. Otočil se ke mně a rozplakal se mi na rameni. Rvalo mi to srdce.


  Ale musela jsem se ho zeptat. Prostě jsem musela. Byl velmi vynalézavý a já si byla jistá, že by dokázal vymyslet způsob, jak zvládnout nemožné a nikdy se nenechat chytit.


  „Zabil jsi je, Harry?“


  Odtáhl se ode mě a zadíval se mi do tváře. Chvilku těkal pohledem z jednoho mého oka na druhé.


  „Ne,“ řekl nakonec. „Nezabil jsem je, Tandy. A ty?“


  Jedna věc je zeptat se někoho, jestli něco neprovedl. Ale když se někdo zeptá vás, je to něco úplně jiného. Byla jsem v šoku.


  „Protože, Tandy,“ pokračoval Harry, „já vím, o co tě připravili. Vím, že o tom nemluvíme - o něm. O tom incidentu. Ale já na to nikdy nezapomenu. Jak moc to bolelo. Nás oba.“


  Jenom jsem na něj zírala.


  „Copak ty jsi na to zapomněla, Tandy?“ zeptal se. „Vážně?“


  ZPOVĚĎ


  Můj bratr. Roztomilý, jemný, citlivý Harry. Přísahám, že by vědomě nikdy neudělal nic, čím by mohl někoho ranit. Nedokázal by ublížit ani mouše. Dokonce ani zašlápnout odporného švába. Když byl malý kluk, chytal pavouky - opatrně, jen do ruky - a u dveří na požární žebřík je pouštěl na svobodu. Tajně, aby o tom Maud nevěděla.


  Tak jak vysvětlit ten jediný okamžik, kdy Harry někomu ublížil? Ten den, kdy můj bratr, moje dvojče, zradil bytost, která ho miluje nejvíc ze všech lidí na světě. Někdy jsem docela ráda, že jsem dostala dar ovládat své emoce, protože si nedokážu ani představit, jak moc by mě to jinak bolelo.


  Harry za mnou po tom mém... incidentu, po nejhorším zážitku v mém životě, ani nepřišel do nemocnice.


  „Potřebuje cvičit,“ řekla Maud. Byla to chabá výmluva.


  „A víš, že vždycky nesnášel pohled na krev a na jehly,“ dodal Malcolm se stopou pohrdání v hlase.


  Nakonec to byl Hugo, kdo mi řekl pravdu - jako obvykle. Byl příliš mladý na to, aby o takových věcech lhal. „Harry nepřišel, protože říkal, že ti to patří,“ oznámil mi nevinným hláskem. „Proč, Tandy? Proč ti to patří?“


  Odvrátila jsem se od něj a nic neříkala.
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  A právě to jsem udělala i ve chvíli, kdy Harry vyslovil svou otázku a její ozvěna mi pomalu doznívala v uších. Copak ty jsi na to zapomněla, Tandy? Vážně?


  Odvrátila jsem se od něj a nic neříkala.


  Ležela jsem vedle Harryho v jeho posteli a pozorovala měnící se odrazy světla na tvářích andělů, kteří na nás shlíželi ze stropu. Když Harry ten obraz maloval, nechal se inspirovat nadčasovými mistrovskými díly, kterými Michelangelo vyzdobil Sixtinskou kapli, a vymyslel si svůj vlastní speciální efekt, díky kterému jako by se křídla andělů třpytila všemi barvami.


  Naše matka považovala Harryho dílo za sentimentální. Možná že bylo, ale pro mě bylo podobně jako jeho hudba evokativní, krásné a podněcující. Nedokázala jsem se jeho umění poddat tak, jak by si on sám asi přál, ale to jsem považovala za důsledek rodinné genetiky. Párkrát jsme se spolu bavili o tom, jak je to zvláštní, že nás všichni mají za „dvojčata“, když ve skutečnosti nejsme nic víc než sourozenci, kteří shodou okolností přišli na svět ve stejný den. Dvojvaječná dvojčata pocházejí ze dvou odlišných vajíček a to, že jsme každý jiný, na nás bylo vidět na první pohled. Já po rodičích zdědila všechny vědecké geny a Harry všechny umělecké.


  To mě přivedlo k otázce: Byli Malcolm nebo Maud někdy v životě skutečně srdcem umělci? A byli jsme my jejich výtvory, jejich skulpturami, plátny, uměleckými díly, která chtějí vystavit před celým světem a sklízet za ně obdiv?


  Snad všichni ostatní rodiče by na syna, jako byl Harry, museli být náležitě hrdí. Pro něj i pro mě bylo záhadou, proč v naší rodině jeho výtvarná díla nedošla žádného ocenění. Možná proto, že ztělesňovala něco, co v našich životech chybělo. Anebo aspoň v tom mém. Magii... duši... světlo?


  Anebo lásku? Ano, možná to bylo ono. Prožitek opravdové, vášnivé lásky, která mi byla odcizena zrovna ve chvíli, kdy jsem ji měla na dosah.


  Nil satis nisi optimum, přerušil moje myšlenky otcův hlas, který mi najednou zaduněl v hlavě a rozdrtil tu vzpomínku jako nějaký odporný hmyz.


  Jenom to nejlepší je dost dobré.


  Až na to, že on tím myslel jen ten nejlepší.


  Teď už na tom nezáleží, říkala jsem si v duchu. Teď už záleží jen na jediné věci.


  „Zjistím, kdo je zabil,“ řekla jsem svému ospalému dvojčeti.


  Harry se zasmál. „Už jsem si říkal, kdy usoudíš, že zrovna ty máš ty nejlepší předpoklady pro to, abys ten zločin vyřešila. A samozřejmě bez policejní laboratoře.“


  „Policie vyšetřovala zločiny dávno před tím, než měla nějaké laboratoře.“


  „To je pravda.“


  „A kromě toho si myslím, že byli otráveni.“ „To je tvoje domněnka.“


  „To je moje domněnka,“ připustila jsem, „ke které jsem dospěla na základě faktů.“


  Harry si povzdychl a zadíval se na mě svýma velkýma, pátravýma očima. „Víš co, Tandy,“ začal, ale pak se odmlčel.


  „Co?“


  „Přestože jsi byla poslední, koho za něco potrestali, myslím, že bys Malcolma a Maud zabít nemohla. A taky si myslím, že to nemusíš dokazovat tím, že vypátráš vraha.“


  Copak mě nikdo v téhle rodině nechápal? Nesnažila jsem se dokázat svou vlastní nevinu. Snažila jsem se pohnat před spravedlnost toho, kdo ten zločin spáchal, i kdyby se ukázalo, že jsem to byla já.


  „Ten trest nebyl tak hrozný,“ řekla jsem. „Stačí se soustředit na to dobré, na všechna předchozí Grande Gongo, a pak se to dá vydržet.“


  Sotva jsem to dořekla, hned jsem litovala.


  Harry nikdy žádné Grande Gongo nedostal. My ostatní jsme ho měli všichni - aspoň jednou. Dokonce i Hugo, který byl o šest let mladší než my s Harrym, už ho získal třikrát. Hugo taky dostal jeden z nejpřísnějších trestů, které v naší rodině kdy padly, ale to je úplně jiný příběh.


  Jak jsem pomyslela na Huga, najednou se objevil ve dveřích a s rozběhem skočil na Harryho postel, až nás z ní málem shodil.


  „Musíš se obléknout, Harrisone Uplakaný.“


  Harry zamručel, převalil se na druhou stranu a strčil hlavu pod polštář.


  „Musí se obléknout,“ obrátil se Hugo na mě. „Jinak přijde pozdě.“


  Šla jsem k Harryho skříni a vytáhla z ní černý oblek zatavený v igelitovém pytli z čistírny. Pak jsem svého bratra napůl přesvědčováním, napůl násilím vykopala z postele a donutila ho, aby se šel osprchovat.


  Nechala jsem Harryho v Hugově péči a přes interkom jsem se spojila se Samanthou a Matthewem. Pak jsem zavolala Virgila, našeho rodinného řidiče a příležitostného bodyguarda. Bylo mu padesát a byl to chlap jako hora. Skoro tak velký jako Matthew. V uchu nosil náušnici s diamantem. Byl to básník, který ve volných chvílích psal rapové texty. A taky byl na nás děti vždycky hrozně hodný.


  „Slyšel jsem tu hroznou věc a je mi to moc líto, Tandy. Opravdu moc, moc líto,“ řekl, sotva mě spatřil. Byl to chlap jako hora, ale když mě viděl, ani na vteřinu nezaváhal a stiskl mě v náručí. Byla jsem z toho trochu rozpačitá. Ne snad proto, že bych Virgilovo gesto nedokázala ocenit; spíš proto, že objímání v naší rodině nebývalo moc častým jevem.


  „Asi za pět minut vám přistavím auto,“ řekl.


  O chvilku později už jsem na sobě měla černé šaty a boty na vysokém podpatku. Harry se z plačky v pytlovitém oblečení proměnil v elegantně oděného mladého génia, za kterého jsme ho právem považovali.


  Se svými třemi bratry a Samanthou jsem nastoupila do výtahu. Tam jsem Harrymu stiskla ruku. Mohl to odříct, ale i on sám věděl, že se mu uleví, když se ponoří do svého díla a uslyší zasloužený potlesk.


  Měl to být jeho velký den. Měl odehrát klavírní koncert v Lincolnově centru.
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  Síň Averyho Fishera byla plná milovníků hudby - sešlo se jich tu přes dva tisíce. Harry byl jedním z nejnadějnějších žáků Mischy Dubrowskeho a měl zahrát dvě skladby. Byl protagonistou celého večera a vystupoval po šesti nadaných mladých klavíristech.


  Síň vůbec nevypadá jako koncertní sály, které člověk vídá ve filmech. Není tu žádný rudý samet ani obrovské lustry; naopak je až překvapivě prostá, stěny i strop jsou obložené světlým dřevem. To všechno proto, aby víc vynikal umělec a jeho umění.


  Můj bratr Harry, moje dvojče. Přestože už jsem ho mnohokrát viděla vystupovat v podobně slavných síních, pokaždé se mé srdce znovu rozechvělo, když se objevil ve světle reflektorů.


  Když se na pódiu objevil maestro Dubrowsky se svou charakteristickou hřívou šedých vlasů a mohutnými licousy, celou síní se rozlehl vzrušený šepot. Sama jsem se zatetelila, když uvedl mého bratra a oznámil, že bude hrát Bachovu „Partitu č. 1 v B moll“.


  Harry sebevědomě vystoupil na pódium a najednou vypadal tak úchvatně, že jsem ani nemohla uvěřit, že by to mohl být ten samý člověk, který ještě před hodinou ležel v posteli a uplakanýma očima zíral do stropu.


  Harry usedl k velikému křídlu Steinway a na okamžik strnul s prsty na klávesách. Pak začal hrát. Obecenstvo nábožně poslouchalo. Všichni jako by se najednou ocitli v jiném světě. Hudbě moc nerozumím - jsem jediná v rodině, která neumí zpívat ani hrát na žádný hudební nástroj - ale i já jsem pochopila, že to, co poslouchám, je naprosto úchvatné.


  Harry mi o Bachovi dlouze vypravoval. Vysvětloval mi, že jeho hudba v sobě má odměřenou důstojnost, lehkost a klid a že je tak precizní, že je téměř matematická. „Právě proto by se ti Bach líbil, Tandy,“ dodal tehdy. „Není tak bombastický jako Brahms, ani tak romantický jako Chopin.“ V tu chvíli jsem ho nejspíš kopla do holeně. Ale měl pravdu.


  Bachův hudební projev mě dokázal oslovit.


  Harry mi říkal, že Bacha je třeba hrát hodně zlehka a hodně nahlas, aby vyniklo frázování, protože skladby samotné jsou tak spořádané, že jim emoce musí dodat interpret.


  Hledala jsem v hudbě to, o čem mluvil, zatímco on sám se ponořil hluboko do své hry. Taky jsem byla ztracená, hudba mě unášela tak, jak to dokáže jen hudba výjimečná.


  Začalo se mi zdát, že se mi svírá hrdlo, a rychle jsem se ovládla.


  A pak jsem si vzpomněla, jak Harry jako tříletý kluk seděl u velikého klavíru u okna v obývacím pokoji, nohy tak krátké, že nedosáhly na pedály, a prsty tak drobné, že neobsáhly akord. Ale přesto cvičil. Čtyři až pět hodin denně, každý den, bez ustání.


  Do současnosti mě vrátil muž po mé levici, kterého Harryho výkon očividně dojal až k slzám. Poklepával si prsty do kolen a krouživě pohyboval hlavou, jako by se nechával unášet na vlnách hudby.


  Znovu jsem se zadívala na pódium. Věděla jsem, že s živou a svižnou gigou přichází vyvrcholení skladby, a Harry je dokázal podat s dokonalostí a věrností, ale zároveň s geniálním akcentováním, které kritici vyzdvihovali jako charakteristický rys jeho hry.


  Když hledištěm prolétly poslední tóny Harryho vystoupení, muž po mé levici se ke mně otočil a vykřikl: „Ten Harrison Angel je opravdový génius! Dost možná náš nejlepší klavírista. A přitom je to mladý chlapec!“


  „Já vím,“ řekla jsem, „já vím.“


  Postavila jsem se a začala tleskat spolu se dvěma tisíci obdivovatelů. Harry sklonil hlavu, pak ji zase zdvihl, zadíval se do hlediště a znovu se uklonil. Obecenstvo nepřestávalo tleskat.


  Můj bratr byl dost možná nejnadanější z nás všech. Měl ze všech dětí Angelových největší potenciál. Proč si to naši rodiče odmítali připustit? Co jim na tom vadilo?


  A souvisí to nějak s tím, proč byli zavražděni?
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  Po Harryho úžasném vystoupení jsme všichni byli u vytržení. A taky jsme všichni byli hladoví.


  Nastoupili jsme do severního výtahu a na střídačku jsme jmenovali suroviny, které jsme doma měli ve spíži. Ten, kdo si jako první nemohl vzpomenout na nic dalšího, musel pro všechny uvařit. Takhle si my Angelové hrajeme.


  „Tak se připrav, že půjdeš k plotně, Sam,“ řekla jsem. Neznala spíž tak dobře jako my ostatní. Většina dětí z rodin, jako byla ta naše, by o kuchyni ani spíži nevěděla vůbec nic, protože vaření zastala kuchařka nebo hospodyně, ale Malcolm nás všechny už od sedmi let věku vedl k tomu, abychom se naučili vařit.


  „Toho budete šeredně litovat,“ řekla Samantha. „Vždyť víte, že jsem královna mikrovln.“


  „Nikdy není pozdě dosáhnout dokonalosti,“ řekl Hugo a všichni jsme se rozesmáli. Další věta, kterou hojně používal náš otec.


  Vystoupili jsme z výtahu v posledním patře a zjistili, že vstupní dveře našeho bytu jsou otevřené dokořán.


  Samantha okamžitě vytáhla telefon a hlesla: „Volám policii.“


  Matthew jako by se najednou nafouknul do všech stran, jeho hruď, ramena i ruce byly větší a širší a svaly na krku mu ztuhly. „Zůstaňte tady. Všichni. Půjdu se podívat, co se tam děje.“ Jeho blankytně modré oči zářily jako naváděcí světla na letištní ploše.


  Zamířil ke dveřím, ale zrovna v tu chvíli se v nich objevil seržant Capricorn Caputo. Rozpřáhl ruce a jasně Matthewovi naznačil, že dovnitř nemůže.


  „Nemusíte volat policii, slečno Pecková. Už jsme tady. Pořád máme povolení k prohlídce a právě teď ji provádíme.“


  Policie si k razii v našem bytě vybrala okamžik, kdy nikdo z nás nebyl doma. Další skandál během dne, který byl na skandály už tak dost štědrý.


  Strýček Peter seděl na červené pohovce a v ruce držel mobil. Když mě spatřil, zakryl ho dlaní a řekl: „Mají povolení, Tandy.“ Pak se vrátil ke svému hovoru.


  Uniformovaní policisté v bytě si nás vůbec nevšímali. Chodili do kuchyně a zpátky a nakládali do servisního výtahu krabice s potravinami.


  „Co to tady sakra děláte?“ rozkřikl se na ně Matthew.


  Já dělala, jako bych jeho zlostný výkřik neslyšela. „Už máte pitevní zprávu?“ zeptala jsem se Caputa tím nejklidnějším hlasem, jakého jsem byla schopná. „Myslím, že existuje jediné možné vysvětlení: Naši rodiče byli otráveni.“


  „V márnici mají zrovna spoustu práce, Tookie. Tak co kdybys nám ušetřila trochu času? Jaký jed jsi použila?“


  „Trochu jsem po tom pátrala a zjistila jsem, že zčernalý jazyk je příznakem otravy arzenikem nebo heparinem,“ řekla jsem. „Pomůže vám to?“


  „Otrava arzenikem je velice bolestivá,“ prohlásil Caputo. „Nejspíš to byla opravdu ošklivá smrt. Rozumíš mi? Vrah s nimi neměl žádné slitování.“


  Žádné slitování. Ozvěna těch slov mi ještě chvíli doznívala v hlavě. A právě v tu chvíli se stalo něco velice zvláštního.


  Najednou jsem měla pocit, jako bych měla hlavu plnou helia. Marně jsem se pokoušela na Caputa zaostřit. Cítila jsem Mattyho dlaň na zádech. A pak spousta lidí volala moje jméno.


  Otevřela jsem oči a uvědomila jsem si, že ležím na zádech na podlaze. Poznávala jsem vzor na koberci. Byl to nepochybně náš koberec. Omdlela jsem.


  Omdlela jsem přímo před policisty.


  Tím jsem se naprosto znemožnila.


  Matko, matko, hrozně mě to mrzí.


  Prosím, odpusť mi.
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  Samantha se skláněla jen pár centimetrů nad mou tváří. „Tandy, řekni něco, prosím.“ Nabízela mi sklenku vody, ale já jenom zavrtěla rukou.


  „Já jsem... v pořádku. Nevím, co se to... To nic není. Jsem v pohodě.“


  Pak se v mém zorném poli objevil šklebící se Caputo. Dřepnul si vedle mě a řekl: „Něco ti povím, Tootsie. Tohle by pro tebe mohla být ideální příležitost všechno pěkně vybalit a přiznat se.“


  „To nemáte žádné jiné podezřelé?“ zeptala jsem se, zatímco jsem se zvedala na nohy, „anebo jste se prostě zařekl, že tuhle vraždu přišijete někomu z Angelových?“


  „S vývojem vyšetřování jsme prozatím spokojeni. Na základě rozhovorů s vaším strýčkem se dokonce začínáme domnívat, že vaši rodiče sami tak trochu tušili, který z jejich potomků by jim mohl jít po krku,“ řekl Caputo. „A to ani nemluvě o tom, že jsem se z mnoha zdrojů doslechl, že prý jsi nejchytřejší ze všech dětí ve vaší rodině. Možná sis myslela, že tobě by to mohlo projít. Ale proč? Chtělas jejich peníze?“


  Být někdo jiný, asi bych v tuhle chvíli poukázala na to, jak je přinejmenším poslední část jeho tvrzení absurdní. Na co by mi byly peníze? Vždyť jsem se prakticky narodila uvnitř bankovního trezoru. Od první chvíle, co jsem byla na světě, jsem mohla mít tolik peněz, kolik bych chtěla.


  Rozhodně víc peněz než světla, vzduchu a svobody.


  Překonala jsem ale nutkání začít mu vysvětlovat, jak hluboce se mýlí, protože jsem hrozně chtěla slyšet, co Caputo ví. Jak mi Harry trefně připomněl, neměla jsem k dispozici vybavenou policejní laboratoř, takže v tuhle chvíli pro mě byl seržant nejlepším zdrojem informací. Nezbývalo než je z něj vymámit. Teď budu vyslýchat já, ne on.


  „Seržante, co vás vlastně přimělo k nové domovní prohlídce,“ zeptala jsem se. „Vždyť jste to tu už jednou obrátili naruby.“


  „Našli jsme v komoře s odpadem lahvičku, Sassy. Byla v ní stopa po jedu - po stejném jedu, jaký jsme našli ve sklenici, kterou jsme odnesli z místa činu.“


  Policie tedy měla hmatatelné důkazy, to byla novinka! Věděla jsem, o kterých sklenicích asi mluví - byly to ručně foukané číše z benátského skla, které si Malcolm a Maud nechávali na nočních stolcích.


  „Takže vy říkáte, že je někdo donutil vypít jed a potom lahvičku zahodil do odpadků? To je přece absurdní!“


  „Absurdní? Já bych řekl hloupé, ale ty máš lepší školy.“


  „Víte, jak to myslím,“ řekla jsem. „Proč by někdo nechal lahvičku se zbytkem jedu na místě, kde by ji policie snadno našla?“


  „Zločinci dělají chyby v jednom kuse,“ ujistil mě Caputo.


  V tu chvíli nás přerušila Samantha. „Pojď, Tandy,“ řekla, vzala mě za ruku a odvedla mě ke křeslu. Seržantovi řekla: „Jestli nemáte v úmyslu někoho z nás zatknout, tak bychom byli rádi, kdybyste odešli.“


  „Přesně tak,“ přidal se Hugo. „,Tady jsme skončili.‘ Říká se to tak? Znám to jen z televize.“


  „Tady jsme prozatím skončili. Ale opět vás upozorňuju, abyste se nepokoušeli nikam zmizet,“ dodal seržant Caputo.


  „Takže nám napíšete omluvenku do školy?“ zeptala jsem se ironicky.


  „Smyčka se stahuje,“ odsekl Caputo. „Nezdá se ti, že se ti špatně dýchá, Trendy?“


  Legrační na tom bylo, že měl pravdu.
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  Dobrá, tak jak si zatím vedu? Opravdu se snažím to všechno vyprávět co nejobjektivněji, ale není to snadné. Vím, že se čas od času nechávám trochu unést a zaplétám se do svých vlastních emocí, které ve mně tohle všechno - tihle všichni - probouzí, ale budu se snažit držet se faktů. Tak by to Malcolm a Maud určitě chtěli.


  Druhý den ráno jsem si přivstala a chystala jsem se naplno pustit do svého vlastního vyšetřování. Byla jsem odhodlaná Caputovi vytřít zrak. Beztak plakal na špatném hrobě - žádný z nás Angelových by Malcolma a Maud nezabil. Rozhodně ne.


  Zastavila jsem se v obýváku a nakrmila Hugovy žraloky mlži z konzervy. Pak jsem posnídala včerejší špagety a šťávu z červené řepy. Když jsem se najedla, seběhla jsem po zadním schodišti o jedno patro níž, k bytu paní Hauserové, která žila přímo pod námi.


  Obyvatelé Dakoty představují velice uzavřenou společnost. Nechceme, aby se nám kdokoli díval do talíře, a jestli tomu nevěříš, zapni si Google a najdi si, co se tam o Dakotě píše. Nebavíme se s cizími lidmi a rozhodně nejsme nadšení z toho, že bychom se měli bavit s policií. Ale jako obyvatelka domu mám zvláštní oprávnění bavit se s našimi sousedy.


  A taky dokážu být dost roztomilá, když potřebuju.


  Zvonek na dveřích paní Hauserové byl ze zlatého sovereignu z dob vlády Edwarda IV. Stiskla jsem ho. Uvnitř se rozezněla zvonkohra a o chvilku později jsem zaslechla nepravidelné, šouravé kroky na parketách.


  Když se dveře otevřely, naše malá a svrasklá sousedka Sigrid Hauserová stála na prahu v tenkém župánku barvy levandule.


  Sotva mě spatřila, viditelně posmutněla.


  „Tandy, drahoušku Tandy. Pojď dál, pojď dál.“


  Ačkoli nemám moc ráda, když se mě někdo dotýká, nechala jsem paní Hauserovou, aby mě objala. Byl to překvapivě uklidňující pocit. Pak jsem za ní vyrazila jejím velmi rozvážným tempem a pomalu jsme se došouraly až do jejího obývacího pokoje, jehož vybavení bylo dokonce ještě starší a zatuchlejší než ona sama.


  „Paní Hauserová, jestli můžu poprosit,“ řekla jsem a posadila se do prastarého, hnědým sametem potaženého křesla. Z římsy nad krbem na mě upřeně zírala antilopa s kroucenými rohy a skleněnýma očima. Na okamžik jsem zapomněla, co jsem chtěla říct.


  „Cokoli bys potřebovala, Tandy, jen si řekni. Máte dost peněz na nezbytné výdaje?“


  „To všechno je vyřešené, paní Hauserová, ale děkujeme. Chtěla jsem se vás jen zeptat, jestli vás nenapadá, jak nebo proč by se někdo mohl dostat do našeho bytu? Všechny vchodové dveře byly tu noc zamčené.“


  Paní Hauserová je vdova, a ačkoli na první pohled vypadá jako křehká stará dáma, já nikdy nepochybovala o tom, že jí to pálí.


  „Ti lidé od policie se mě ptali na to samé, Tandy, a já si pořád nedokážu představit, jak by se někdo mohl dostat do vašeho bytu bez klíčů. To mi vážně nejde do hlavy.“


  „Mně taky ne, paní Hauserová,“ přikývla jsem.


  „Ale je tu ještě něco, co jsem policii neřekla, protože jim do toho nic není,“ pokračovala paní Hauserová. Pak se na okamžik odmlčela, jako by byla v rozpacích. „Můžu ti něco nabídnout? Nechtěla bys šálek bylinkového čaje?“


  „A co jste policii nepověděla?“ naléhala jsem na ni, přičemž jsem docela dobře chápala, proč se do spolupráce s muži zákona nehrnula. I já jsem čas od času vypouštěla méně podstatné informace. Třeba to, že u nás na večeři byl pan velvyslanec.


  „Tvůj táta a máma se pohádali,“ řekla mi paní Hauserová. „Jeli jsme společně výtahem a oni byli dost zamlklí, protože jsem tam byla, ale když jsem vystoupila, slyšela jsem i přes zavřené dveře, jak na sebe hned začali křičet.“


  To bylo zajímavé. „A o čem se hádali?“


  „Tvůj táta říkal něco o tom, že se rozhodl přeuspořádat finance a už se o tom nechce bavit. A tvoje máma mu nadávala.“


  „Takhle to řekl, paní Hauserová? Jste si jistá, že to jsou jeho slova?“


  „Přesně takhle.“


  „A Maud mu za to vynadala?“


  „Obávám se, že ano.“


  „Co přesně mu řekla?“


  „Ach, Tandy, nechci, abys na svoje rodiče vzpomínala ve zlém. Asi jsem ti to vůbec neměla říkat. Jsem hloupá stará bába.“


  „To určitě nejste,“ ujistila jsem ji. „Jste jedna z nejmoudřejších lidí, které znám.“


  Ve skutečnosti paní Hauserová není ani nejchytřejší, ani nejhloupější člověk, kterého znám, ale v tu chvíli bych jí klidně odpřisáhla, že je chytřejší než Marie Curie-Sklodowská, jen aby mi zopakovala, co matka otci řekla.


  „Jsem si jistá, že se ještě před smrtí usmířili a jeden druhému se omluvili, Tandy.“


  „To asi ano, paní Hauserová,“ řekla jsem. „Oba byli velmi shovívaví. Jen mi řekněte, co máma tátovi v tom výtahu řekla.“


  „Maud Malcolmovi řekla, že je tupec, Tandy. Takhle přesně mu to řekla.“
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  „Ne, paní Hauserová, děkuju, ale vyprovodím se sama. Opravdu jste mi moc pomohla. Ještě jednou vám děkuju.“


  Nechala jsem paní Hauserovou sedět v jejím hedvábném nachovém křesle pod vyjevenou antilopou, aby se nemusela prát se svou artritidou a vyprovázet mě ke dveřím.


  Ale její slova mi cestou doznívala v hlavě, a ačkoli jsem nepochybovala o tom, že mi pověděla pravdu, bylo těžké uvěřit, že by se naši rodiče na veřejném místě takhle pohádali. A ještě neuvěřitelnější bylo, že by Maud Malcolmovi měla říct, že je tupec.


  Kdybych byla normální holka, možná bych se tomu i zasmála. Znělo to tak... nedospěle. Malcolm byl jedním z nejchytřejších mužů na západní polokouli. I kdyby se mýlil, bylo každé jeho rozhodnutí důkladně rozvážené a zdůvodněné. Matka musela být opravdu bez sebe vzteky. Takže slovo tupec nebylo nic víc než stopa, která nikam nevedla.


  Proto jsem se zaměřila na slova přeuspořádat finance.


  Týkala se snad ta hádka Royala Ramplinga, muže, který naši matku žaloval o padesát milionů dolarů? Stačilo jenom pomyslet na to jméno a žaludek se mi kroutil - ani bych nedokázala říct proč. Ale bylo mi jasné, že kdyby se Malcolm bál, že bychom ten soudní spor mohli prohrát, pak by přeuspořádání financí mohlo být jednou z možností, jak rodinu ochránit před zdrcujícím finančním krachem.


  A pak mě napadlo ještě něco.


  Nemohlo to všechno nějak souviset se strýčkem Peterem a se společností, kterou s Malcolmem vlastnili napůl? Vzpomněla jsem si, na co se Caputo ptal Samanthy: Kdo by smrtí těch dvou mohl něco získat?


  Samantha nevěděla, a i kdyby věděla, raději by dala vlastní život, než aby se s někým bavila o soukromých záležitostech našich rodičů. Ale upřímně řečeno, zdálo se, že nejvíc z toho všeho bude profitovat strýček Peter. Po Malcolmově smrti se stane výlučným vlastníkem Angel Pharmaceuticals, a to nejsou žádné drobné.


  Pokud jsem věděla, neměl strýček Peter klíč od našeho bytu. A kdyby byl onoho večera přišel na návštěvu, Maud by ho nejspíš vyhodila ze svého pokoje, než aby vypila sklenku jedu.


  Zavřela jsem dveře bytu paní Hauserové a přivolala výtah. Během chvilky přijel, dveře se otevřely a uvnitř byl další z našich sousedů.


  Jmenuje se Morris Sampson a já ho nenávidím.


  Nepoužívám slovo nenávidět jen tak nazdařbůh. Vlastně mě nenapadá nikdo jiný na světě, koho bych nenáviděla tak jako Morrise Sampsona.


  Kdyby nenávist zabíjela, tak by Morris Sampson byl už dávno mrtvý.
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  Přesto, že bych se panu Sampsonovi mohla snadno vyhnout jednoduchou výmluvou - že mám namířeno zpátky nahoru k nám, ne dolů do vstupní haly - jsem vstoupila do výtahu a pozdravila. Věděla jsem, že si nesmím nechat ujít žádnou příležitost promluvit si se sousedy - bez ohledu na to, jak nechutní mi připadají.


  Sampson vypadal na čtyřicátníka docela dobře. Ovšem od čtyřiadvacetikarátového narcisty, který vydělává pořádný balík za to, že vykládá bohapusté nesmysly v té nejprozaičtější podobě, bych ani nečekala nic jiného než dokonalý vzhled.


  „Ahoj Tandy,“ řekl a stiskl tlačítko do přízemí.


  Nenávidím Morrise Sampsona proto, že je to rádoby slavný spisovatel tajuplných příběhů, který napsal roman ä clef, román s fiktivním příběhem, který je zcela jasně založený na reálných lidech a událostech. Padouchem v jeho knize byla postava jménem Maeve Engleová, která podobně jako naše matka spravovala investiční fond. „Fiktivní“ Maeve Engleová byla arogantní, krutá, hamižná a chovala se neeticky, a byla za to všechno taky zavražděna.


  Poté, co Sampsonova kniha vyšla, Maud zažalovala vydavatele, který se ze strachu z vleklého soudního sporu a negativní publicity rozhodl stáhnout titul z prodeje.


  Ale tou dobou už bylo pozdě.


  Lidé, kteří nikdy nepochybovali o matčině poctivosti, jí najednou přestávali věřit. Dokonce bylo poměrně pravděpodobné, že hlavním důvodem, proč Maud musela čelit žalobě, byla ta atmosféra podezření, kterou kolem ní vytvořil Morris Sampson.


  Matka se k nám začala chovat ještě odtažitěji než dřív - ještě víc se stáhla do ústraní a uzavřela se sama do sebe.


  Zanedlouho poté, co proběhl ten skandál kolem Sampsonovy knihy, jsem zazvonila na dveře jeho bytu a vyměnili jsme si pár dost ostrých slov. Byla to ošklivá hádka. Řekla jsem Sampsonovi, že je nejen odporný člověk, ale taky mizerný spisovatel; že jeho knihy nesnesou srovnání s dílem Ruth Rendellové nebo Jamese Ellroye a že Elmoru Leonardovi by nemohl ani zavázat tkaničky.


  Věděl, že mám pravdu, a já věděla, že ho to zabolelo.


  Ale při téhle příležitosti jsem mu musela ukázat svou úplně jinou tvář. Rychle jsem se zamyslela a nasadila výraz hlubokého zarmoucení - takový výraz, jaký by lidé očekávali u dívky, která teprve před šestatřiceti hodinami přišla o rodiče.


  „Mohl byste mi věnovat pár minut, pane Sampsone?“ zeptala jsem se, když výtah s tlumeným houpnutím dosedl v přízemí.


  Sampson se na mě letmo zadíval, pak vystoupil z kabiny a podržel dveře otevřené. „Nemám čas na žádné tvoje hry, Tandoori. To jsi opravdu smutná kvůli tomu, že tví rodiče zemřeli? Opravdu?“ „Překvapuje vás to?“


  „Překvapuje mě, že něco cítíš? Pche! Tví rodiče byli zřejmě naprosto slušní a spořádaní lidé, ale stejně pochybuju, že by je Výbor rezidentů chtěl uctít pamětní tabulí na dvoře.“


  „Jednička s hvězdičkou, pane Sampsone. Za práci se sarkasmem.“


  „Nemám tě rád, Tandy, ale přeju ti hodně štěstí,“ odsekl Sampson. „A pozdravuj ode mě i své sourozence - zejména Harrisona. To je slušný kluk.“


  Sampson se ke mně otočil zády a nechal dveře, aby se zavřely. Než to stihly, zakřičela jsem skrz zmenšující se mezeru: „Jste parazit, Sampsone! Špinavý parazit!“


  Slyšela jsem, jak se směje. Pak jsem zůstala sama ve výtahu.


  Přestala jsem se ovládat. A to znamenalo, že Morris Sampson zvítězil.


  Sampson byl opovrženíhodný člověk a taky nás nenáviděl, ale ze samotné nenávisti se do sklenic v ložnici mých rodičů nemohl dostat jed. Jestli to byl on, kdo Malcolma a Maud zavraždil, tak jsem neměla ani zdání, jak to udělal.


  Kdyby to byl on, pak by to byl zločin století. Na něco takového nebyl Morris Sampson dost chytrý. Upřímně řečeno, nebyl tak chytrý jako kterýkoli z nás Angelových.


  Ani zdaleka ne.
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  Tak co si o tom prozatím myslíš? Nepřehlédla jsem něco? Daří se mi při mém detektivním pátrání? Byli by na mě Malcolm a Maud hrdí?


  Ta poslední otázka se dá zodpovědět velmi snadno - nebyli. Nebyli by na mě hrdí, dokud bych nedosáhla svého cíle, a ten byl stále v nedohlednu.


  Nathan Beale Crosby bydlí vedle nás. Vlastně je jeho dvojpatrový byt zrcadlovou kopií toho našeho. Vysoký chlap s rudými brýlemi je slavným dokumentaristou a jedním z nejslavnějších obyvatel celé Dakoty. Natočil několik šokujících a úspěšných dokumentů jako Klec na maso, Teror ve vaší ulici a Lev salonů. Dostal za svou tvorbu Oscara, několik cen Emmy a pár dalších, kterým jsem nepřisuzovala takový význam. (Nemám filmy moc v oblibě. Jsem čtenářka. Čtu opravdu hodně. Dle mého skromného názoru předepsaná struktura příběhu, omezená délka a další omezení, která jsou s celovečerními filmy pevně spjata, nutně vedou k tomu, že se pravda stává hendikepem, zatímco manipulace s divákem patří mezi obvyklé prostředky. Ale to jen tak mimochodem; bavíme se tu o vraždě, ne o mém vztahu k filmu.)


  Nathan Beale Crosby působí na první pohled velmi příjemným dojmem, ale vůbec takový není. Jen se na rozdíl od Morrise Sampsona snaží předstírat přátelství.


  Před rokem přijal pozvání mých rodičů na večeři, seděl u nás a vykládal, jak by o naší rodině chtěl natočit film, který by úplně naruby převrátil to, jak se obyčejní lidé dívají na bohaté podnikatele. Ujišťoval rodiče, že je zbaví pověsti nelítostných dravců a vylíčí je jako „americké hrdiny“.


  Malcolm tehdy řekl Maud: „Jasně že panu Crosbymu věřím. A Sarah Palinová by měla věřit Michaelu Mooreovi, když jí zavolá, že by s ní chtěl natočit rozhovor do naučného pořadu o historii Republikánské strany.“


  Jinými slovy, mí rodiče odmítli nabídku stát se hrdiny filmu Natea Crosbyho. O něco později jsem na jeho webové stránce zahlédla upoutávku na jeho nový film. Měl se jmenovat „Pracháči“.


  Bylo to o Angelových, to bylo jasné, ale nedokázala jsem posoudit, jestli nás Crosby chce očerňovat, anebo jestli ten titul zvolil záměrně, aby diváky nejprve navnadil a pak se pokusil zvrátit jejich názor.


  Každopádně z plánovaného projektu sešlo, aspoň pokud já vím. Nate Crosby se k nám i nadále choval mile a mí rodiče ho měli rádi stejně jako všechny ostatní sousedy z Dakoty.


  Ovšem pro potřeby mého vyšetřování nebylo podstatné, jestli ho rodiče měli rádi nebo ne. Byla jsem v roli detektiva. A vzhledem k tomu, že některé místnosti Crosbyho bytu bezprostředně sousedily s naší domácností, byl jedním z lidí, se kterými bych si rozhodně měla promluvit. Neslyšel tu noc, kdy naše - jak řekl detektiv Hayes - zavraždili, něco podezřelého? Měl nějakou teorii o tom, proč k té dvojité vraždě došlo?


  Přiložila jsem ucho na jeho dveře a zaslechla zevnitř tlumené zvuky. Stiskla jsem tedy zvonek, napočítala do pětatřiceti a stiskla ho znovu.


  Konečně se ozvaly kroky a kovové cvakání zámku. Pak se dveře otevřely.


  „Ach můj bože, Tandy Angelová! Vypadáš úplně jako tvoje máma, budiž jí země lehká! Máme si toho tolik co říct. Prosím, pojď dovnitř.“
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  Nate Crosby si svoje pískově světlé vlasy česal zezadu dopředu. Měl na sobě žlutý svetr a volné tmavě šedé kalhoty.


  „Tandy, zrovna jsem se chystal ti zavolat, ale nechtěl jsem rušit. Prosím, pojď dál. Bylo mi příšerně, když jsem se doslechl, co se stalo, a pořád mi vrtalo hlavou, jak bych vám mohl pomoct. Kde jsou tví bratři? Nechcete se teď na nějakou dobu nechat uvolnit ze školy?“


  Zamumlala jsem, že o něčem takovém jsme zatím ani neuvažovali, ale že to společně probereme. Poděkovala jsem mu za ta laskavá slova a následovala ho do obývacího pokoje, chladného a téměř mnišsky zařízeného prostoru, který ani nepůsobil dojmem, že by jej někdo obýval. Na stěně nad krbem visela velká plochá televize; ve zprávách zrovna mluvili o smrti mých rodičů a vedle moderátorovy hlavy se vznášely snímky Malcolma a Maud.


  „Omlouvám se,“ řekl pan Crosby, vzal ovladač a rychle televizor vypnul. Posadila jsem se proti němu do křesílka z dřevěných latěk.


  „Jak bych ti mohl pomoci, Tandy? Kdybyste ty nebo tví bratři něco potřebovali, kdykoli za mnou můžete přijít.“


  Vysvětlila jsem mu, že se k nám na přechodnou dobu nastěhoval strýček Peter a že Matthew se stará o Huga, ale že bych na něj měla pár otázek.


  „Všimnul jste si něčeho neobvyklého, pane Crosby? Napadlo mě, že zrovna vy byste si jako filmař mohl všimnout něčeho, co by všem ostatním uniklo.“


  Crosby se začal usmívat, ale pak si uvědomil vážnost situace a zadržel ten úsměv, takže najednou vypadal, jako by ho trápila zácpa. „Uvažoval jsem podobně, Tandy. Poté, co policisté odešli, jsem v duchu probíral všechny svoje vzpomínky a hledal v nich cokoli neobvyklého, co by mi tví rodiče v poslední době řekli nebo co by mi připadalo podezřelé.“


  „A narazil jste na něco takového?“


  „Ne, obávám se, že ne.“ Laskavě, ale až příliš blahosklonně se na mě usmál. „Pozoruhodné bylo, jak moc vás milovali. Měli vás všechny jako své poklady -tím spíš, když zemřela vaše sestra.“


  Poslouchat Natea Crosbyho a jeho švitoření bylo skoro tak otravné jako snášet urážky Morrise Sampsona. A upřímně řečeno měli oba motiv k tomu, aby moje rodiče zavraždili.


  Po smrti manželů Angelových o nich Morris Sampson mohl napsat další knihu a tentokrát ji dostat do prodeje, aniž by skončil u soudu. Leda bych toho parchanta zažalovala já...


  A Nate Crosby si teď mohl natočit svůj dokument a odvyprávět příběh naší rodiny, jakkoli by se mu zlíbilo.


  Což mě přivádělo k otázce: Pokud měl někdo důvod odstranit naše rodiče, nestojíme mu teď v cestě ještě my, jejich děti?


  Nejspíš jsem na sobě nechala znát, že jsem duchem někde úplně jinde, protože mě probralo až to, jak Nate Crosby opakoval moje jméno.


  „Tandy, tak kdy bych vás mohl přijít navštívit?“


  „Uvidíme se na pohřbu,“ řekla jsem a bez poděkování či rozloučení jsem z bytu Natea Crosbyho odešla.


  Naplánovali jsme si rodinnou poradu a já už teď měla zpoždění.
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  Když jsem přišla domů, seděla v obývacím pokoji naše rodinná psycholožka, známá a kontroverzní doktorka Florence Keyesová. Bavila se se Samanthou, která naši rodinnou poradu svolala.


  Sotva jsem se objevila ve dveřích, doktorka Keyesová vstala a usmála se na mě. „Ahoj Tandy. Pojď se posadit k nám.“


  Znali jsme doktorku Keyesovou tak dlouho, jako by k naší rodině patřila odnepaměti. Všechny nás už od chvíle, kdy jsme jako děti poprvé začali vyvádět, vedla k tomu, abychom si dokázali „poradit“ se svými emocemi. Navštěvovali jsme ji jednou za měsíc, každý v jiný den - já měla druhé úterý - ale nikdy jsme nepořádali žádné skupinové sezení jako tohle. Napadlo mě, jestli to nebude o hodně složitější, než když jsme se s doktorkou bavili každý zvlášť.


  Hugo si při ovládání svých emocí vedl docela dobře, dokázal nějak všechny svoje pocity přesměrovat do fyzické síly. Matthew přestal na sezení k psycholožce docházet, jakmile ukončil střední školu, což bylo nejspíš příčinou, proč měl poslední dobou takové sklony k výbuchům vzteku - viz například incident s Heismanovou trofejí. Dřív takový nebýval.


  A chudák Harry... Po osmi letech intenzivní terapie doktorka Keyesová navrhla, že by se měli scházet jednou týdně. Prostě si k němu nedokázala najít cestičku. Harry mi řekl, že neustále zkoušela nové teorie a postupy, jak by spolu mohli pracovat. Všimla jsem si, jak se na něj teď dívá - skoro jako kdyby to byl obrovský a vzácný nevybroušený diamant, který jen čeká na to, aby mu vtiskla nějaký tvar. Představoval pro ni obrovskou profesní výzvu.


  Měla jsem pocit, že zrovna u Harryho si Samantha dělá největší starosti, jak se vyrovná s úmrtím rodičů. Už tak byl jako tikající emocionální bomba a teď bylo čím dál pravděpodobnější, že tahle bomba jednou vybuchne.


  Pokud šlo o mě samotnou, byla jsem snad nejlepší pacientkou doktorky Keyesové - byla jsem živoucím důkazem platnosti závěrů její diplomové práce „Spoutání duše: Snaha vymýtit emocionalitu v zájmu povýšení lidstva do jeho dalšího evolučního stádia“.


  Jakmile jsme se všichni sešli, doktorka Keyesová se opatrně usadila do prasečího křesla. Pak se usmála na tu ustrašenou hrstku lidí, kteří na ni hleděli přes konferenční stolek plný žraloků.


  „Než se pustíme do práce,“ začala, „měli bychom si společně uvědomit, že všechno bude v pořádku. Tím, co se stalo, si projdete a překonáte to. Vaši rodiče se postarali, aby vám nic nescházelo, a vy sami jste chytré, mimořádně nadané děti, dobře připravené zvládnout jakoukoli životní situaci - i něco tak tragického jako to, co se právě stalo. Jste silní. Silnější než většina dospělých. Není čeho se bát. Věřte sami sobě.“


  Odpověděli jsme jí hlubokým mlčením a vyhýbavými pohledy. „Věříte si?“


  „Ano, madam!“ prohlásil Hugo, pro kterého byla sezení s doktorkou pořád spíš hrou.


  „Výborně. Kdo další sám sobě věří? Matthew? Už jsem tě tak dlouho neviděla, můj drahý. Jak se ti daří?“


  „Právě mi někdo zavraždil rodiče, sakra,“ odfrkl si Matthew a předklonil se s rukama zaťatýma v pěst. „Nenáviděl jsem Malcolma a Maud, ale nikdo neměl právo je zabíjet. Nikdo!“


  Doktorka Keyesová se usmála a řekla: „Matthewe, chápu tvůj postoj. Máš plné právo být rozčilený. Ale vzpomeň si na všechna ta cvičení, která jsme se před pár lety společně učili, a pokus se vypudit z hlavy ten vztek, zbavit se toho jedu. Víš přece, že mysl vždycky zvítězí nad hmotou... “


  „Zavraždit dva lidi v jejich posteli je hanebnost. Jsem tak rozčilený, že bych z toho sám nejraději vraždil. A rozhodně bych s tím nedělal žádné okolky. Kdybych věděl, kdo to udělal, našel bych si ho a zabil ho za bílého dne.“


  „Matty!“ zhrozila se doktorka Keyesová. „My dva bychom si docela určitě měli domluvit další individuální sezení, než se tvůj iracionální hněv vymkne kontrole.“


  „Iracionální? To si děláte legraci? Tohle nebudu poslouchat. Odcházím. A neříkejte mi Matty..., Florence!“


  Matty vztekle odešel z místnosti. Hodně mě to trápilo, když jsem svého nezranitelného bratra viděla v takových bolestech. Ale doktorka Keyesová měla pravdu:


  Museli jsme se k téhle situaci postavit čelem. Začala jsem dýchat pomalu a zhluboka, přesně jak mě to doktora kdysi učila.


  Když Matty odešel, doktorka Keyesová jen tiše přikývla, ale nenechala se tím znepokojit. Pak požádala Huga, aby jí řekl, jak se cítí.


  „Provinile. Měl jsem toho vraha slyšet,“ řekl Hugo. „Měl jsem začít křičet a varovat je. Měl jsem je zachránit.“


  „Nejsi hlídací pes, Hugo. Jsi jen malý chlapec,“ ujistila ho. „Za nic nemůžeš, drahoušku. Není důvod, aby ses sám na sebe zlobil. A jestli přesto pociťuješ hněv nebo smutek, tak oba víme, že existují způsoby, jak se s takovými emocemi vypořádat, abychom ovládali my je a ne ony nás.“


  Hugo byl v obličeji celý rudý. Znám svého mladšího brášku dost dobře; viděla jsem na něm, jak se snaží nedávat najevo, co doopravdy cítí, ale já věděla, že duševně je v agónii. Potřeboval naše rodiče mnohem víc než my ostatní.


  Rozevřela jsem náruč a Hugo do ní vplul takovou rychlostí, že se křeslo zvrátilo nazad a málem se převážilo. Když se Hugo trochu uklidnil a usadil se vedle mě, zaslechla jsem Harryho, jak tiše vzlyká.


  Bylo vidět, že své emoce pod kontrolou nemáme. Doktorka Keyesová pevně stiskla rty. Pak se podívala na mě.


  „Chlapci, vemte si příklad ze své sestry. Všimněte si, jak se s tou tragédií vyrovnává ona, a zkuste to udělat stejně! Tandy ví, že oddávat se zlosti a bolesti je nesmyslné a že vina, kterou dáváme sami sobě, nám vůbec nepomáhá. Naopak, otravuje nás.“


  Překvapeně jsem zamrkala. Tohle opravdu nebyla ta nejlépe zvolená metafora.


  Ale Harry přikývl a taky se vloudil do mého objetí. „Tandy,“ zašeptal s uplakanýma očima, „ty jsi opravdu ta nejlepší z nás. Vždycky jsi byla nejlepší.“


  Nejlepší. Byla jsem skutečně nejlepší z nich? Když mi Malcolm nebo Maud vykládali o tom, jaké pro mě měli plány, anebo když mě chválili, že jsem něco udělala dobře, cítila jsem hrdost. Úlevu. Radost. Ale teď? Mám pocit, že to, co jsem cítila, byla... vděčnost. Harryho slova zněla upřímně, mnohem skutečněji, než kdyby mi něco takového řekli rodiče nebo doktorka Keyesová.


  „Paní doktorko,“ řekla jsem velmi tichým hlasem, „chcete se mě taky zeptat, jak se cítím?“


  „Pochopitelně, Tandy,“ řekla a věnovala mi povzbudivý úsměv. „Prosím, pověz mi to. Právě tak se zbavujeme emocí. A ty to umíš opravdu skvěle, Tandy. Ukaž bratrům, jak se to dělá.“


  Ještě jednou jsem se zhluboka nadechla - právě tak, jak mě to sama učila - ale pak přišla chvíle ji zklamat.


  „Myslím, že jsem velmi, velmi smutná. A nevím proč, ale hodně mě to překvapuje. Malcolm a Maud mi vždycky říkali, že nemám žádné city a že tak je to správně. Ale teď cítím ten obrovský smutek. Myslím, že je to žal. Je to hrozné. Ale...“ Z očí mi vytryskly slzy. „Ale jsem ráda, že se tak cítím. Jsem opravdu šťastná.“


  Doktorka Keyesová se na mě zadívala dost vyděšeně. „Opravdu, zlato?“


  „Ano. A nechci se toho pocitu zbavovat. Aspoň prozatím ne. Teprve si na něj začínám zvykat. A připadá mi... Já nevím. Asi mi to připadá správné. Možná dokonce... příjemné.“


  „Je velmi přirozené, že se chceš poddat takovým pocitům, Tandy. Ale zrovna ty víš líp než všichni ostatní v téhle rodině, že emoce ruší naši schopnost soustředit se a fungovat... “


  „Abych řekla pravdu, paní doktorko, tak se soustředím a funguju docela dobře. Dokonce vidím věci mnohem jasnější než dosud. A nerada bych se vás nějak dotkla, ale myslím, že by bylo nejlepší, kdybyste už šla.“


  Doprovodila jsem zcela šokovanou doktorku ke dveřím a pečlivě je za ní zavřela. Teprve potom jsem se tiše usmála, načež jsem se otočila a vyrazila zpátky za svými bratry.


  ZPOVĚĎ


  Nejspíš se teď sebe sám ptáš, co asi doktorka Keyesová měla na mysli, když říkala, že zrovna já vím líp než všichni ostatní v téhle rodině, že emoce ruší naši schopnost soustředit se a fungovat.


  Copak jsem neříkala, že pokud jde o emoce, je v naší rodině největším odborníkem Harry?


  No, je to o něco složitější.


  Už jsem se zmínila, že se v minulosti děly dost nepříjemné věci, kdykoli jsem se přestala ovládat. Když jsem dodržovala pravidla, bylo všechno v pořádku. Malcolm a Maud se o mě starali. Chránili mě před všemi nepříznivými přírodními silami.


  Tohle byli ti rodiče, kteří nás nikdy nepouštěli na dětské oslavy narozenin z obavy, že bychom se nechali nakazit závislostí na produktech firmy Disney nebo na umělých barvivech na narozeninovém dortu. Když jsme vyrostli, smíšené večírky byly rovněž vyloučené, protože nás naši rodiče za každou cenu chtěli ochránit před... rozptýlením.


  Zejména mě. Ve mě vkládali své naděje. Nikomu to neříkejte, ale přestože Malcolm prohlašoval, že Matty by jednoho dne mohl být prezidentem Spojených států, mně řekl, že já jednou budu ředitelkou Angel Pharmaceuticals, což pro něj bylo podstatně vyšší postavení. Věřil ve mě natolik, že plánoval přenechat mi jednoho dne zodpovědnost za jeho prvorozené - a snad i nejvíc milované - dítě. A proto by taky mí rodiče udělali cokoli pro to, aby mě ochránili.


  Bohužel jsem si na to musela přijít po zlém.


  Asi před rokem jsem udělala něco zakázaného. Šla jsem na večírek, na který jsem nesměla. Nejspíš to prostě byl jeden z těch dnů, kdy jsem zatoužila být... normální. Anebo mě k tomu inspirovala Katherine. Nechci to teď rozebírat. Nejde to.


  Řekněme prostě, že to všechno začalo na tom večírku, na kterém jsem neměla být. Potkala jsem tam někoho, kdo změnil můj život. Ale nakonec mi to ublížilo mnohem víc, než bych teď dokázala vypovědět.


  Počkej chvíli, Tandy.


  Neřekla jsi doktorce Keyesové právě před chvílí, že cítíš bolest, že jsi ráda, že ji cítíš, a že ještě nejsi připravená na to, aby ta bolest přestala?


  No jo.


  Máš pravdu. Asi bychom si o tom měli promluvit.


  Jde o to, že jsem se zamilovala.


  Připadá ti to neuvěřitelné? Mně někdy taky. Ale teď, když jsme s Hugem a Harrym truchlili, ten prožitek nějak vyzdvihl na povrch další zakázané pocity, které jsem uchovávala hluboko ve své paměti.


  Pocity, které jsem poznala právě onoho dne na tom zakázaném večírku.


  Třeba chuť a vůni vášně, chvění tak hluboko v mém nitru, že moje vědecky založená mysl byla v tu chvíli ochotná uvěřit, že duše je jedním z orgánů uvnitř mého těla.


  A bolest krvácejícího srdce.


  Pořád nejsem připravená vzpomenout si, jak to všechno zapadá do sebe; je to prostě příliš bolestivé. Jde o to, že když Malcolm a Maud přišli na to, co jsem udělala a jak daleko to zašlo, postarali se, aby se ten dotyčný už nikdy nemohl přiblížit ke mně ani k nikomu jinému z naší rodiny. A to i přesto, že i jeho rodiče byli... No, řekněme prostě, že měli dost značný vliv. Zdůrazňuju: měli.


  Mí rodiče riskovali úplně všechno, jen aby zajistili, že mi to, co se stalo, nezničí zbytek života. Pomohli mi na to zapomenout a jít dál. Zařídili, aby to všechno přešlo. Rychle.


  Jako by se to nikdy ani nestalo.


  32


  Poté, co doktorka Keyesová odešla, jsme se všichni cítili trochu líp i přesto, že jsme byli... smutní. Plakali jsme. Objímali jsme se. A Matty, který se k nám po odchodu doktorky Keyesové znovu připojil, zuřil vzteky.


  Nakonec náš sraz zlomených srdcí rozehnal až strýček Peter.


  Sešel dolů po schodišti a dramaticky se zastavil pár schodů nad námi, aby na nás mohl chvíli shlížet shora. Očividně se byl přehrabovat v pracovně našeho otce.


  Ve flanelové košili a džínách, bosý a s rozevlátými šedými vlasy vypadal roztržitě, skoro mile, ale já dobře věděla, že dovede být milý jako tyranosaurus.


  „Mám pro vás všechny důležitou novinu,“ prohlásil strýček, jako kdyby byl králem celého New Yorku a ne jen (dočasnou) hlavou této domácnosti. „Matty, prošel jsem si soukromé záznamy, které si váš otec ukládal v trezoru ve své pracovně. Všechno zanedlouho předám policii. Bohužel jsem ale narazil na poměrně podstatné informace. Malcolmovy záznamy neodpovídají oficiálním záznamům naší společnosti.“


  Všichni jsme na něj nechápavě zírali.


  „Takže vám to řeknu na rovinu: Váš otec falšoval účetnictví.“


  Mattyho výraz byl jen těžko rozeznatelný. Zato ve tváři strýčka Petera jsem mohla číst jako v otevřené knize. Měl pro nás hodně špatné zprávy a nemohl se dočkat, až nám je všechny řekne.


  „Takže ty už o tom asi něco víš, že, Matty?“


  Matty mu odpověděl tichým hlasem, tak hlubokým, že to znělo skoro jako zavrčení. „Ne, o ničem takovém nevím. A vůbec, nevím, jak by účetnictví vaší firmy mělo souviset se mnou.“


  „Tak já ti to vysvětlím, můj drahý synovče. Poměrně velká suma peněz - přesněji řečeno 1,7 milionů dolarů - se nějak zatoulala mimo oficiální záznamy a váš otec jí k tomu patrně trochu pomohl. Existuje však kopie výpisu z jedné banky na Normanských ostrovech, kde právě taková částka přistála na účtu vedeném na tvoje jméno. A právě proto se, Matthewe, účetní podvody vašeho otce dost výrazně týkají i tebe.“


  „Ty jsi ale idiot, Petere,“ ozval se Matthew. „Vůbec nevíš, o čem to mluvíš.“


  „Ještě umím číst. Půjčil ti snad tatínek peníze na to, aby ses mohl odolávat své hráčské vášni, a potom je chtěl zase zpátky? Zabil jsi ho, abys mu nemusel nic vracet?“


  Hráčská vášeň? Tak to mě opravdu zarazilo. Věděla jsem, že si Matthew čas od času rád zahraje partičku pokeru s kamarády, ale že by byl propadnul hazardním hrám? Měla jsem si o něj snad dělat starosti? Protože aby bylo jasno, hazard v naší rodinné historii sehrál dost významnou a velmi nehezkou roli. Ale to je jiný příběh; třeba se k němu ještě někdy vrátíme.


  Matthew se nevesele usmál, až z něj skoro šel strach. Nebylo mu vidět do očí, měl na nich sluneční brýle, ale mně to tak docela vyhovovalo. „Obviňuješ mě snad, že jsem zavraždil vlastní rodiče?“ zeptal se potichu.


  „Nerad to říkám, Matty, ale možná jsem tě trochu přecenil. Zajímalo by mě, jak se policie, která zrovna pátrá po nějakém motivu, bude dívat na informace o těch penězích.“ Strýček Peter důležitě vytáhl z kapsy telefon, vyťukal na něm číslo a po chvilce čekání řekl: „Seržanta Capricorna Caputa, prosím. Díky. Řekněte mu, že volal Peter Angel a že to je velmi naléhavé.“


  Semknula jsem ruce a sevřela je takovou silou, až mi znecitlivěly prsty. Byla jsem jako omámená. Zdálo se mi, že se mi začíná točit hlava.


  Hugo vyskočil na nohy a začal na strýčka křičet: „Nemůžeš na Mattyho zavolat policii! Je to člen rodiny. Tohle se nedělá.“


  Měl pravdu? Vážně se to nedělá?


  Ale proč by Malcolm Mattymu posílal 1,7 milionu dolarů? Najednou jsem si uvědomila, že od té doby, co můj velký bratr začal trávit večery s tou svou okouzlující přítelkyní, jsem ho už zdaleka neznala tak dobře jako dřív.


  Mohl by Matty být vrah? Měla jsem pocit, že jsem si po vraždě rodičů v souvislosti s ním kladla víc a víc otázek, a bylo čím dál snazší na ně hledat odpovědi.
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  Strýčka Petera nakonec trochu nečekaně vyštval z obýváku Harry, který si vzpomněl, že náš strýček z celé duše nenávidí Brahmse, a tak jednoduše zasedl ke klavíru a spustil nějaké Uherské tance - allegro - zrovna v okamžiku, kdy se Peter pokoušel dovolat seržantu Caputovi.


  Když se strýček zvedl a vyrazil pryč z místnosti, aby svůj hovor dokončil někde jinde, Hugo se rozhodl jeho odchod ještě urychlit tím, že vyskočil na nohy a s rozběhem do něj vrazil. Hugo nehodlal nikomu tolerovat, aby takhle pomlouval jeho hrdinu. A na svůj věk má opravdu sílu. Fungovalo to dokonale.


  „Teď si musíme promluvit o něčem důležitém,“ začal Matthew.


  „Cože? Ty víš něco nového?“ zeptala jsem se dychtivě. „Víš něco o tom, kdo to mohl udělat?“


  „Ne. Jde o pohřeb.“ Matthew ztěžka polknul, jako by to slovo v jeho ústech zanechalo odpornou pachuť. Pak se ale zase rychle vzpamatoval a vrátil se do role staršího bratra, který se stal hlavou rodiny. „Musíme vymyslet, kdo tam bude mluvit.“


  Dívali jsme se jeden na druhého. Na něco takového jsme zatím ani nepomysleli.


  „No, já to určitě nebudu,“ ozval se Harry. „Všichni víte, že by to dopadlo katastrofálně.“


  „To ne, Harry,“ uklidnila jsem ho. „Nic takového bychom ti neudělali. Zahraješ na rozloučenou nějakou krásnou skladbu.“


  „No, já to taky nebudu,“ oznámil Matthew. „Omlouvám se, možná jste si mysleli, že je to úděl prvorozeného syna, ale musím vám na rovinu říct, že to nepřipadá v úvahu. Jasné? Zrovna teď se potýkám... s různými problémy.“


  Překvapeně jsem se na něj podívala. „Problémy?“ Netrápil ho snad pocit viny?


  „To je mi líto, brácho,“ řekl Harry a sarkasticky se ušklíbnul. „Já myslel, že zrovna teď se všichni potýkáme s tím samým problémem.“


  Matthew dělal, jako by ho neslyšel. „Hugo by byl nejlepší,“ pokračoval. „Hugo, ty jsi vždycky takový pozitivní a plný energie. A všichni mají rádi děti. Zvlášť když začnou být takovým tím dětským způsobem poetické... “


  „A mluví o mrtvých rodičích,“ dodal Harry. „Geniální nápad, Matty.“ Harry ovládá sarkasmus mnohem líp než já.


  „Zbláznil ses?“ zeptal se Hugo. „Je mi deset let. Oficiálně jsem naprosto nesvéprávný.“


  „Ale to my přece víme,“ ujistila jsem ho. „A nikdy bychom ti něco takového neudělali. Ty poneseš rakev. A budeš ten nejlepší, nejsilnější nosič rakve všech dob.“


  „Tím pádem to zůstane na tobě, Tandy,“ řekl Harry a povzbudivě se na mě usmál. „Ty se dokážeš dokonale ovládat. Řekneš všechno, co se sluší a patří, a přitom ti neukápne ani slzička.“


  To asi měl být kompliment, ne? Ale ano, přesvědčovala jsem se v duchu, byl to kompliment.


  Tak proč jsem se cítila trochu... dotčeně?


  „Bez urážky, Tandy,“ přidal se Matthew, „ale to je právě ten problém. Nedostatek emocí. Vykašli se na doktorku Keyesovou. Kdo stojí o to, aby na pohřbu řečnil robot?“
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  Odešla jsem z obýváku a nikomu z nich neřekla ani slovo. Harry za mnou volal, ať se vrátím, ale já prostě šla - ano, trochu jako robot - rovnou do svého pokoje.


  Vstoupila jsem do prostoru, který jsem odnepaměti považovala za svoje bezpečné zázemí, a rychle jsem za sebou zavřela dveře, aby mě nikdo neviděl dělat něco, na co bych už nikdy nemohla zapomenout.


  Posadila jsem se na postel a zadívala se z okna na Central Park. Načechrané koruny stromů byly jako zelený odraz bílých obláčků na nebi, od kterých je dělil široký pruh blankytně modré oblohy.


  Sama jsem nechápala, co se to se mnou děje. Najednou se mi sevřelo hrdlo a zvedal se mi žaludek. Začala jsem se hroutit. Zničehonic jsem se celá třásla, sípala a lapala po dechu. A záhy poté se ze sípání stalo vzlykání a já zůstala ležet na posteli, tvář zabořenou do peřin, a proměnila se v ubrečenou lidskou trosku.


  Nedokázala jsem to zastavit. Nedokázala jsem zarazit ten příval pocitů, které jsem vlastně sama pořádně nechápala.


  Nejsem robot.


  Když jsem se konečně uklidnila tak, že jsem se dokázala nadechnout, aniž bych se celá rozechvěla, otřela jsem si rukávem tvář a chvíli strnule seděla. Neměla jsem žádnou předchozí zkušenost s tím, že by mě lítost úplně ovládla, ale musela jsem si přiznat, co bylo zjevné:


  Rodiče mi strašně chyběli a já se bála, jaký bude život bez nich. Co to všechno udělá s mými sourozenci a co si mí sourozenci udělají navzájem. Co se stane, jestli je jeden z nich skutečně vinen. Budu ho bránit stejně bezhlavě a bez skrupulí, jako by naši rodiče bránili mě?


  Ale bylo toho ještě víc. Uvědomila jsem si, že jsem přišla o něco, co jsem až do té chvíle nedokázala ocenit. Mí rodiče měli zůstat naživu, dokud by nezestárli natolik, že by chtěli umřít. Měla jsem se od nich učit, bojovat s nimi o všechno, v čem bychom se neshodli, a pak se postavit na vlastní nohy.


  Teď jsem se cítila, jako by někdo porušil nevyřčený slib, který mi dal. Jakkoli ti to možná zní nesmyslně, zlobila jsem se na ně, že opustili mě i Harryho a Huga, a dokonce i Matthewa, který je nenáviděl. Cítila jsem se podvedená.


  A taky jsem jim nikdy neodpustila to, že Katherine zemřela.


  Tohle tvořilo to tvrdé jádro zlosti, kterou jsem sotva dokázala popsat.


  A pak tu byla ještě jedna věc, kterou jsem jim prostě nemohla odpustit.


  ZPOVĚĎ


  Ten polibek. Zničený. Navždy. Malcolm a Maud ho zničili.


  Byl to můj první polibek. Kdysi to byl nejvzácnější okamžik mého života, zkušenost, ke které jsem se mohla vracet, vychutnávat si ji a znovu ji prožívat z mnoha různých úhlů jako nějaké umělecké dílo. Teď to byl bezcenný padělek. Nedokázala jsem si ho v duchu představit, nedokázala jsem ho prožít, vlastně už jsem si na něj skoro ani nevzpomínala.


  Jediný důvod, proč vím, že se to opravdu stalo - jako by to bylo v nějakém jiném životě - je ten, že jsem si to zapsala. A můžu se ti s něčím svěřit? Občas mě napadá, jestli jsem si to náhodou jen nevymyslela, jestli to není pouze směšná, přihlouplá pohádka, kterou si narychlo načmáralo dojemné, v kleci zavřené děcko.


  Když jsem přestala vzlykat, vytáhla jsem ze skrýše pod postelí svůj deníček a nalistovala v něm stránku, na které to bylo napsané. Kniha se vlastně na příslušné stránce otevřela sama, protože jsem ji četla pořád dokola.


  Nejvíc mi utkvělo, že v tom okamžiku jako by přestaly platit fyzikální zákony. Gravitace fungovala obráceně a celý svět se pohyboval zpomaleně. Nepřitahoval mě, jen jsem padala nahoru a on mě chytil. Ten polibek neměl ani začátek ani konec, vlastně jsem si ani nebyla jistá, jestli se skutečně stal, ale právě proto byl tak úžasný. Naše rty byly jen jako čtyři sladcí, stydliví lidé, kteří se setkali a řekli si „Těší mě“ a „Rád vás poznávám“. Ale to, co se mezi nimi odehrálo, bylo obrovské. Atomové. A v tom okamžiku všechny pavučiny v mém nitru shořely. Moje vnitřní rozpaky, moje nejistota, můj strach z napadení tygrem, to všechno bylo rázem pryč. Zůstal jen pocit, že jsem právě přišla na svět, že jsem čistá duše a čekám, až do mě někdo otiskne mé první životní zkušenosti.


  Zaklapla jsem deník. I po té době mi to pořád znělo jako žvásty.


  35


  Z myšlenek mě vytrhlo zaklepání na dveře.


  Nezajímalo mě, kdo to je. „Nejsem tady. Prosím, jděte pryč!“


  Ale ozvalo se jen další, ještě naléhavější zaklepání. „Tandy, mohla bych na chvilku dovnitř?“ ozvala se Samantha.


  Nechtěla jsem se bavit s ní ani s nikým jiným, ale přestože jsem nic neříkala, klika se pohnula a Samantha vešla dovnitř. Posadila se vedle mě na okraj postele.


  „Taky mi chybí, Tandy. Jsem si jistá, že tvoje matka pro tebe vždycky chtěla jenom to nejlepší. Ale jak víš, byla to velmi komplikovaná žena. Měla celou řadu tajemství.“


  „Jak to myslíš?“ zeptala jsem se a pátravě se jí zahleděla do tváře.


  Zdálo se mi, že je tím, co řekla, sama zaskočená. Ať už tím měla na mysli cokoli, teď váhala, jestli to raději všechno nezahrát do ztracena.


  „Jaká tajemství?“ zeptala jsem se.


  „No, vždyť víš,“ začala Samantha, „tajemství ohledně její minulosti. Její matka a otec... se k ní nechovali zrovna nejlíp. Ona vám o tom asi nikdy nic moc neřekla.“


  „Tak mi to řekni ty, Samantho,“ navrhla jsem. „Už je mrtvá.“ Ztěžka jsem polkla. Říct to nahlas bylo těžší, než se zdálo.


  Samantha jen zavrtěla hlavou. Vypadala, jako by se pořád zdráhala uvěřit, že její zaměstnavatelka zemřela, jako by byla vázána mlčenlivostí až za hrob. „Musíme je brát takové, jací byli, včetně jejich nedostatků,“ řekla a sama začala natahovat.


  Samantha byla poslední, kdo viděl mé rodiče živé, ale ani na okamžik mě nenapadlo, že by je mohla zabít ona. Neměla žádný důvod je zabíjet, protože jejich smrtí nemohla nic získat. Naopak, když Malcolm a Maud zemřeli, prakticky tím přišla o práci. A jak se zdálo, zanedlouho měla přijít i o střechu nad hlavou.


  Zadívala jsem se jí do očí.


  „Víš, kdo je zabil?“


  Zavrtěla hlavou.


  „Já je beru takové, jací byli, Samantho,“ ujistila jsem ji. „Beru je takové, ať už to znamená cokoli. Budu mluvit na jejich pohřbu. A sama zatím nevím, co o nich řeknu.“
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  Moje matka měla tajemství. Samantha očividně taky měla tajemství. A já měla zase svoje vlastní. A teď ti jedno opravdu veliké tajemství povím.


  Strýček Peter se nejspíš zas vrátil na scénu, protože jsem teď hned za dveřmi svého pokoje slyšela jeho a Mattyho hlasy, jak na sebe něco zuřivě křičí. A tak jsem si nahlas pustila hudbu a vytáhla svou krabičku na léky.


  Ta krabička kdysi patřila babičce Hildě. Je z ebenového dřeva a vykládaná slonovinou. Otevřela jsem ji a hned jsem si všimla, že jsem si včera večer zapomněla vzít prášky.


  Bylo to poprvé, co jsem si zapomněla vzít svoje léky. Něco takového se mi ještě nikdy nestalo.


  Vyděsilo mě to - nejspíš hlavně proto, že by mi za to rodiče byli určitě vynadali. Možná by mě za to dokonce i potrestali. A totéž platilo pro moje bratry - i pro Katherine, dokud ještě žila.


  Nikdy si nesmíš zapomenout vzít léky.


  Vyndala jsem denní dávku pestrobarevných tabletek a podržela ji na dlani: dvě zelené, jednu růžovou, tři bílé podlouhlé, jednu kulatou barevnou, dvě maličké černé a jednu žlutou tobolku s želatinou.


  Tohle byly Malcolmovy speciální super-vitamíny, které pro nás nosil domů z laboratoře už od našeho dětství. Hledala jsem je v Lékárníkově rukověti léčiv i v katalogu Angel Pharmaceuticals, ale nikde jsem nenašla nic, co by jim podle popisu odpovídalo. A tak jsem Malcolma podezírala, že to, co nám nosí, jsou produkty jeho vlastní výroby.


  „Berete je proto, aby nikdo z vás nikdy nebyl nemocný,“ vysvětloval nám Malcolm, kdykoli jsme se ptali. A protože jsme neznali snad žádné jiné dítě, které by nikdy neonemocnělo, neměli jsme důvod o jeho slovech pochybovat.


  Ale já si včera večer zapomněla vzít své léky - vynechala jsem jen jedinou dávku - a hned jsem omdlela, zhroutila se, plakala a měla pocit, že jsem naprosto bezmocná. Jinými slovy chovala jsem se, jako bych to vůbec nebyla já.


  Cítila jsem se... asi tak, jak se cítí normální holky v mém věku.


  Mohlo to být... normální?


  Zatím jsem si nebyla jistá, jak si to všechno vysvětlit. Ale v mé mysli už se pomalu rodil nápad. Nebyl to úplně nový nápad, ale ještě nikdy dřív mi nepřipadal tak lákavý. Ani tak děsivý.


  Proč jsme byli my, sourozenci Angelovi, tak zvláštní, tolik odlišní od ostatních lidí i jeden od druhého?


  Je možné, že mé soustředění a analytické myšlení, Matthewova rychlost a mrštnost, Hugova síla a Harryho umělecké nadání byly systematicky posilovány tou hrstkou léků, které jsme denně užívali? Našel snad náš otec způsob, jak nám pomoct se zdokonalit, dosáhnout maxima nebo dokonce úrovně, která byla tak trochu... nadlidská?


  A pokud ano, co by se stalo, kdybychom ty léky přestali užívat?


  Sama jsem si už na vlastní kůži vyzkoušela, jaké to je, když se člověk emocionálně zhroutí. Byla snad moje analytická mysl další na řadě?


  Sesypala jsem hrstku pilulek na peřinu a rozběhla se do Harryho pokoje.


  Měl na hlavě sluchátka a začal malovat obraz, který mi přišel nevkusně nápadný a zároveň zvláštním způsobem povědomý. Byly to vlastně jen vířící šmouhy barev, ale přitom bych přísahala, že v těch sytě zelených, fialových a černých plochách křižovaných divokými bílými tahy rozeznávám otcovu tvář.


  Nadzdvihla jsem jedno sluchátko a zeptala se ho: „Harry! Ty léky, které užíváme... Víš vůbec, na co jsou dobré? Neptal ses někdy?“


  Jen pokrčil rameny. „Ty jsi tady detektiv. Já jsem jen umělecky založený prosťáček.“


  „V tom případě myslím, že bychom je měli přestat užívat.“


  „Vážně? A proč?“


  „Dokud nezjistíme, na co jsou, tak bychom je rozhodně neměli brát.“ „A co se stane?“


  „To nevím. Ale poslouchej, Harry, myslím, že bychom to měli zjistit!“


  „Ale co jestli jsou... nutné, nebo tak? Já nikdy nevynechal svoje léky. Malcolm a Maud by nás za to určitě potrestali.“


  „Malcolm a Maud už tu nejsou,“ řekla jsem možná až přehnaně ostře, protože Harrymu vzápětí do očí vytryskly slzy. „Já jenom říkám, že bychom to měli zkusit,“ dodala jsem trochu víc konejšivým tónem. „Copak tebe nezajímá, k čemu vlastně jsou... a proč jsme my takoví, jací jsme? Jsem si jistá, že to spolu nějak souvisí.“


  Harry se na mě pochybovačně zadíval. I po smrti nás naši rodiče dál ovládali svými přísnými a neměnnými pravidly. „Tak jo,“ řekl nakonec a usmál se, přestože měl oči ještě plné slz. „Jestli je přestaneš užívat, tak já taky.“


  „Dobře,“ poplácala jsem ho po rameni a nechala jsem ho dál malovat. Cítila jsem, že jsme o krůček blíž k tomu, abych všemu přišla na kloub.
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  Druhý den ráno v 7:26 se rozezněl zvonek u dveří a já na ně tentokrát byla připravená. Měla jsem na sobě džíny a černý kašmírový rolák, vlasy jsem měla rozčesané a už jsem si stačila vypít kafe.


  Otevřela jsem dveře a řekla Caputovi a Hayesovi: „To je ale překvapení!“


  Caputo se kolem mě protáhnul do vstupní haly, já rozsvítila a z létajícího talíře, který nám sloužil jako lustr, se kromě světla začala linout titulní hudba ze Spielbergova filmu Blízká setkání třetího druhu.


  Hayes zaklonil hlavu, prohlédl si to dílo a usmál se. Vlastně jsem ho začínala mít docela ráda. Ale ne moc.


  „Tví rodiče museli mít báječný smysl pro humor,“ poznamenal.


  „To jste si přišli jen tak popovídat?“ udeřila jsem na ně rovnou. „Anebo mám zavolat našemu právníkovi?“


  Nelíbilo se mi, jak se Caputo zatvářil úžasně vychytrale. Pravda, nikdy se mi moc nelíbilo, jak se Caputo tvářil, ale tentokrát to bylo ještě o něco horší.


  „Měla bys svolat svoje bratříčky a vaši chůvu,“ prohlásil Caputo. Nic jako prosím...


  „Samantha není naše chůva.“ „Ať je co chce, prostě ji zavolej, Brendy. My počkáme.“


  Zavolala jsem Philippa Montaigna. Hovor spadl do hlasové schránky, tak jsem mu nechala vzkaz. Pak jsem prošla dlouhou chodbou až k ložnicím. Vzhledem k tomu, že strýček Peter mi dost důrazně oznámil, že si nepřeje být vyrušován, jeho dveře jsem minula. Jeho věc.


  Když jsme se já, mí tři bratři a Samantha sešli kolem stolku se žraloky, Caputo se zadíval přímo na mě a prohlásil: „Na té lahvičce s jedem jsme našli otisky prstů, Trendy. Jsou tvoje.“


  Cítila jsem, jak se mi svírá žaludek a zároveň mi začínají hořet tváře. Nebyla jsem si jistá, jestli mi hlasivky nevypoví poslušnost. Znovu jsem měla ten nepříjemný pocit, že se nedokážu ovládat.


  Ani jeden z mých bratrů na to nic neřekl. Harry vypadal, jako by se zas každou chvíli měl rozbrečet, Hugo a Matthew jen zírali před sebe. Díky za podporu, kluci, pomyslela jsem si. Vážně to oceňuju!


  Samantha vypadala zděšená, stejně jako já, ale během chvilky se vzpamatovala a otevřela ústa, (snad) aby řekla něco na mou obhajobu. Zvedla jsem ruku, zarazila ji a pokusila se místo toho promluvit sama.


  „Vy vážně tvrdíte, že moje otisky prstů jsou na lahvičce s jedem? To je naprosto směšné.“


  „Jsou to tvoje otisky prstů, děvenko. Teď nám pověz, jak se dostaly na tu lahvičku?“


  „Kdybych opravdu chtěla otrávit vlastní rodiče, nikdy bych přece neudělala takovou hloupou chybu jako nechat vlastní otisky prstů na vražedné zbrani. To mu můžete věřit, pánové. Bez urážky, ale něco takového by mohlo napadnout jenom úplného pitomce.“ Něco takového bych ještě před pouhými osmačtyřiceti hodinami nevypustila z úst. Najednou se mi zdálo, jako bych sama sebe už skoro nepoznávala.


  Těkala jsem pohledem z jednoho na druhého, ale oni na mě jen mlčky zírali. Pak mi to došlo.


  „Nemáte žádné otisky prstů, viďte?“ zeptala jsem se. „Byla to lež. Pokoušíte se mě chytit do pasti, protože nemáte vůbec nic. A vyšetřovat vraždu takových prominentů, jako byli naši rodiče, a nemít při tom vůbec žádné výsledky, to asi bude docela nepříjemné, viďte? Mohlo by vám to pořádně pohnojit kariéru.“


  „Jsi vážně roztomilá, když se vztekáš, Tilly,“ ušklíbl se Caputo.


  „Tandoori!“ rozkřikla jsem se na něj právě v okamžiku, kdy se Matthew se svými bezmála sto kilogramy živé váhy zvedl na nohy. Ruce měl založené na prsou a postavil se přede mě, jako by mě chtěl chránit. Samantha se hbitě přesunula na pohovku vedle mě.


  „Chtěli byste proti mé sestře vznést ještě nějaké falešné obvinění, pánové?“ zeptal se Matthew výhružně a chvíli se nad oběma detektivy tyčil jako valící se lavina.


  „Ne tak rychle, pane Heismane. Tady jsme ještě neskončili,“ prohlásil Caputo a taky se zvedl. „Tandoori Angelová,“ řekl a záměrně protahoval mé jméno, „zatýkám vás za maření výkonu úřední moci druhého stupně. Půjdete s námi.“
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  „Nemůžete si Tandy odvést!“ vykřikl Hugo a postavil se hned vedle Matthewa. I Harry pomalu vstal a zaujal místo po Matthewově druhém boku. Já si zatím představovala sebe sama, jak stojím v závěji, tak trochu jako kdybych byla sněhulák - další technika doktorky Keyesové. Uvolnila jsem se a přestala se mračit.


  Když jsem usoudila, že už jsem dostatečně klidná a roztomilá, zeptala jsem se: „A jak přesně jsem se dopustila maření výkonu úřední moci?“


  Caputo se ušklíbl. „Já myslel, že víš úplně všechno, Tiddly.“


  Hayes ho přerušil a zacitoval nám z příručky newyorské policie. „Maření výkonu úřední moci se dopouští ten, kdo záměrně znemožňuje, znesnadňuje nebo narušuje práci úředních osob, případně brání úředním osobám ve výkonu jejich funkce zastrašováním, fyzickou silou či vměšováním.“


  Obrátila jsem oči v sloup. „Já chápu, co se tím myslí. Kdybyste byl od té dobroty a poslechl si, na co se ptám, zjistil byste, že mě zajímá, jak já mařím vaši práci.“


  Caputo se nemohl dočkat, až mi odpoví. „Ve tvém případě, Tilly, jde o to, že ses nenamáhala zmínit se o hostovi, který u vás jen několik hodin před zločinem pobýval na návštěvě. A tohle vědomé opominutí souvisí s tvou neochotou spolupracovat s námi při našem vyšetřování. Totéž platí i pro tebe, Harringtone...“


  „Harrisone!“


  „I ty jsi celou tu večeři záměrně zamlčel. A pokud jde tady o pana Hvězdu z NFL, ty jsi nás zastrašoval a vměšoval se do naší práce už od prvního okamžiku, kdy jsme se tady objevili.“


  Matty se ušklíbl. „Tomu říkáte zastrašování? Co kdybych vám teď ukázal, jak já si představuju zastrašování, a pak bychom to probrali ještě jednou?“ zeptal se a já bych přísahala, že se mu v tu chvíli pod košilí zavlnily svaly.


  Caputo a Matty se navzájem měřili pohledem, černé a blankytně modré oči srovnávaly své síly, dokud jejich souboj nepřerušil Hugo.


  „Na mě nic nemáte, Klaputo,“ ozval se výhružně, „tak ať vás ani nenapadne si na mě vyskakovat.“


  „Ty jsi klíčový svědek,“ odbyl ho Caputo. „A neboj se, Otesánku, sociálka už se postará, abys skončil mezi výrostky, jako jsi ty sám. Slečno Pecková,“ pokračoval vzápětí, „vy jste klíčový svědek a osoba zvláštního zájmu, což v úřednické hantýrce znamená podezřelá. Možná že až dostanete příležitost promluvit si s námi mezi čtyřma očima, vzpomenete si na nějaké nové informace, které by nám mohly pomoct s tímhle případem konečně trochu pohnout. A jestli je mezi vámi někdo tak hloupý, že se ještě nebojí, tak vám slibuju, že vraha Malcolma a Maud Angelových najdeme bez ohledu na to, kolik z vás v jejich smrti mělo prsty.“


  Zatímco Hugo se posměšně šklebil, já podruhé zavolala Philovi. Zase jsem se dovolala do hlasové schránky. Okamžitě jsem číslo vytočila znovu, oči hrůzou vytřeštěné skoro tak jako nemrkající oči našich žraloků.


  Phil mi to zase nezvedl.


  Hugo chvíli pobíhal kolem obou policistů, ale pak se najednou zastavil, vylezl na stolek se žraloky, stáhnul si kalhoty a vystrčil na oba zaražené muže své bílé půlky. Potom si uprdnul.


  Hayes se zasmál.


  Caputo řekl: „Mazej dolů z toho stolku, ty smrade. Dole už na tebe čeká auto. Ve tvém případě doufám, že to je přímá linka do pasťáku.“


  Oni to opravdu mysleli vážně.


  Rozhodli se celou naši rodinu zatknout.
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  New York je jedním z pouhých dvou států, ve kterých zákon pohlíží na šestnáctileté nikoli jako na děti, ale jako na dospělé.


  Pro mě i pro Harryho to byla dost špatná zpráva.


  Caputo a Hayes nás osobně dovezli do Manhattanského nápravného zařízení, známého též jako Centrální záchytka.


  „Nechcete nás rozdělit, že ne?“ zeptal se Harry zajíkavě. Byl ze všeho toho naříkání tak vyčerpaný, že vypadal trochu jako zombie a tvář měl popelavě bledou.


  „Můžeš hádat, chlapče,“ odtušil Caputo.


  Ještě naposledy jsem Harrymu stiskla ruku a řekla: „Neboj se. Philippe se o nás postará. Brzy se zase uvidíme.“


  A pak jsem se zhluboka nadechla a v duchu se připravovala na to, co přijde. Tohle bude zajímavé, říkala jsem si v duchu. Bude to příležitost prozkoumat náš soudní a vězeňský systém. Kriminologie v praxi.


  Zapsali mě do evidence, dali mi pytlovitou teplákovou soupravu a pak mě vedli po nekonečných chodbách a schodištích. Každým krokem dolů jsem se blížila k horké, vlhké hlubině pod ulicemi. Stěny vězení vypadaly starobylé, byly z hrubě otesaných bloků kamene se zapuštěnými kovovými mřížemi. Nikde tu nebyla okna. Všude to páchlo a bylo tu vlhko jako v kobce.


  Ona to totiž vlastně byla kobka. Po celém městě bylo tohle zařízení známé jako Hrobka.


  Hrubě mě strčili do malé místnosti, ve které na mě čekala poručice Fryeová, statná matróna z kriminálky. Ta mě měla vyslechnout.


  „Mým úkolem je rozhodnout, jestli budeš mít nárok na propuštění na kauci,“ řekla naprosto monotónním hlasem. „Můžeš být zadržena až na tři dny, než budeš předvedena před soud.“


  Mohla jsem tady ztvrdnout na tři dny!


  A co by se mi za tu dobu mohlo stát?


  Zodpověděla jsem její dotazy: Kolik je mi let, z jakých jsem poměrů, jestli jsem už někdy byla trestaná. Nedokázala jsem odhadnout, co si o mně poručice Fryeová myslí, ale když už neměla žádné další otázky, přistoupila ke mříži a zavolala stráž. To si opravdu myslela, že jsem nebezpečná?


  Možná jsem skutečně byla. A možná pořád jsem. K tomu, abys prorazila nohou televizní obrazovku, ozval se nezaujatý hlásek v mé hlavě, k tomu potřebuješ nadlidskou sílu. A hlavně pořádný, nadlidský vztek.


  Ale teď, když jsem vysadila léky, které jsem měla brát každý den - léky, které možná měly potlačovat nežádoucí aspekty mého chování - kdo ví, kolik vzteku by se ve mně mohlo za tři dny shromáždit?


  Dva strážní mě odvedli z výslechové místnosti a po dalším schodišti až k veliké cele předběžného zadržení, která byla plná opilců a šklebících se prostitutek. A k nim přihodili mě - šestnáctiletou holku podezřelou z otcovraždy, matkovraždy a maření výkonu úřední moci.


  Můj dočasný pocit, že vládnu nadlidskou silou, se s každým dalším krokem vytrácel. Tohle bylo nebezpečné místo a nebylo kde se ukrýt. Přikrčila jsem se v jednom koutku cely a tvář si zakryla rukama.


  ZPOVĚĎ


  Proč mi to připadá tak... povědomé?


  Nejde o klaustrofobii. Celý svůj dosavadní život jsem prožila v klaustrofobním prostředí. Takové už je dětství u Angelových.


  Nejde o ten nelidsky chladný přístup zřízenců ani o neskutečný pach všude kolem. To všechno bych dokázala zvládnout. Tandy Angelová se nezalekne policejní šikany a snahy získat si pozornost médií, ne? Vychovávali mě s tím, abych si na tuhle myšlenku zvykla - že se nás lidé budou pokoušet využít.


  Je tu ještě něco jiného, co ve mně zvoní na poplach a dělá mi starosti. A je to čím dál silnější. Není to náhodou tím, že jsem si nevzala svoje léky?


  Asi to bude ve vzduchu. Bude to nějaká nenápadná složka toho pachu, na který v každodenním životě manhattanské smetánky nenarazíš. Skoro jsem vnímala, jak jednotlivé čichové buňky v mém nose vysílají do mozku chemické signály, které tam následně procházejí vyhodnocením.


  Je to pach instituce. Pach nedobrého a pach, který lidé používají, aby tenhle smrad překryli. A to všechno se mísí se zápachem nejistoty, osamění a strachu.


  Ještě nikdy jsem ve vězení nebyla... že ne? Najednou se mi vybavují útržky vzpomínek. Už jsem byla na místě podobném tomuhle. Vím to. Byla jsem v nějakém ústavu.


  Stydím se za to, když to o sobě říkám, ale musím to říct. Musím se tomu už konečně postavit.


  Byla jsem pod zámkem. Byla jsem na léčení. Poté, co... odešel. Co mi ho vzali.


  Byl to ústav, do kterého mě poslali mí vlastní rodiče. Měla jsem se tam uzdravit, ale to se tak úplně nepodařilo. Rozbité děti, to nebylo nic, co by Malcolm a Maud dokázali spravit.


  Tak jsem zůstala trochu rozbitá.


  Prosím, Philippe - anebo kdokoli! - dostaňte mě odsud!
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  Připadalo mi to jako celá věčnost, než mě z velké společné cely s ohledem na mou bezpečnost přesunuli na samotku. Byla jsem si jistá, že to nějak zařídil Phil, a byla jsem mu za to náležitě vděčná.


  Moje soukromá cela se však od mého pokoje v Dakotě pořád lišila jako vzduch od ledu. Měla asi metr a tři čtvrtě na šířku a dva metry na délku a její jediné vybavení představovala úzká dřevěná pryčna, záchodová mísa bez prkénka a zamřížovaná zářivka, která na mě z výšky nelítostně vrhala své paprsky smrti.


  Vlastně se to dalo považovat za obrat k lepšímu. Aspoň už jsem byla sama.


  Schoulila jsem se na pryčně a moje myšlenky po dlouhé chvíli bezcílného putování zabloudily k tomu, kdy jsem naposledy strávila noc sama na tmavém, nepohodlném místě. Byl to trest, který spočíval v tom, že jsem musela přenocovat v přístěnku pod schodištěm. „Snad se díky tomu naučíš vážit si pohodlí, kterým jsme tě obklopili,“ prohlásil Malcolm. „A pak možná ještě jednou zvážíš svou touhu tak lehkomyslně zahodit život, který jsme ti já a tvoje matka připravili.“


  Moje touha lehkomyslně zahodit tenhle život - no, to by bylo na delší povídání.


  Celý život jsem chápala, že naši rodiče používají odměny a tresty, aby utvářeli náš charakter. Byla to pekelná smůla, že jsem dostala další trest jen pár hodin před tím, než oba zemřeli. Takhle si pořád budu představovat, jak se na mě do poslední chvíle zlobili a jak ze mě byli zklamaní. Kdybych jen byla chvíli zticha, mohli tento svět opustit a uchovat si na mě v srdci jen dobrou vzpomínku.


  Pokud ovšem vůbec nějaká srdce měli, Tandy, namítl ten hlásek v mé hlavě, který od okamžiku, kdy za mnou zacvakly mříže, podstatně zesílil.


  Jasně že ano, odpověděla jsem mu.


  Měli mozky, o tom není pochyb. O srdcích by se dalo diskutovat.


  Ale i tak přesně věděli, jak jiným lidem udělat radost. V duchu jsem si vybavila poslední Grande Gongo, které jsem získala před rokem. Byla to úžasná odměna - výlet na západní pobřeží Austrálie a potápění u útesu Ningaloo, kde jsem plavala se žraloky obrovskými.


  Ti žraloci byli opravdu úžasní - tak velcí, a přitom tak krotcí a hraví. S jedním, kterému jsem přezdívala Olifant, jsem plavala skoro hodinu. Měl přes jedenáct metrů, byl skvrnitý a v tlamě měl na tři sta řádek drobných zubů, určených pro prosívání planktonu z mořské vody.


  Byla jsem titěrným tvorečkem v neoprenu a Olifant byl vzácný a nádherný kolos, který se pode mnou kroutil jako kouzelný létající koberec. Dokážeš si to představit? Ať už si představuješ cokoli, bylo to dvakrát nebo třikrát lepší. Tohle Grande Gongo bylo jednoznačně nejkrásnějším zážitkem mého života.


  Grande Gongo, které dostala moje sestra Katherine, pro ni taky bylo největším zážitkem celého života. Ale bohužel bylo i jeho koncem.
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  V očích našich rodičů Katherine možná nebyla dokonalá, ale pro mě to byla dokonalá sestra. Podobně jako dívky, se kterými se stýkala, v sobě měla něco divokého. Hodně pila a měla tajného přítele, který měl piercing a tetování. A ačkoli mým rodičům - a vlastně i všem ostatním - lhala a bylo jí to úplně jedno (i ona totiž prošla výchovou, ve které se svědomí nepřikládal žádný velký význam), byla pro mě velkým vzorem. Měla jsem ji moc ráda.


  Katherine studovala techniku a bylo jí pouhých patnáct let, když ji přijali na MIT, nejlepší univerzitu v celé zemi, která vychovávala příští generace špičkových vědců a inženýrů.


  Rodiče byli tehdy tak nadšení, že jí poprvé v historii naší rodiny udělili „Grande Gongo s hvězdičkou“. Hvězdička znamenala, že se svou odměnou může naložit zcela svobodně a vybrat si cokoli, naprosto bez omezení.


  Katherine se rozhodla, že chce zkusit hledání drahokamů. Takové dobrodružství! Připravila si plán a měla celkem podrobnou mapu; říkala, že se vrátí včas na začátek školního roku a že přiveze dost diamantů na výrobu náhrdelníku, který by prozářil celou místnost. Mně slíbila náušnice a prstýnek. I Harry si vyprosil jednu náušnici.


  Krátce po svých šestnáctých narozeninách Katherine odletěla do Jihoafrické republiky a během několika dní vyrýžovala v aluviálním dole veliký diamant. Poslala nám fotky toho kamene a vypadal obrovský -podle odhadu měl mít po vybroušení skoro sedm karátů, což by znamenalo, že to bude dokonalý solitér nebo přívěsek. Rozhodně to mohl být ten nejúžasnější suvenýr z nejskvělejšího Grande Gongo, které kdy kdo získal.


  Katherine si v Jihoafrické republice našla i přítele -Dominicka. Byl o dost starší než ona, což zvlášť mého otce velmi rozčilovalo. Ale Katherine mi o něm řekla úplně všechno a rozhodně to nebyl žádný slizký pedofil. Bylo mu jedenadvacet, byl to svobodomyslný krasavec a oba se do sebe bláznivě zamilovali.


  Vždycky mi vrtalo hlavou, jaký to asi je pocit. Zamilovat se. Vášnivě. A tak jsem se Katherine během hodinových telefonátů a v dlouhých e-mailech vyptávala na všechno možné. Chtěla jsem, aby mi to vylíčila do nejmenších detailů. Většině lidí by to asi připadalo jako nemístné vyzvídání, ale já nechtěla být vlezlá. Jednoduše mě to všechno fascinovalo.


  A pak jednoho příšerného dne Dominick někam vyrazil na své motorce, Katherine seděla za ním a držela se ho kolem pasu. Najednou, z nepochopitelného důvodu, Dominick zastavil a do jejich stroje zezadu naboural autobus. Mou sestru ten náraz vyhodil do vzduchu a pak ji pod svými koly rozdrtil v protisměru projíždějící náklaďák. Byla na místě mrtvá. Prostě byla pryč.


  Vlastně jsem rodičům nikdy tak docela neodpustila, že tehdy Katherine dovolili odletět na tohle poslední, osudové Grande Gongo. Jak byli jinak chytří, měli ji líp znát, měli prokouknout její sebevědomé vystupování a nenechat se tak unést jejími úspěchy.


  Anebo jsem jim možná měla říct, jaká doopravdy je, že je docela divoká.


  Od toho dne, kdy zemřela, mě neustále pronásleduje představa, jak moje překrásná sestra leží mrtvá na ulici, a tahle představa mě dostihla i teď, když jsem ležela na tvrdé pryčně ve vězeňské cele.


  Trápila mě, dokud ji nerozptýlily výkřiky a řachtání o mříže. Vězni někde o kus dál si uspořádali koncert.


  Tohle už na mě bylo moc.


  Z očí mi znovu vytryskly slzy a já se kousla do rtu tak silně, až jsem na špičce jazyka ucítila krev. Byla jsem v pasti, zavřená na tomhle příšerném místě, a navíc jsem byla hlavní podezřelá v případu dvojité vraždy. Ale nesměla jsem se tím vším nechat zdeptat. Aspoň v duchu jsem pořád byla svobodná, ne?


  Přísahala jsem sama sobě, svým mrtvým rodičům i své drahé sestře, že pokud to bude nutné, budu po celý zbytek života pracovat na tom, abych jméno rodiny Angelových očistila.


  Zjistím, kdo zavraždil mé rodiče.


  A postarám se o to, aby za to zaplatil.


   


  LÁSKA U ANGELOVÝCH
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  Můj pobyt za mřížemi byl svým způsobem znepokojivou metaforou celého mého života. Vyrůstala jsem v jednom z nejluxusnějších domů na Manhattanu, ale i tak jsem se poznávala v ženách zavřených v celách kolem mě. Bylo tu dokonce i několik dívek ještě mladších než já; bušily do mříží a křičely, že mají hlad.


  V úzké chodbě se objevila zřízenkyně v zelené uniformě s nerezovým vozíkem. Jak projížděla kolem mříží, prostrkovala do cel balíčky se sendviči z bílého chleba.


  Když se dostala ke mně, zeptala se: „Tak jak se držíš?“


  „Nikdy mi nebylo líp,“ ušklíbla jsem se.


  „Soud už má pro dnešek zavřeno. Tak se drž. Zkus toho co nejvíc zaspat.“


  Snědla jsem si sendvič s hnusným sýrem a podezřelou šunkou a pak se znovu natáhla na pryčnu. Přemýšlela jsem, která z těch pestrobarevných pilulek, jimiž mě Malcolm zásoboval, byla zodpovědná za hluboký a osvěžující spánek, který se mi nyní vyhýbal.


  Na chvilku jsem po těch pilulkách zatoužila.


  Divoce jsem se zmítala mezi stavem naprostého přehlcení emocemi (a trochu i opojení z katarze, kterou mi nabízel) a pocitem, že situace, ve které jsem se ocitla, je naprosto nesnesitelná.


  Zaplavila mě vlna sebelítosti a já si víc než co jiného přála vrátit se do svého vlastního pokoje, dívat se, jak se paprsky slunečního světla v oknech lámou a vytvářejí duhové odstíny, poslouchat, jak o patro výš rodiče přecházejí sem a tam...


  S tou správnou pilulkou bych tohle všechno hned pustila z hlavy, pomyslela jsem si. Jako mávnutím kouzelného proutku.


  Kousla jsem se do ruky, abych zas nezačala plakat, a přinutila jsem se k jednomu cvičení, které mě kdysi naučila doktorka Keyesová a já měla pocit, že by mi opravdu mohlo pomoct. Doktorka tuhle svou metodu nazývala SSNF - „Soustředit se na fakta“.


  Začala jsem se soustředit a představila si každého, kdo žil v Dakotě, vybavovala jsem si tváře a jména všech obyvatel ze všech poschodí. V duchu jsem se vrátila ke každé urážce, na kterou jsem si vzpomněla, ke každé nevraživosti, a přemýšlela jsem, kdo z našich sousedů by mohl být dost vynalézavý na to, aby si opatřil klíč a nepozorovaně se vplížil do našeho bytu.


  Kromě toho jsem si zkusila jako vraha představit každého ze svých sourozenců. Dokonce jsem uvažovala i o tom, jestli bych tím vrahem nemohla být já.


  Jsem snad náměsíčný vraždící maniak? Mohla jsem zavraždit rodiče a utajit tu hrůznou věc i sama před sebou? Ve vytěsňování traumatických zážitků jsem byla trénovaná. Mohla jsem je otrávit? Co bych tím mohla získat? Anebo jsem to udělala, abych se jim pomstila?


  Nemstila bych se jim za to, že jsem dostala trest a musela stát na hlavě. Mstila bych se za něco jiného, za něco mnohem horšího, za něco, co si možná sama ani nevybavuju.


  Najednou se mi před očima mihla tvář. Mužská tvář. Zahřála mě, ale vzápětí mě naplnila bolestí a nakonec hněvem. Pak zmizela stejně rychle, jako se objevila.


  SSNF, Tandy. Třikrát jsem zamrkala, abych se ujistila, že ta tvář opravdu zmizela. Soustřeď se na fakta.


  Tenhle kluk, ta tvář, ta věc - to byl jen duch.


  Anebo démon.


  ZPOVĚĎ


  Jsem si jistá, že to byla doktorka Keyesová, kdo mě přiměl zapomenout detaily té tváře. Ona jediná by asi věděla, čím to je, že se na ni nedokážu soustředit dost dlouho, abych si stačila vzpomenout, komu patří. Proč se na ni nedokážu dívat tak dlouho, abych pochopila bolest a vztek, které si s ní spojuju?


  Byly zapotřebí celé měsíce terapie (které Malcolm a Maud eufemisticky přezdívali „coaching“), abych v sobě pohřbila všechno, co začalo oné noci na tom večírku, a taky všechno, co po ní následovalo - například ten pobyt v ústavu. Kdybych teď neskončila za mřížemi, možná bych si na to vůbec nevzpomněla.


  Bývaly dny, kdy jsem doktorce Keyesové blahořečila za to, že mi dopřála duševní klid. A mír. A taky to velmi flegmatické svědomí. Ale někdy jsem ji za totéž nenáviděla -aspoň do té míry, co jsem dokázala nenávidět.


  Dovolit sama sobě cítit bolest, to by byla jediná cesta, jak chlapce za tou tváří udržet ve svém srdci naživu.


  To, že můj přerod je u konce, jsem poznala podle toho, že se mě jednoho dne doktorka Keyesová zeptala: „Jakpak se dnes cítíš, Tandy?“ a já popravdě odpověděla: „Nijak.“


  Svoboda.


  A mimochodem, že prý svoboda není na prodej. Ta moje se dala pořídit za 250 dolarů na hodinu.
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  Nejspíš jsem nakonec přece jen usnula, protože jsem byla úplně zmatená, když mě probudilo houkání rozhlasu po drátě.


  Bylo ráno. A já pořád byla ve vězení.


  Posadila jsem se a protřela si oči dlaněmi. Pak jsem několikrát zamrkala a otevřela oči dokořán.


  Co nevidět se tu objeví Philippe a doprovodí mě na slyšení u soudu. Tam se dostanu před soudce, který se mě bude ptát, jestli jsem vinná nebo nevinná, a potom podle toho rozhodne, jestli mě obviní z vraždy mých rodičů.


  Po snídani - míchaná vajíčka z prášku - mě odvedli do výslechové místnosti. Tam se objevil Philippe, který mě přivítal s rozechvělým úsměvem. Jeho pohledná tvář dnes nevyzařovala tu sebejistotu, na kterou jsem byla zvyklá.


  „Policie na tebe nic nemá,“ ujistil mě. „Jenom to, že jsi byla v bytě v době, kdy vaše rodiče zavraždili. Otisky prstů na té lahvičce jsou rozmazané a ten toxin je neznámá chemická substance, která není v databázi jedů.“


  „Dostaneš mě odsud, Philippe?“


  „Mluvil jsem se státním návladním. To obvinění z maření výkonu úřední moci se mu nelíbí. Myslí, že bys mohla být shledána nevinnou, a pokud mu policie dokáže dodat přesvědčivé důkazy, raději by tě obžaloval z vraždy. Takže jim nařídil, aby tě teď nechali jít.“


  Skoro jsem se neodvažovala dýchat. „A mí bratři?“ zeptala jsem se.


  „Ti budou také propuštěni. Ale musím tě varovat, Tandy, policie se jen tak nevzdá. Vlastně se budou soustředit skoro výhradně jenom na vás, kdo jste byli v bytě v okamžiku, kdy vaši rodiče byli zavražděni.“
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  Převlékla jsem se do oblečení, které mi Philippe přinesl, a pak jsem byla oficiálně propuštěna. Nemohla jsem se dočkat, až se vrátím domů, ale nebylo to tak snadné.


  Philippe mě z nápravného zařízení vyvedl zadním vchodem, ale ani to nás neochránilo před davem novinářů, kteří se shromáždili na ulici a zatarasili celý chodník.


  „Tandoori Angelová!“


  „Tandy! Tady, Tandy!“


  „Podívej se na mě!“


  „Zabila jsi své rodiče? Zabila jsi je?“


  Ten křik mě bolel. Byl to zvláštní, nepříjemný pocit. Byla jsem si jistá, že ještě o několik dní dřív bych takovým zástupem dokázala projít, aniž bych si toho pokřikování všimla, natož mu přisuzovala nějakou důležitost. Ale rodiče byli mrtví pouhé tři dny a já už měla pocit, jako by mě ten dav kamenoval.


  Philippe mi položil ruku na záda a novináři mi svoje mikrofony strkali málem až do pusy. Soustředila jsem se, abych řekla přesně to, co mi Philippe poradil.


  „Se smrtí svých rodičů nemám nic společného.“


  Můj vlastní hlas mi zněl cize. Slyšela jsem, jak se odráží od okolních stěn, ale ještě dřív, než jsem stačila dokončit své prohlášení, mě neomalení novináři zasypali další vlnou otázek.


  V tu chvíli jsem se naštvala. A když říkám naštvala, tak myslím podobě jako Hugo nebo Matthew. Prostě jsem najednou viděla rudě. Popadla jsem nejbližší mikrofon a pokusila se ho rozdrtit v dlani.


  „Hej!“ rozkřikla jsem se tak ostře, že jsem sama sebe nepoznávala. Burácení mého hlasu i jekot zpětné vazby reportéry zaskočily. Někteří z nich si začali zakrývat uši dlaněmi, ale všichni se spolehlivě utišili a věnovali mi svou pozornost.


  „Já jsem jednou z obětí!“ pokračovala jsem. „Chápete to? Mí rodiče jsou mrtví. Kdybych byla vaše dítě, chovali byste se taky tak? Skoro bych si tipla, že ano, protože jste bezpáteřní, neotesaní barbaři. A v tom mě pochopitelně můžete citovat. Jen do toho.“


  Po mém nečekaném výlevu následoval krátký okamžik ticha, ale pak začali všichni novináři křičet jeden přes druhého. Philippe si ode mě vzal mikrofon a oslovil je sám.


  „Má klientka je nevinná. Obvinění vznesená proti dětem Angelovým a slečně Peckové byla stažena a celá rodina při vyšetřování plně spolupracuje s policií. V tuto chvíli nebudeme sdělovat žádné další informace.“


  Za mými zády se objevila dvojice policistů v uniformách. Jeden z nich řekl: „Tudy, slečno Angelová. Následujte mě.“ Dokonce se mi zdál docela milý, jak se ke mně natáhnul, jemně mě vzal za paži a vedl mě dovnitř. Ale cítila jsem se trochu ohrožená a musela jsem se ovládat, abych ho neodstrčila.


  Nechtěla jsem, aby se mě kdokoli dotýkal. Chtěla jsem být se svou rodinou. Anebo aspoň s tím, co z ní zbylo.


  Asi tucet policistů spojil ruce a vytvořil pro mě a pro Philippa kordon, kterým jsme se mohli vrátit do relativního bezpečí nápravného zařízení. Když jsem procházela uličkou, někdo mě štípnul do ruky, ale hodně. Vyjekla jsem a otočila se tím směrem právě včas, abych spatřila bělovlasého policistu, jak se na mě mrazivě usmívá.


  Ani nemusel nic říkat. Myslel si, že jsem rodiče zabila já.


  Zpražila jsem ho pohledem a pocítila k němu tak intenzivní nenávist, že jsem chvilku přemýšlela o tom, jestli se můžu proměnit v tygra nebo vlkodlaka, jako se to stává v různých přihlouplých filmech. V puse jsem měla úplně vyprahlo a začínala jsem vidět trochu rozmazaně.


  Tak takhle to vypadá, když je člověk bez sebe vzteky.


  Spolu s Philippem jsme se nechali vláčet spoustou různých chodeb a dveří, až jsme se nakonec vynořili v boční uličce vedle čínského bistra, kde čekal Philův řidič s vozem. Posadila jsem se na zadní sedadlo a opřela si hlavu o sklo, celá rozechvělá a vyčerpaná.


  Tohle jsou abstinenční příznaky, Tandy, ozval se ten hlásek v mé hlavě. Přiznej si to: Tví rodiče v tobě vypěstovali závislost na drogách.
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  Myslím, že jsem cestou ztratila vědomí, protože jsem se probrala až ve chvíli, kdy vůz zastavil před Dakotou.


  Tam na nás čekali další novináři.


  Phil a jeho řidič mě rychle provedli zástupem u vstupní brány, do budovy a do výtahu. Phil pořád dokola opakoval: „Nenech se tím vyvést z míry, Tandy. Všechno bude v pořádku.“


  „Slibuješ?“


  Dveře nám otevřel strýček Peter. Už na první pohled bylo vidět, že nás nevidí rád. Zamířila jsem do obýváku, ale po mých bratrech nebylo nikde ani stopy.


  Byla jsem doma. Ale vůbec jsem se tam necítila jako doma.


  „Matthew se někde ve městě tahá s tou svou courovitou herečkou,“ procedil strýček skrz zuby. „Samantha si hledá podnájem, což jí opravdu nezávidím. Harry je v posteli. Hugo kopnul sociální pracovnici do holeně, což neměl dělat. Teď už je hluboko ve spárech byrokracie.“


  Můj malý bratříček zůstal ponechán napospas systému? Neměla jsem obavy, že se bude bát, protože Hugo se nebál vůbec ničeho. Problém byl v tom, že by nepoznal hrozící nebezpečí, ani kdyby mělo klepeta a drápy a plivalo oheň.


  Hugo by se něčemu takovému vysmál. A to mě děsilo.


  Šla jsem do jeho pokoje, zůstala stát ve dveřích a dívala se na zničenou postel, na neopotřebované hračky, na plyšového poníka a další relikty dětství, které si můj malý bratříček prakticky neprožil.


  Musela jsem zjistit, jestli měl Hugo něco společného se smrtí našich rodičů. Nemohla jsem ho jen tak vyloučit, ale cítila jsem, že bych už konečně měla vyloučit aspoň někoho.


  Počítač na jeho stole byl zapnutý a já shodou okolností znala heslo. Nebyla jsem zvědavá. Sám mi ho řekl.


  Pohnula jsem myší a obrazovka se rozzářila. Vyťukala jsem na klávesnici Ginats - tak to dopadalo, když se maličký Hugo pokoušel napsat název svého oblíbeného týmu Giants, a od té doby na svém zvyku nic nezměnil. U kluka s IQ přes 160 si nikdy nemůžete být jistí, jestli pravidla nezná, nebo jestli na ně prostě kašle.


  Otevřela jsem soubor označený „H“ a začetla se do soukromého deníku svého malého bratříčka. Zpočátku převládaly prosté, optimistické záznamy, ale jak jsem přeskakovala stránky a blížila se k novějším zápisům, stále častěji jsem narážela na zmínky o rodičích.


  Hugo je ve svém deníčku nazýval „Malkim a Mud“.


  Út. 4. Malkim se na mě dneska mračil. Měl šrám pod okem a tvářil se kysele. Tak to je pravý Malkim. Žádná legrace. Je to ošklivý člověk + navíc není tak chytrý, jak si myslí.


  Našla jsem podobné zmínky o „Mud“, která podle Huga byla „trhlá“ a „podlá“. Bylo víc než jasné, že poslední dobou seděl na sopce hněvu, která se pomalu chystala vybuchnout. Projela jsem deník k záznamům z minulého léta.


  Hugovi bylo tehdy jen devět let, ale naši rodiče od něj pochopitelně i tak očekávali, že je zahrne akademickými úspěchy a bude se chovat naprosto vzorně.


  Přes všechna varování a tresty se Hugo neustále pouštěl do rvaček se spolužáky; v součtu jim vyrazil tři zuby a byl až nemístně pyšný na svůj pravý hák. Kromě toho pravidelně zapomínal na domácí úkoly a všemožně si kazil známky z předmětů, které by měl zvládat levou zadní.


  Minulé léto bylo pro Huga dost nepříjemné.


  Za to, že málem propadl a opakoval čtvrtou třídu -získal nejhorší možné známky, které ho ještě opravňovaly k postupu do dalšího ročníku - dostal Hugo trest, jaký svět neviděl: Poslali ho pryč z domu.
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  Když Hugo odjel odpykat si svůj drakonický trest, začala jsem se vyptávat Maud a po čase se od ní dozvěděla o táboru Kokopoki. Ale teprve až se Hugo vrátil, sám mi doplnil mezery mezi tím, co mi Maud namluvila, a smutnou skutečností.


  Tábor se nacházel v pustině ve vnitrozemí Maui, mezi farmami a deštnými pralesy, na úpatí černého vulkánu. Byl to tábor v armádním stylu pro děti s nezvladatelnými sklony k agresivitě a program spočíval v celodenním trestání: desetikilometrové pochody před rozbřeskem, mučivá kalistenika, nechutné jídlo a velcí chlapci, kteří v těch vzácných chvilkách volna ještě víc ztrpčovali pobyt těm mladším a slabším. Samozřejmě tam neexistovalo nic jako telefony, televize, iPady nebo knížky - nic z těch běžných, každodenních kratochvílí, které jsme si navykli brát jako samozřejmé.


  Když Hugo zrovna neměl na programu polovojenský dril, pracoval na farmě, kde ho přiřadili ke skupině pečující o pichlavé ananasy, které bylo nutné pod palčivým havajským sluncem okopávat a zalévat. Pořezal si ruce, dostal příšerný úpal a místo ananasů si vypěstoval obrovské spousty puchýřů.


  Už jsem se zmínila, že mu bylo devět let?


  Naši rodiče věděli, co ho na tom táboře čeká, a schvalovali to. Chtěli, aby se přes prázdniny naučil něco o povinnostech a uvědomil si, jak pohodlný život má v New Yorku. Jestlipak vůbec někdy pomysleli na to, že by se na tomhle táboře nucených prací mohl naopak jen zatvrdit, že by se v něm mohly probudit vražedné sklony?


  Našla jsem si v jeho deníku první záznam po tom, co se z Maui vrátil. Napsal:


  Nenávidím Malkima a Mud. Chci aby umřili. Protože jim to patří.


  Musela jsem si to přečíst ještě několikrát, protože jsem nevěřila vlastním očím, a když jsem si pak vyhledala další výskyty slov umřít, umřili a umření, vyšlo najevo, že si Hugo smrt našich rodičů nepřál poprvé.


  Bylo by mi jedno, kdyby umřili. Měli by umřít.


  Malkim a Mud jsou zrůdy, lidské zrůdy. Umříte, zrůdy!


  Zhluboka jsem se nadechla. Poté, co jsem si početla v Hugově deníku, už pro mě nebylo tak těžké si ho představit, jak míchá jed a před spaním ho dává rodičům do sklenic na nočních stolcích. Možná mu dokonce poděkovali, že jim přinesl pití na noc, a třeba si dokonce mysleli, že jim tím jejich malý chlapec chce dát najevo, že je má rád.


  Chtěla jsem ho vidět. Podívat se mu do očí. A pak mu říct, aby mi přísahal, že Malkima a Mud nezabil.


  Ale jestli mi řekne, že ne, budu mu to věřit?


  ZPOVĚĎ


  Nejspíš ti teď vrtá hlavou, proč vůbec uvažuju o tom, že by se dvojité vraždy na vlastních rodičích mohl dopustit desetiletý chlapec.


  Možná se ti to bude zdát nepravděpodobné, ale kdo jednou viděl šestileté dítě, jak kuchyňským nožem párá plyšového medvídka, ten už si dovede představit leccos.


  Ale to je něco jiného, říkáš? Myslíš, že když cupoval toho medvídka, byla to jenom dětská hra na rytíře nebo nindžu?


  Těžko. Kdyby si Hugo hrál na rytíře, oblékl by si na to brnění (měl v pokojíčku kompletní cínovou zbroj), které mu Malcolm nechal vyrobit na míru u kostymérů Metropolitní opery. A kdyby chtěl být nindžou, vzal by si svou dětskou balaklavu a repliku samurajského meče.


  Jenže on byl v tu chvíli jen sám sebou, stoprocentní Hugo v pyžamu se Spidermanem, a sekal a bodal toho medvídka, kterého spolu s Maud jen o chvilku dřív vyrobili v Plyšákové dílně, kam chtěl na své narozeniny. Pojmenoval toho medvídka Malcolm.


  A smál se, smál a smál...


  Už tehdy to byl sociopat, a to měl teprve nastoupit do první třídy.


  Tehdy mi to nepřipadalo tak zvláštní. Koneckonců jsme to měli v rodině.
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  Dokážeš si představit, že by ti nezbývala jiná možnost než špehovat vlastní rodinu tak, jak jsem ji špehovala já? Co třeba z pocitu, že někdo z rodiny je vrah? Nemysli si, je těžké odhadnout, jak by se člověk zachoval v situaci, kterou nikdy nezažil. Možná by tě překvapilo, na co všechno máš žaludek...


  Zrovna jsem vypínala Hugův počítač, když na stěně zapraskal interkom a po celých osm set metrů čtverečních našeho bytu zaplnil Harryho hlas.


  „Volám Tandy, volám Tandy! Jsi doma? Přijď za mnou do kuchyně, hned!“


  Znělo to, jako by byl na pokraji hysterie. A to nepřeháním.


  Kuchyně byla snad míli od Hugova pokoje, ale já si popoběhla, připlachtila tam na nohách v ponožkách a našla Harryho, jak stojí před malou vestavěnou televizí a zírá na ni.


  „Podívej se na tohle,“ hlesl a zapnul na digitálním videorekordéru přetáčení.


  „Taky tě zdravím, Harry. A jsem ráda, že tě ve zdraví propustili z vězení. Jo, mám se dobře, díky za optání.“


  „Jistěže se máš dobře, Tandy. Vždycky se máš dobře,“ odpověděl, pak se na okamžik odmlčel a dodal: „Jsem rád, že jsi doma. A teď se dívej!“


  Bylo to mimořádné zpravodajství s nějakou mladou, ambiciózní moderátorkou jménem Laurie Kimová, která za pultíkem ve studiu seděla jako na trní. Za jejím napudrovaným obličejem běžel záznam sportovního utkání, ve kterém Matthew zrovna skóroval na domácím hřišti Giants.


  „O čem to mluví?“ zeptala jsem se.


  „Poslouchej,“ zašeptal Harry.


  Reportérka začala: „Tamara Geeová, herečka, která se proslavila svou rolí v Hodných holkách, ale také svým milostným vztahem s hvězdou amerického fotbalu Matthewem Angelem... “


  Laurie Kimová si dál mlela svoje, ale její tvář vystřídal obraz tribuny, na které Tamara Geeová radostně jásala, zatímco Matthewa jeho spoluhráči jako hrdinu odnášeli z hřiště na ramenou.


  „Ale někdy je těžké posuzovat vztah podle toho, jak navenek působí. Dnes se nám podařilo získat exkluzivní rozhovor se slečnou Geeovou přímo v apartmá, které sdílí se svým ,Mattym‘.“


  V režii znovu střihli obraz a přenesli nás do dokonale upraveného obýváku. Na naducaných polštářích pohovky s tropickými motivy tam seděla slečna Kimová a Tamara Geeová.


  Tamařina překrásná tvář úplně zářila, když říkala: „Už se s tím nechci dál tajit. Čekám svoje první dítě a bude to malý Angel. Jeho otec, Malcolm Angel - muž, kterého jsem milovala - byl ale právě zavražděn,“ dodala a její tvář se zkroutila něčím, co jsem po chvilce přemýšlení identifikovala jako dobře nacvičený žal.


  V rohu obrazovky se objevila fotografie našeho otce a slečna Kimová položila další otázku: „Jen aby bylo jasné, že jsme si dobře rozuměly, vy říkáte, že otcem dítěte není Matthew Angel?“


  „Přesně tak. To Malcolm Angel byl mým milencem a také otcem mého dítěte. Bohužel, ten malý chudáček nikdy nepozná vlastního tátu.“


  Ruce mi vyletěly k tváři a já vykřikla: „Zastav to! To je přece úplný nesmysl! Já tomu vůbec nerozumím. Ona tvrdí, že čeká dítě s Malcolmem? Jako že náš otec podváděl matku? S ní? To je lež. To přece nemůže být pravda.“


  „Já tomu taky nevěřím,“ prohlásil Harry ochablým hlasem. Tvář mě bledou jako stěna.


  „Je to lhářka - a my teď hned musíme zavolat Philippovi,“ rozhodla jsem.


  „Ale proč by lhala?“ zeptal se Harry.


  Pokud lhala, byl to zločin vůči našemu otci. Byla to pomluva. A pokud říkala pravdu a náš otec skutečně podváděl matku s Tamarou Geeovou, byl to zločin vůči naší rodině a hned dvojitý zločin vůči chudáčkovi Mattymu.


  „Napadá mě asi sto milionů důvodů, ale jen jeden, který by za to stál,“ řekla jsem. „Peníze. To je u dospělých beztak hlavní motiv pro většinu věcí, co dělají, ne?“


  „No jo, ale... já pořád... nemůžu... tomu všemu... uvěřit...“ Harry znovu začínal povážlivě blednout. „Musím zavolat Mattymu... “


  Vytáhnul telefon, ale já ho rychle zarazila. Najednou jsem si vzpomněla na svou návštěvu u paní Hauserové před dvěma dny.


  „Harry, poslouchej mě. Paní Hauserová slyšela Malcolma a Maud, jak se hádali ten den, co v noci zemřeli. Malcolm prý říkal něco o tom, že se rozhodl přeuspořádat rodinné finance, a Maud se na něj kvůli tomu strašně zlobila.“


  „Přeuspořádat rodinné finance? Jako... třeba pro případ, že by se mu mělo narodit další dítě? To snad nemyslíš vážně?“ hlesl Harry.


  Pokud mezi Tamarou a Malcolmem skutečně něco bylo - a jen při pomyšlení, že by Mattyho jeho milenka podváděla s jeho vlastním otcem, se mi dělalo špatně -pak měl Matthew nepopiratelný motiv k vraždě. Dokonce by spadala do kategorie zločinů z vášně.


  Abych byla upřímná, tohle sousloví mi nikdy nešlo do hlavy. Totiž samozřejmě, chápu, o co jde... Ale vážně to nechápu.


  ZPOVĚĎ


  Možná taky znáš tu často citovanou větu ze Shakespeara: Zdá se mi, že ta dáma toho slibuje až podezřele mnoho.


  Tak jsem si připadala, když jsem nahlas prohlašovala, že tohle všechno prostě nemůže být pravda. Protože víš co? Sama jsem nebyla zas tak úplně přesvědčená o tom, že Tamara lže. Vůbec ne.


  Konec konců musel existovat nějaký konkrétní důvod, proč jsem vůči Tamaře nikdy nepojala žádnou velkou důvěru. Obvykle na lidi nereaguju nijak emocionálně, spíš je analyzuju.


  Takže jsem na jednu stranu Tamaru nahlas obviňovala ze lži, ale zároveň jsem si v duchu představovala následující živý obraz. Scéna: naše kuchyně. Osoby: Malcolm a Tamara Geeová. Malcolm se k Tamaře naklání a jemně ji tlačí směrem k ledničce... anebo ho možná ona táhne k sobě, to nedovedu posoudit. Jediné, co vím jistě, je to, že v téhle aféře nikdo nebyl nevinnou obětí.


  Představ si, jak tvůj otec šeptá sladké nesmysly do ucha přítelkyni tvého bratra a ty vidíš, jak se tomu chichotá a tiskne se obličejem k jeho krku a tváři, a jak on se směje a naparuje a snaží se ji vmanévrovat do takového nechutného svazku. Člověku z toho běhá mráz po zádech, co?


  Co se v takové situaci dá dělat? Dokážeš předstírat, že se nic nestalo? Odkašlat si a říct: „Promiňte, jenom si něco vezmu z ledničky?“ Anebo na ně uhodit: „Co to tu sakra děláte?“ No vážně, co v takové situaci uděláš? Vyříkáš si to s nimi? Nebo se potichu otočíš a po špičkách odejdeš? Anebo půjdeš žalovat bratrovi?


  Já tedy nevěděla, co si v takové situaci počít. A díky doktorce Keyesové a tomu, jak skvěle nás naučila rozdrtit všechny nepohodlné vzpomínky, je tenhle konkrétní záblesk v mé paměti tak vybledlý, že si ani nejsem jistá, jestli se to skutečně stalo. Možná jsem si to všechno jen vymyslela.


  A protože se v tom, co dělám, vždycky řídím jen fakty, určitě jsem to Matthewovi nikdy neřekla. Ale... měla jsem mu to říct, co?
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  Harry vypadal zdrceně. Vlastně by se asi spíš dalo říct rozdrcené. Jako kdyby ho Matthew a jeho spoluhráči převálcovali na ragbyovém hřišti.


  Vyndal z lednice krabici mléka a rozechvělou rukou si ho nalil do sklenice, přičemž trochu bílé tekutiny rozlil po kuchyňské lince i po podlaze. Pak se zadíval na loužičku, která po něm zůstala, a chvíli to vypadalo, že právě tahle drobnost bude tou příslovečnou poslední kapkou, která ho úplně zničí.


  Pak z kapsy vytáhl inhalátor a párkrát se z něj nadechl. A nakonec sípavým hlasem řekl: „Včera v noci... To bylo jako pokoušet se usnout v pekle.“


  „V pekle by aspoň bylo teplo,“ řekla jsem a vzpomněla si na tu vlhkou, studenou celu.


  „Já nespal ani tu noc před tím. Ty jo?“


  „Vždycky asi tak na třicet vteřin, ale prokládala jsem to dlouhými hodinami a hodinami zírání do stropu.“


  „Vezmu si to,“ prohlásil Harry a rozevřel dlaň. Byla na ní rudá čtvercová pilulka. Hodil ji do úst a zapil mlékem. Pak řekl: „Teď si jdu lehnout a doufám, že mě nikdo nebude budit, protože jestli se pořádně nevyspím, tak už za sebe opravdu neručím.“


  „Co to bylo?“ zeptala jsem se přísně.


  „Rudá pilulka Angel Pharmaceuticals na spaní a sladké sny. Myslím, že to je ibišek. Chceš taky?“


  Byla jsem v pokušení. Najednou jsem si uvědomila, že se mi začínají třást ruce. S těmi pilulkami byl život přece jen o hodně jednodušší. A spánek mi připadal jako božský, dokonalý únik z téhle noční můry...


  Ale ne. Musela jsem se seznámit s Tandoori Angelovou - s tou skutečnou. S tou, co nebyla semletá, stlučená, uměle vylepšená léky a namačkaná do formy, kterou pro ni připravili.


  „Chci se těch pilulek zbavit,“ donutila jsem se říct. „Úplně. A ty bys to měl udělat taky. Myslela jsem, že jsme se na tom domluvili.“


  „Ty snad chceš, abych taky umřel, Tandy? Jako rodiče? Protože já teď bez spánku nemůžu žít, rozumíš?“


  Odolala jsem pokušení vlepit mu pohlavek - pokušení, které jsem nikdy dříve necítila. Byl to odporný pocit. Odporný. Že by tohle byla ta skutečná Tandy?


  Rozhodla jsem se vrátit k té Tandy, kterou jsem znala. SSNF Tandy.


  „Tamara Geeová nejspíš lže,“ konstatovala jsem, abychom změnili téma.


  „Abych řekl pravdu, tak jí věřím,“ prohlásil Harry. Pak si dal ruku před pusu a kašlal a kašlal a kašlal. Chvíli mu trvalo, než se mohl pořádně nadechnout. Po tom záchvatu kašle odložil prázdnou sklenici a odešel z kuchyně.


  „Tak dobrou noc,“ houkla jsem za ním.


  Přetočila jsem záznam a znovu se podívala na rozhovor Laurie Kimové s Mattyho údajnou přítelkyní Tamarou Geeovou. Bylo to pozoruhodné představení. Tamara udržovala oční kontakt se slečnou Kimovou, neošívala se, mluvila sebejistě - podle všeho nelhala.


  Na druhou stranu se Tamara pokoušela prorazit jako herečka...


  Nejspíš by dokázala přesvědčivě lhát i o tom, kolik má prstů. A pokud tvrdila, že čeká dítě s naším otcem, jediné vysvětlení spočívalo v tom, že se pokouší urvat si kousek z obrovského bohatství rodiny Angelových.


  A pak mě napadla úplně nová myšlenka: Věděla snad matka o tom, že otec má milenku? Pokud ano, trpělivě by to snášela - a navenek by na sobě samozřejmě nedala nic znát - aby celou rodinu udržela pohromadě a ochránila ji před veřejnou ostudou.


  Maud měla jen málo kamarádek, ale se vším se svěřovala své asistentce Samanthě Peckové. Kdyby věděla o tom, že Malcolm má nějaké pletky s Tamarou, možná by jí řekla.


  A Samantha mi konec konců sama pověděla, že moje matka měla hodně tajemství...


  Bylo snad tohle jedním z nich?


  Nezbývalo než pokusit se to zjistit.
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  Samantha byla nejenom inteligentní, podle mého soudu měla matku upřímně ráda. Kdyby se jí Maud svěřila, že její manžel má milenku, Samantha by si její tajemství nechala pro sebe už jenom z principu.


  Odešla jsem z kuchyně a zamířila do Samanthina pokoje. Zaklepala jsem, a když neodpovídala, vzala jsem za kliku, vstoupila do jejího pokoje, ve kterém panoval přísný pořádek, a pustila jsem se do práce.


  Polovinu místnosti zabírala bezchybně uklizená ložnice laděná do růžové barvy, druhou polovinu tvořila efektivně zařízená kancelář s kartotékami, dřevěným psacím stolkem na laptop a tiskárnu a křeslem na kolečkách.


  Vůbec mě nepřekvapilo, že její počítač byl zabezpečený heslem, které jsem během několika náhodných pokusů neuhodla.


  Kromě počítače a tiskárny bylo na jejím stole už jenom pár drobností: těžká profesionální sešívačka, ruská matrjoška a miska z broušeného skla plná peprmintových bonbónů.


  Jeden jsem si vzala, začala ho cucat a pustila se do prohledávání zásuvek.


  Samantha měla očividně slabost pro malé škatulky, protože horní zásuvka jich byla plná. Byly tam plechové krabičky od bonbónů, smaltované krabičky na léky, porcelánové nádobky ve tvaru srdce a jedna malá masivní nádobka z leštěného kamene.


  V téhle krabičce se skrýval svazeček klíčů. Že by to bylo tak snadné? Rychle jsem se pustila do otevírání zbývajících třiceti zásuvek stolu a kartotéky. Co asi byla ta matčina tajemství zač? A najdu o nich nějakou zmínku právě tady?


  Prolistovala jsem spoustu složek, účtů, dopisů a daňových přiznání. Našla jsem doklady o koupi uměleckých děl a nábytku - dokonce i složku, kde byla založena všechna přáníčka, která jsme matce my děti napsaly. Přišlo mi na Maud až nepatřičně sentimentální, že by si je schovávala.


  Byl tam i lístek, na kterém jsem poznávala svůj rozpačitý rukopis devítileté dívky:


  Nejdražší matko,


  přeji ti vše nejlepší k Tvým dnešním narozeninám. Ať je dnešní den pro tebe produktivní a uspokojivý. Já se dnes budu věnovat studiu latiny a spolu s otcem se pokusím upéct dokonalý narozeninový dort. Doufám, že až se vrátíš domů, společně si na něm pochutnáme.


  Tvá Tandoori


  I mně samotné to připadalo nenormální. Naprosto nenormální.


  Jedna kartotéka byla, jak se ukázalo, plná dokumentů, které se týkaly matčiny společnosti. Mimo jiné tu byla jedna zásuvka vyhrazená pro Royala Ramplinga, toho muže, který Maud žaloval. Měl snad on zájem na tom, aby moje matka zemřela? Pokud jsem chtěla dostát úloze pečlivého detektiva, měla bych si všechny tyhle dokumenty nastudovat...


  Ale na to jsem se ještě necítila. Prosím, neptej se mě proč.


  Místo toho se moje prsty neklidně rozběhly po dalších složkách a oči stále rychleji těkaly po dokumentech, až jsem se propracovala k poslední zásuvce. Tam mě zarazil povědomý rukopis. Poznávala jsem ho, protože byl můj vlastní. Složka byla nadepsaná J. R.


  Váhala jsem, jestli chci vůbec vědět, co v ní je.


  Jasně, Tandy, ozval se ten hlas v mé hlavě. Jen do toho!


  To, co jsem měla před očima, se ani nedalo nazvat „mým rukopisem“, protože stránky - a byla jich tu dobrá stovka - byly popsané téměř dokonalým krasopisem, pěkně postaru, násadkou namáčenou do kalamáře. Přepsala jsem víc než deset tisíc slov známé básně „Maud“ od Alfreda lorda Tennysona. Švabachem. Matně jsem si vzpomínala, že to tehdy byl dost bolestivý trest.


  Ale za co? Prvotním účelem každého trestu bylo zajistit, že si nadosmrti budeme dávat pozor, abychom už nikdy neudělali stejnou chybu, kterou jsme si ho vysloužili.


  Co jsem udělala, že jsem si zasloužila tenhle konkrétní trest?


  Ještě jsem nebyla připravená na to vzpomínat. Rychle jsem prolistovala prvních padesát stránek a očima přelétla verše. Některé z nich mě samy o sobě děsily. „To lotrovství! A čí? Vždyť prý jsme všichni lotry...“ Ale ještě víc než slova mě děsilo to, že jsem si vybavovala, jak jsem se cítila, když jsem je psala - jako zrádce.


  Po zádech mi přeběhl mráz a najednou jsem se celá chvěla, že jsem se nemohla ani pohnout.


  Zaklapla jsem složku a rychle ji vrátila do pořadače.


  Teď ne, Tandy. Tohle jen odvádí tvou pozornost od záhady, kterou musíš vyřešit, připomněla jsem si. Nech to být.
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  Přestože jsem Samanthinu kancelář důkladně prohledala, nenašla jsem nic, co by se týkalo údajného vztahu mezi Malcolmem a Tamarou. Posadila jsem se do křesla na kolečkách, hodila nohy na stůl a rozhlédla se po místnosti.


  Můj instinkt detektiva mi říkal, že mi, pokud jde o vztah mezi Malcolmem a Maud, uniká něco velmi podstatného.


  Unikalo mi to, unikalo, unikalo... a najednou jsem to měla.


  Jak jsem se točila v Samanthině křesle, nechtěně jsem kopla do desky stolu a malovaná matrjoška spadla na bok. Hned se začala kutálet k okraji stolu, ale já ji stačila chytit dřív, než spadla na zem. Pak jsem si ji pořádně prohlédla.


  Byla to tradiční dřevěná figurka v podobě ruské selky. Věděla jsem, že pestrobarevně pomalovaná hračka je dutá, že když ji otevřu, najdu uvnitř další, o něco menší panenku, a v ní zas další a tak dál. Ta svrchní panenka měla rudý šátek. Další držela v ruce kytičku sedmikrásek.


  Opatrně jsem otevírala další a další vrstvy, až jsem se dostala k té nejmenší, šesté. Když jsem s ní zatřásla, něco v ní klapalo, ale neznělo to jako další dřevěná panenka. Znělo to kovově. Další klíč?


  Otevřela jsem poslední panenku a našla uvnitř papírek. A v něm byl zabalený kousek zlata.


  Vysypala jsem ho na stůl a rozložila jemný zlatý řetízek, na kterém visel medailonek ve tvaru srdce zdobený třpytivým diamantem.


  Rozsvítila jsem stolní lampu a otevřela medailonek.


  Uvnitř byla maličká fotografie mé matky a Samanthy. Obě se smály.


  Měla jsem co dělat, abych přečetla droboučký nápis na zadní straně medailonku, ale podařilo se mi to.


  MÉ MILOVANÉ SAMMY - MAUD


  Srdce se mi v hrudi rozbušilo jako závodní kůň, který si chce prokopat cestu ze stáje.


  Co mělo tohle znamenat?


  Mé milované Sammy — Maud.


  Moje matka nebyla sentimentální. Slova jako „milovaný“ nepoužívala moc často a rozhodně ne zbůhdarma. Vlastně jsem si nepamatovala, že by mně kdy řekla, že mě miluje.


  Držela jsem medailon ve zpocené dlani a snažila se nějak zpracovat všechny myšlenky, které se najednou ubíraly úplně novým směrem. Moje matka a „Sammy“. Milovaná...


  Že by moje matka udržovala milostný vztah se svou osobní asistentkou? Jak mi to mohlo uniknout, když jsme žily pod jednou střechou? A našel si snad otec bokovku právě proto, že o tomhle románku věděl?


  Anebo vztah mezi Maud a Samanthou zesílil či dokonce prošel proměnou teprve poté, co se matka dozvěděla o otcových pletkách se ženou tak mladou, že by mohla být jeho dcerou?


  Na tom nezáleželo. V tuhle chvíli pro mě bylo podstatné, že oba byli zrádci. A lháři. Podváděli se navzájem, podváděli celou rodinu. Podváděli i mě.


  Těžko se divit, že oba zemřeli.


  Najednou už mi to nepřipadalo tak strašně překvapivé.
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  Začala jsem tím, že jsem vzbudila Harryho.


  Pochopitelně se mu to ani trochu nelíbilo. Odstrčil mě a přetáhl si peřinu přes hlavu. „Běž pryč, Tandy. Dej mi pokoj. Myslím to vážně.“


  „Promiň, ale tohle musíš vidět!“


  Strhla jsem z něj peřinu a dvěma prsty mu roztáhla víčka.


  Vztekle mi odstrčil ruku. „Nech mě!“


  „Podívej se na tohle a pak si klidně spi dál.“


  Rozsvítila jsem lampičku na jeho nočním stolku a pak jsem mu medailonek doslova strčila pod nos.


  Kousla jsem se do rtu a pozorovala ho, jak otevírá kovové srdíčko a studuje jeho obsah. Pak udělal totéž co já: Otočil ho a přečetl si nápis na zadní straně.


  Přečetl si ho ještě jednou, pak mi medailonek vrátil, znovu zabořil hlavu do polštáře a přetáhl si přes ni peřinu.


  Dloubla jsem ho do žeber. „Tak co si o tom myslíš?“ „Co si myslím? Já teď nedokážu myslet. Jenom cítím bolest. Co se to tady sakra děje? Totiž co se to tady dělo?“


  Soustřeď se na fakta, Tandy. „Zdá se, že oba naši rodiče měli mimomanželské vztahy. Jenže Maud ten svůj nejspíš prožívala právě tady.“ Ztěžka jsem polkla. „Je to dost smutné.“


  „Smutné? Mně to přijde zvrácené! Přijde mi to neuvěřitelně nezdvořilé vůči všem ostatním členům téhle domácnosti.“


  „Tak to mně přijde představa, že Malcolm spal s holkou, která klidně mohla být naší sestrou - a mimochodem to je HOLKA NAŠEHO BRATRA! - ještě mnohem zvrácenější a neuctivější.“


  „To jo,“ hlesl Harry. „Jak se zdá, naši rodiče nebyli žádní svatoušci. Není divu, že jsou mrtví.“


  Mé myšlenky rozkvétaly jako jedovaté květiny - pestrobarevné, omamné a nezkrotné.


  „Harry, poslouchej mě chvíli. Jen tak si zkouším jednu teorii, jasně? Co kdyby Samantha pohrozila, že ten milostný vztah už nebude dál tajit? Co kdyby na Maud tlačila, aby Malcolma opustila? Co kdyby Maud odmítla? Lidé se zabíjejí i kvůli menším rozporům.“


  „Nepřeháněj to, Tandy. Celou tuhle teorii sis vystavěla na jediném nápisu na medailonku.“


  „Je to stopa. Vodítko.“


  „Musíme Samanthě důvěřovat, dokud nebudeme mít pádný důvod si myslet, že jí důvěřovat nemůžeme.“


  „Důvěřovat?“ Přimhouřila jsem oči. „Důvěřovat jí v tuhle chvíli nedává moc smysl, Harry. Jediný člověk, kterému zrovna teď důvěřuju,“ odmlčela jsem se a znovu to zvážila, ale dospěla jsem ke stejnému výsledku, „jsi ty.“


  „No páni, tak to ti děkuju.“


  Vytáhla jsem telefon a zavolala jsem Samanthě.


  „Zrovna se vracím domů,“ řekla mi. „Budu tam za pár minut.“


  Když vešla do dveří, čekali jsme na ni s Harrym v obýváku. Byla celá v růžovém a moc jí to slušelo.


  „Tandy! Jsem tak ráda, že jsi doma,“ řekla a pevně mě stiskla v náručí. „Jsi v pořádku? Přivezl tě Philippe? Byla jsem bez sebe vzteky, že jsi musela strávit noc na tom příšerném místě!“ Konečně mě pustila a o krok ustoupila, aby se nám podívala do tváří. „Ale ne. Co se zas stalo?“ zeptala se polekaně a odložila si kabelku na zem.


  „Pojď si k nám na chvilku sednout, Samantho,“ řekla jsem. „Máme s Harrym takovou otázku, na kterou nám zřejmě můžeš odpovědět jedině ty.“


  Zabila jsi naše rodiče?
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  I Samantha strávila poslední noc za mřížemi. Od té doby, co ji pustili, si stačila umýt vlasy a převléknout se, ale pořád měla kruhy pod očima, jako by celou noc prostála přitisknutá k mřížím a bála se o holý život.


  Což mi vyhovovalo. Jak jsem znala policejní praktiky a procedury, když byl podezřelý pod tlakem, vzrůstala pravděpodobnost, že řekne pravdu.


  A já nechtěla nic míň.


  Když se Samantha posadila na pohovku v obýváku, vytáhla jsem medailon a nechala ho houpat na řetízku, aby se diamant pěkně zablýskal.


  „Tohle jsem našla u tebe v pokoji,“ řekla jsem. „Poznáváš to? Určitě ano. Stojí tady: ,Mé milované Sammy - Maud.‘ To mi na matku moc nesedí. Dokonce mi to přijde tak neobvykle emotivní, že bych byla ráda, kdybys mi vysvětlila, co to znamená.“


  „Moc se mi nelíbí tvůj tón, Tandy. Nic ti do toho není, a kromě toho bylo od tebe velmi, velmi neslušné, že ses přehrabovala v mých osobních věcech.“


  „Myslím, že tohle je jeden z těch případů, kdy účel světí prostředky, Sammy.“


  Samantha si dlouze povzdychla. Pak zaklonila hlavu a dlouze se zadívala na strop nad krbem. Nakonec jsem to nevydržela. „Tak co?“


  „No dobře, Tandy. Máš pravdu,“ řekla Samantha. „Tvá matka a já... měly jsme poměr. Prostě se to stalo a... obě nás to úplně zaskočilo. Ale čím déle to pokračovalo, tím silněji jsme cítily, že jedna druhou milujeme.“


  „Milovat někoho a být zamilovaný není totéž.“ Samotnou mě překvapilo, jak rázně jsem to řekla. Nejspíš to byla jedna z těch moudrých rad, které mi kdysi uštědřila Katherine. „Tak co z toho to bylo?“


  „Byly jsme zamilované,“ přiznala Samantha. „Ale obě jsme doufaly, že se to nikdo z vás nikdy nedozví.“


  „Nejradši bych utekl z domu a dal se k cirkusu,“ zabručel Harry s pohledem upřeným do podlahy. „Počkat, to nejde. Vždyť já už v jednom žiju!“


  Tlačila jsem na Samanthu dál. „Kdo o vašem vztahu věděl? Věděl Malcolm, že s naší matkou něco máš, Sammy? A věděla jsi něco o jeho vztahu s Tamarou Geeovou?“


  „Našla jsem si nádherný byt,“ řekla Samantha, jako by bylo úplně normální najednou změnit téma, a oběma rukama si stáhla dlouhé vlasy za záda. „Je to garsonka na rohu Dvaadevadesáté a Amsterdamské. Měla bych to k vám kousek. Mohla bych chodit hlídat Huga. Vlastně bych chodila docela ráda... “


  „Jaké plány jste měly před tou vraždou?“ zeptala jsem se. „Myslím ty a Maud.“


  „Neměly jsme žádné plány. Hugo je ještě malý. Nikdy bychom neudělaly nic, co by komukoli z vás mohlo ublížit. Prosím, Tandy, už se mě na nic neptej. Trápím se. Připadám si úplně rozervaná. Nečekám, že bys to dokázala pochopit, ani že by ti na tom mělo záležet, ale prosím, měj na paměti, čím teď procházím. Abych byla úplně upřímná, jsem tady široko daleko jediná, kdo ztratil někoho, koho opravdu upřímně miloval.“


  Au. Odolávala jsem náhlému pokušení vlepit jí pohlavek. Já vím, jaké to je, když člověk přijde o někoho, koho miloval. Jak se opovažuješ...


  Ale pak: Hluboký nádech nosem. A výdech pusou.


  „No, vlastně,“ začala jsem pomalu a i mně samotné ta slova zněla podivně a cize, ačkoli vycházela z mých vlastních úst, „vlastně mi na tom záleží.“


  V tu chvíli se jako na povel ve dveřích objevil Hugo v doprovodu Philippa Montaignea. Měl na sobě to samé oblečení jako včera, když nás všechny odvezli do vazby: džíny s ustřiženými nohavicemi a oranžové triko s nápisem LIFE IS GOOD na hrudi a ENJOY THE RIDE na zádech. A kromě toho měl monokl.


  Phil řekl: „Utekl z centra pro mladistvé v Midtownu a vydal se hledat Matthewa. Policie ho našla, jak spí na trávníku v Bryantově parku.“


  „Umírám hlady,“ řekl Hugo a zakřenil se, jak to dovede jen desetiletý kluk. „Teď bych snědl krokodýla i s ocasem. A na posezení.“


  Musela jsem Harrymu dát za pravdu. Už jsme v jednom cirkuse žili. A byli jsme světová extratřída.
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  Hugo nebyl jediný, kdo umíral hlady, a tak jsme si vyrazili do Shun Lee West, naší nejoblíbenější restaurace v blízkém okolí. Obsadili jsme tu samou kóji jako vždycky a rozlezli jsme se po černé kožené sedačce kolem stolu. Vzali jsme s sebou i Samanthu, a upřímně řečeno, záleželo mi na jejích citech.


  Přišel za námi i Matthew, ale když jsem ho viděla, chvíli jsem na něj jen mlčky zírala. Ještě nikdy jsem svého staršího bratra neviděla tak vyčerpaného a skleslého. Zpráva o Tamaře ho očividně zasáhla zcela nepřipraveného a zdálo se, že se pod tlakem médií začíná hroutit. Harry i já jsme ho objali snad ještě větší silou než tu noc, co nám zemřeli rodiče.


  O dvacet minut později už se Hugo cpal pálivým sečuánským krokodýlem. V tu chvíli vypadal naprosto spokojeně. Ale byl jediný.


  Dobře známé místo, tradiční průběh večeře i povědomá chuť jídla nám pomáhaly zamaskovat nesnesitelnou úzkost, kterou jsme cítili. Všechny nás propustili z vězení, ale to ještě zdaleka neznamenalo, že máme vyhráno. Jak mi řekl Philippe, seržant Caputo se z nějakého neznámého důvodu rozhodl, že tenhle případ pojme jako svou osobní prioritu. Takže se jen tak nevzdá.


  Ale ani já neměla v úmyslu se vzdávat.


  Vlastně už jsem měla nový plán.


  Společná večeře se sourozenci a se Samanthou mi dávala příležitost vyzpovídat je všechny naráz. Možná se mi podaří jednoho z nich nachytat nebo přesvědčit, aby se přiznal.


  Matthew dopil třetí sklenici piva Tsingtao a řekl: „Zaslechl jsem nějaké policajty, jak si povídali, že prý jsme rodiče zavraždili všichni dohromady, že ta dvojitá vražda byla dobře naplánovaná konspirace.“


  „Někteří lidé si myslí, že jsi to udělal ty,“ ozval se Hugo. „Já vím, jak ženská může otěhotnět - no jasně - a jestli tvoje holka čeká dítě s Malcolmem, tak tě to muselo hodně, hodně naštvat.“


  Matty se na Huga kamarádsky usmál, rozcuchal mu vlasy, ale nic na to neříkal.


  Počkala jsem, než nám servírka dolije vodu do sklenic, a pak jsem řekla: „V tuhle chvíli by nás rodinná tajemství mohla všechny zničit. Matty, já vím, že se ti o tom asi nechce mluvit, ale myslím, že by vůči nám bylo fér, kdybys vyložil karty na stůl. Je Tamara těhotná? A je to dítě“ - polkla jsem - „je to dítě Malcolmovo?“


  Hugo a Harry zalapali po dechu. Neměla jsem jim to za zlé. Samantha pevně sevřela rty a zatvářila se znechuceně.


  Můj starší bratr na mě upíral svůj vykulený pohled. „Jak to mám vědět? Neviděl jsem žádný test DNA. Dokonce jsem ani nevěděl, že je těhotná, dokud jsem to neslyšel ve zprávách. Dovedete si to představit? Pořád nevím o nic víc. Doma není a telefon mi nebere.“


  Věděla jsem, že to pro Mattyho musí být učiněné peklo, ale moje značně flegmatické svědomí mi umožnilo na něj tlačit, aby mi odpověděl. Trénovala jsem si konstatování příšerných faktů bez nejmenšího náznaku emocí.


  „Matty, prosím, odpověz na otázku. Spala Tamara s Malcolmem?“ Všichni kolem stolu se znovu začali ošívat. „Nedokážu si představit, že by to Tamara vykládala redaktorovi z Kanálu 6 a neřekla to tobě.“


  „Vážně? A jak dobře Tamaru vlastně znáš?“ rozkřikl se na mě Matthew. „Víš, jaké šílené nápady občas mívá? A měl bych ještě jednu otázku, Tandoori: Kdo tě vlastně jmenoval Nejvyšším inkvizitorem?“


  Samantha si zakryla tvář dlaněmi. „Uklidněte se. Všichni. Uklidněte se.“ Hlas se jí trochu chvěl.


  A pak se zhroutila.


  „Já bez Maud nedokážu žít!“ zalkala.


  Všichni jsme se teď soustředili na ni. Slzy se jí kutálely po tvářích a vypadalo to, že se ten proud jen tak nezastaví. Tak to bylo opravdu špatné. Tedy ne že by to ostatní bylo dobré...


  „Tiše, tiše,“ zašeptala jsem. „Prosím tě, neplakej.“


  Samantha plakala o to víc.


  V tu chvíli jsem si uvědomila, že už neslyším okolní šramot, a rozhlédla jsem se po restauraci. Prakticky všichni ostatní hosté se mlčky dívali k našemu stolu.


  Hugo odložil vidličku, rozhlédl se na všechny strany a pak pěkně nahlas prohlásil: „To jste ještě nikdy nikoho neviděli plakat?“


  Zvědavé pohledy na nás spočívaly ještě o chvilku déle, ale pak se jeden holohlavý chlap v kostkovaném saku začal smát. Přidalo se k němu pár dalších; očividně jim ta scéna připadala něčím komická. Já na ní ale nic legračního neviděla, a Hugo měl zřejmě stejný názor, protože si vrazil malíčky do úst a ostře zahvízdal, aby si získal pozornost všech přítomných.


  Když ji měl, vyměnil malíčky za prostředníček a ten ukázal tomu plešounovi.


  Harry se zašklebil.


  A potom i Harry ukázal všem zvědavcům z restaurace prostředníček, a pak se k tomu přidal i Matthew. To už mě začínalo mrzet, že by mě z toho vynechali, tak jsem se přidala i já. A nakonec si Samantha otřela uplakané oči a udělala to samé.


  Pět prostředníčků.


  Všichni jsme se hystericky rozesmáli; úplně jsme se přestali ovládat. Servírka se k nám přihnala s účtem a začala nás prakticky prosit, abychom odešli, ale to v nás vyvolalo jen další záchvat smíchu.


  Člověk se musí smát, když je zrovna čemu, ne? Zvlášť když se systém rozhodne, že vám a vašim sourozencům přišije vraždu vlastních rodičů.
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  Bylo už hodně po půlnoci a jediné světlo v bytě pocházelo ze zeleně fosforeskujících těl malých žraloků v akváriu. Všichni spali. Kromě mě.


  Spisovatelka Colette kdysi napsala: „Jsou dny, kdy samota je jako těžké víno, které vás opájí svobodou, jindy zas chutná jako hořký tonik a někdy je to jed, který vás nutí mlátit hlavou o zeď.“ Já měla pocit, že už hlavou buším do zdi skoro přesně čtyři dny v kuse.


  Přitom jsem ve svém vyšetřování vůbec nepokročila. Neexistovaly prakticky žádné důkazy, nebyli známi žádní svědkové. Vzhledem k tomu, že naši rodiče měli majetek v hodnotě několika set milionů dolarů, měl motiv k vraždě každý, kdo mohl doufat, že z toho něco zdědí. A takových nás bylo. Nikoho z nás jsem nemohla vyloučit. Dokonce ani sebe sama ne.


  Přitáhla jsem si židli k Robertovi a rozsvítila lampu za jeho zády, aby svítila na Harryho nový obraz Malcolma a Maud, který teď visel nad Robertovou televizí. Nazval ho Jak vypadá láska a zachycoval naše rodiče v jedově zelených a krvavě fialových tónech. Objímali se, ústa rozšklebená v němém výkřiku, a zděšeně zírali z obrazu ven.


  Když Harry ten obraz věšel, poznamenal: „Naši rodiče byli bohové a nestvůry zároveň. Možná jsme takoví všichni... Trochu bohové, a trochu nestvůry.“


  To, jak si na plátně pohrál s extrémně světlými a tmavými barvami, umožňovalo značně nejednoznačnou interpretaci díla - přesně, jak to měl v úmyslu - ale podle mého názoru na obou postavách přece jen božské rysy trochu potlačil a o to víc dal vyniknout těm nestvůrným.


  Maud by se tenhle obraz asi líbil, protože na něm nebylo nic sentimentálního. Byl abstraktní a expresionistický, připomínal Picassovy podivně zkřivené tvary a hrůznou obraznost Francise Bacona.


  Harryho poslední dílo ve mně vyvolávalo velmi silné emoce, přitahovalo a odpuzovalo mě zároveň. Jak jsem zírala na plátno, obě emoce se ve mně začaly mísit a najednou se mi z toho točila hlava.


  Co se to se mnou děje? Že by abstinenční příznaky?


  A pak jsem zase měla halucinace. Zdálo se mi, že jsem viděla tu tvář, tentokrát o něco jasněji. Byl pohledný... Ne, byl víc než to. Byl velice přitažlivý. Ale stejně -zároveň mě něčím odpuzoval...


  Najednou jsem pocítila tlak na prsou. Přišel tak náhle a byl tak silný, že jsem vyskočila na nohy a sevřela si hruď, jako bych tím mohla zabránit infarktu.


  Přízračná tvář byla pryč, ale já dovrávorala k obrazu, který tu vizi vyvolal, a strhla jsem ho ze stěny.


  O podlahu cinkla skobička. Vypadla strašně snadno, jako kdyby ani nebyla zatlučená do pořádné stěny.


  Znovu jsem se začala soustředit na záhadnou vraždu. Odložila jsem obraz, protože jsem si vzpomněla na komoru za touhle stěnou.


  Před mnoha lety jsem otce viděla, jak odtamtud vychází. Když jsem se ho zeptala, co tam dělal, řekl mi, že tam s Maud skladují sezónní oblečení. A pak zamknul dveře.


  Bylo mi tehdy dvanáct - dost na to, abych zaregistrovala ten zvláštní výraz v jeho tváři. Ale je pravda, že zrovna ve dvanácti letech jsem se o komory a péřové bundy moc nezajímala.


  Zato teď? Otcova tajná skrýš se rázem stala prioritou číslo jedna.


  Odešla jsem z obýváku a postupovala chodbou pod schody. Zastavila jsem se tam, kde jsem tehdy viděla otce vycházet ven.


  Byla to ta samá komora, ve které jsem jednou za trest strávila bezesnou noc.


  Policisté vylomili zámek a prohledali obsah komory přesně tak, jak to udělali všude jinde v našem bytě, ale nikde nic nenašli. Na druhou stranu bylo zjevné, že nejsou ani zdaleka tak dobří jako já.


  Víš, během oné noci, kdy jsem měla zakázáno si lehnout, jsem měla dost času na to, abych komoru prohledala a našla v ní ukryté tajemství, o kterém jsem byla přesvědčená, že tam někde musí být. Proč by můj otec jinak zamykal dveře do komory? A proč by se tvářil tak podezřele, když jsem ho přistihla, jak odsud odchází? Po hodinách hledání jsem konečně našla dvířka, která tak dokonale splývala s okolní stěnou, že si jich člověk skutečně mohl všimnout jen úplnou náhodou anebo ve chvíli, kdy by je hledal.


  Chtěl snad tehdy otec, abych ta dvířka našla? To už se asi nikdy nedozvím. Ale bylo to jedno, protože té noci se dvířka nepohnula ani o milimetr. A já pořád nevěděla, jak je otevřít.


  Ale někde v bytě od nich musel být klíč. Stačilo ho jen najít.


  55


  Vyběhla jsem nahoru tak rychle, jako by se moje chodila ani nedotýkala schodů. Rozsvítila jsem v chodbě a došla ke dveřím do ložnice rodičů. V tlumeném světle zvenčí působila místnost ještě víc poničeně a strašidelně.


  Stála jsem na prahu a po celém těle mi vyrážel studený pot. Dokonce jsem se začala třást. Než jsem tomu stačila zabránit, zaplavil mou mysl hrůzostrašný obraz bolestí zkroucených těl, ležících na posteli.


  Dělalo se mi z té představy špatně. Zvlášť když jsem si pomyslela, že je zradil někdo, koho znali a komu věřili.


  Na co asi mysleli, když umírali? Věděli vůbec, kdo je otrávil?


  Pokoušeli se zachránit si život?


  Opřela jsem se oběma rukama o kliku a zůstala tam stát, dokud se můj dech i tlukot srdce nevrátily do přijatelných frekvencí. Pak jsem pomalu vkročila do ložnice rodičů. Do místnosti, kde počínali své děti. Do místnosti, kde počali i mě.


  V jejich nejsoukromějším prostoru stále panoval chaos, který tu zůstal po vyšetřovatelích. Věci vyházené ze zásuvek a ze skříní ležely na velkých hromadách na zemi. Zvadlé květiny zplihle visely přes okraj vázy na krbové římse a dveře skříní zely dokořán, jako by mě prosily, abych vešla a zjistila pravdu.


  Byla jsem odhodlána tu zůstat, dokud ji nezjistím.


  Nejprve jsem prohledala krbovou římsu a noční stolky, pak jsem se přesunula do přilehlé šatny.


  Po levé straně bývalo otcovo oblečení, po pravé straně matčino. Teď až na pár výjimek všechno leželo na zemi. Šaty předních módních návrhářů se tu povalovaly jako bezcenné hadry.


  Pustila jsem se do práce.


  Prohledala jsem každou kapsu, přestože ve mně skoro každý kousek, který jsem vzala do ruky, vyvolával spoustu hezkých i ošklivých vzpomínek. Ležel tu klasický model Chanel, který měla Maud na sobě, když se mnou a s Katherine šla na balet; byl tu kabát, který v zimě nosíval náš otec, když s námi chodil na procházky do parku. Málem jsem na ty společné procházky zapomněla, ale hned se mi vybavilo, jak jsme tam s Matthewem hrávali fotbal, a na chvilku mě zalil hřejivý pocit štěstí.


  Sevřela jsem mezi prsty lehké sako, které matka při všedních příležitostech nosila k džínům. Byl to třpytivý tmavě modrý model, který kdysi patřil Madonně.


  Oblékla jsem si ho a ucítila z něj její voňavku - ylang-ylang. Do očí se mi vtlačily slzy a pár mi jich sklouzlo po tvářích. Maud tohle sako milovala. Když si ho vzala na sebe, vypadala o deset let mladší, a nejspíš to bylo tím, že se v tu chvíli o deset let mladší i cítila. Nikdy mi nedovolila si ho byť jenom vyzkoušet. To, že jsem si ho teď mohla obléknout a nemusela jsem se bát, že mě u toho načape a vynadá mi, bylo zvláštním způsobem smutné.


  Zadívala jsem se na svůj obraz v matčině zrcadle -a spatřila jsem v něm mrtvou holku. Oči jsem měla temné a zapadlé, vlasy mi zplihle visely zpod čelenky... Vypadala jsem prostě jako Alenka těsně poté, co v říši divů absolvovala exkurzi do masokombinátu.


  Pozor, ať se nepropadneš do sebelítosti, Tandy. Nedělej to. Vzchop se.


  Přestala jsem se utápět ve vzpomínkách a vyšla ze šatny. Pustila jsem se do prohledávání hromad oblečení a dalších drobností. Jakmile se policisté rozhodli, jaké kousky se mají zkonfiskovat, začali všechno ostatní házet na zem bez ladu a skladu. A tak se mezi spodním prádlem a svetry daly najít cizozemské mince, balíček dopisů, které mému otci kdysi napsala babička Hilda, a zlaté chrastítko, které patřilo Harrymu - ale žádný klíček od komory.


  Prohmatala jsem rub obrazu s vlajkou a pak, ještě než jsem se vrhla na hromadu knížek, jsem si rozsvítila lampičku na otcově nočním stolku.


  Byla to starožitnost z Francie, původní bronzová petrolejka z devatenáctého století, která byla dodatečně přestavěná na elektrickou lampu. Vlastně vůbec nezapadala do jinak velmi moderního stylu našeho bytu. Ale byl to dárek od babičky Hildy a Malcolm svou matku miloval i přes to, jak moc mu ublížila. Anebo možná právě proto. Každopádně si tou lampičkou, kterou mu darovala, svítil až do posledního večera svého života. Vedena náhlým impulzem, sundala jsem skleněné stínítko a zatřásla s ním.


  Na postel vypadl malý klíček.


  Pár dlouhých vteřin jsem na něj zírala. Že by to vážně bylo tak snadné?


  Bylo krátce po druhé hodině v noci. Nejvyšší čas zase probudit svého bratra.


  Klepala jsem na Harryho dveře, dokud jsem zevnitř nezaslechla bručení, pak jsem vešla dovnitř a třásla s ním, aby se probral.


  „Sakra, Tandy, jsi normální? Kolik je hodin, proboha?“


  „Všiml sis Malcolmovy komory?“ „Co? Jaké komory?“ „Té pod schodištěm.“


  „Policie tam nic nenašla. A teď běž pryč! A nevracej se dřív než v poledne.“


  Podržela jsem mu klíček před nosem, aby se zablyštěl ve světle, jež sem proudilo z města, které nikdy nespí.


  „Myslím, že to je důležité. Musíš jít se mnou.“
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  Znovu jsem se celá rozechvěla, tentokrát možná ze strachu, že bych mohla celou tuhle záhadu rozplést rychleji, než jsem čekala.


  Otevřela jsem dveře komory, rozsvítila světlo a přešla do míst, kde jsem prve zpozorovala dvířka. Chvíli mi trvalo, než jsem je znovu našla.


  „Tandy, co to tam děláš?“ zeptal se Harry, který se posadil na starý kufr hned za dveřmi. Taky se trochu třásl.


  „Něco tady je. Jen musím přijít na to, jak se to otevírá,“ odpověděla jsem. Přejížděla jsem prsty po obrysu dvířek. Nebo že bych si je tam jen představovala? Možná se mi to opravdu jen zdálo. Přitiskla jsem tvář k chladné stěně a zblízka si prohlížela každičký výstupek, každou nerovnost, až jsem nakonec našla nepatrnou štěrbinu.


  „Já to věděla!“ zasmála jsem se. Harry vypadal překvapeně, ale přistoupil blíž, aby viděl, jak do škvíry vsouvám klíč a otevírám dvířka.


  To, co jsem spatřila, mnou hluboce otřáslo. Jako kdybych své nejhorší obavy naskládala do napuštěné vany a pak za nimi hodila zapnutý fén.


  „Tandy... co to je?“ zeptal se Harry s pohledem upřeným dovnitř.


  Tohle nebyla tajná komora. Byla to tajná místnost, snad pět metrů dlouhá a dva metry široká, se šikmým stropem a stěnami lemovanými vestavnými skříněmi a policemi. Všude tu byly počítače a spousta laboratorního skla. V jednom rohu jsem zahlédla něco, co tvarem připomínalo odstředivku.


  Bylo to úžasné, daleko za hranicemi mé vlastní představivosti. Za komorou se ukrývala tajná laboratoř.


  Některé staré viktoriánské budovy jako Dakota se vyznačovaly podivnou vnitřní architekturou a nelogické „místnosti za místnostmi“ se v rámci rekonstrukce často zazdívaly. Malcolm si ovšem tenhle zapomenutý prostor pod schodištěm nechal sám pro sebe.


  „To se mi snad zdá,“ hlesla jsem. Vzhledem k tomu, co všechno se za poslední čtyři dny odehrálo, by to vlastně byla ta nejpříjemnější varianta.


  „Jestli se ti to zdá, tak mně taky,“ ujistil mě Harry. „Myslím, že jsme našli laboratoř doktora Frankensteina.“


  Bylo toho tady příliš na to, aby se to dalo vstřebat jedním pohledem. Oba jsme s Harrym valili oči, až mě konečně napadlo zavřít za námi dveře do komory, a pak jsme valili oči dál, zatímco jsme procházeli místností až na její opačný konec.


  Najednou jsem zůstala stát jako přikovaná, protože můj pohled padl na něco, co vůbec nesouviselo s vědou.


  Souviselo to s námi.


  Na jedné zdi visela nástěnka pokrytá grafy popsanými našimi jmény. Myslím, že jsem na okamžik přestala dýchat, když jsem si našla ten svůj.


  Zkusím ti popsat, jak vypadal: Podél dolního okraje listu, tedy podél osy X, byly vynesené roky mého života. Po levé straně, na ose Y, byly zkratky, které mi nedávaly žádný smysl - XL, Num, SPD, HiQ, Znth, ProMax a Lazr. Z levého dolního rohu se doprava a nahoru klikatily nepopsané, různobarevné lomené čáry.


  „Harry,“ zavolala jsem na svého bratra. Přistoupil ke mně a já se ani nemusela ohlížet, abych poznala, že sám nevěří vlastním očím. „Malcolm si tady o nás vedl nějaké záznamy. Ten graf zachycuje nějaký druh nárůstu nebo volatility. Ale podívej se na ta písmena na levém okraji. Jsou to nějaké zkratky. Škoda že nevíme, co znamenají... “


  Můj bratr mě ale už neposlouchal. Přitáhl si židli k jednomu z počítačů, začal klepat do klávesnice a tiše si do toho šeptal: „Ach můj bože. Ach můj bože.“


  Šla jsem za ním a nakoukla mu přes rameno.


  „Zkus ten svůj šprtský mozek zaměstnat tímhle, Tandy. Tohle je klíč k těm barevným čarám a těm písmenům. Jsou to akronymy nějakých chemikálií.“


  Najednou jsem si byla jistá, že má pravdu. Všechno to do sebe zapadalo.


  „Jsou to ty léky, Harry. Léky, které užíváme. Ty zkratky označují názvy léků a ty barvy odpovídají barvám tabletek. Takže ty grafy zachycují, jak jsme na užívání těch léků reagovali. Zachycují naši výkonnost. Ať už se Malcolm snažil pomocí těch léků dosáhnout čehokoli... Můj bože, on nás sledoval jako rodinku laboratorních myší.“


  Harry na monitoru zvětšil graf označený jeho jménem. „Vypadá to, jako by Malcolm skladbu těch mých léků neustále měnil,“ poznamenal. „Vidíš to?“


  Viděla jsem to. Zatímco v mém grafu čáry kolísaly, ale pořád se víceméně držely stejného trendu, na Harryho grafu se často křižovaly, vyskakovaly do extrémů a stejně rychle se zase propadaly.


  „Experimentoval s mým životem,“ hlesl Harry. „Pravidelně mi měnil dávkování. A já si celou dobu myslel...“


  „Že to jsou vitamíny,“ dokončila jsem za něj. „U Mattyho a Huga to nejspíš byly steroidy.“


  „Zkoušel si nové receptury,“ usoudil Harry, když si prohlédl čísla a kombinace barevných čar. „Takže není divu, že jsem tak citlivý. Očividně se mu prostě nepodařilo najít žádný preparát, kterým by mě napravil. Kterým by ze mě udělal opravdového Angela.“


  Chtěla jsem Harryho ukonejšit a říct mu, že to není pravda, ale v hloubi duše jsem věděla, že to pravda je. „V tom případě jsi pro něj byl dokonalým experimentem, Harry.“


  „Miloval výzvy, viď?“ Harry potřásl hlavou. „Dělal na nás pokusy. A u mě... No, u mě se mu to prostě nepovedlo. A už mě asi nikdy do pořádku nedá.“ Na chvíli se odmlčel a pak si smutně povzdychl. „Jsme v háji, viď, Tandy?“
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  Byli jsme s Harrym úplně bez sebe; lapali jsme po dechu jako maratónští běžci na konci závodu. Možná chápeš, že nás docela rozrušilo, když jsme se dozvěděli, že jsme vlastně pokusní králíci.


  Vlastně jsme to tušili celý život, ale až dodnes jsme nevěděli, proč bychom měli být odlišní od všech ostatních. A teď to bylo nad slunce jasnější.


  Naši rodiče nám celý život podávali experimentální léky a hráli si s našimi těly i dušemi.


  Harry zůstal u počítače, otevíral další a další složky a to, co ho zaujalo, si přeposílal na svůj vlastní e-mail. Ale pak se u jednoho souboru zarazil.


  „Tandy, poslechni si tohle. To je dopis od našeho drahého strýčka Petera našemu drahému Malcolmovi.“


  Takže strýček Peter o tom všem taky věděl?


  „Jde o eskalaci medikačních protokolů a zvyšování dávek SPD pro Matthewa. SPD pro Matthewa? Myslíš, že by to mohlo znamenat speed?“


  „A XL by mohlo být excelentní,“ řekla jsem a přelétla očima zbytek stránky. „Podle toho, co tady stojí, jsem brala XL, Znth, Num, ProMax a Lazr. To Lazr zní úplně jako laser.“


  „Myslíš jako když o tobě říkali, že jsi soustředěná jako laser?“


  „Mohlo by to být ono, ne?“


  „Co to s námi udělali, Tandy? Co to s námi udělali? Cožpak nejsme lidé?“ vyjádřil Harry své pocity citátem z jednoho ze svých oblíbenců, H. G. Wellse. V jeho románu Ostrov dr. Moreaua šílený vědec měnil zvířata na lidi ve své laboratoři nazývané Dům bolesti - a zvířata, která se neřídila zákony jeho laboratoře, dostávala skutečně velké tresty.“


  Takže děti rodiny Angelových se mimoděk staly postavami vědeckofantastického příběhu? Ačkoli jsem už nějakou dobu na Malcolmovy barevné pilulky pohlížela s určitým podezřením, pravda, kterou jsme právě odhalili, mi doslova vyrazila dech. Musela jsem se opřít o desku stolu, abych se udržela na nohou.


  Ne, nebyli jsme lidé.


  Byli jsme zneužiti, stali jsme se obětí experimentů, které se odehrávaly bez našeho svolení a bez našeho vědomí. Pro Malcolma a Petera jsme byli pokusní králíci, živoucí vědecké projekty, a pro něco takového neexistovala omluva, i kdyby byli upřímně přesvědčeni, že všechny preparáty, které nám dávají, působí pro naše dobro.


  Harry si našel Mattyho graf a porovnal nárůst SPD s datem, kdy strýček Peter napsal otci ten vzkaz. Obojí souhlasilo. Dávka byla zvýšena a hodnoty na Mattyho grafu stouply. Graf ještě pořád zářil na monitoru, když se dveře tajné místnosti najednou otevřely.


  Oba jsme sebou provinile trhli. Byli jsme v Malcolmově laboratoři, kde jsme zcela evidentně neměli co pohledávat, a instinktivní strach z trestu v nás přežíval i poté, co oba rodiče zemřeli.


  Ve dveřích stál Hugo, ale kupodivu nevypadal, že by ho to, co vidí, nějak překvapilo. „Tak,“ prohlásil náš malý bráška po chvilce, „takže jste konečně odhalili Malcolmovo tajemství. Už bylo načase.“
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  Na to, jak se Hugo dozvěděl o Malcolmově tajné laboratoři, jsme se ho mohli začít vyptávat teprve v autě. Oba jsme se s Harrym shodli, že musíme o všem co nejrychleji uvědomit Mattyho, takže nás Virgil vezl do Meadowlands, obrovského krytého areálu týmu Giants, který bezprostředně sousedil s jejich novým stadionem. Co na tom, že byla středa a že by nás za normálních okolností Virgil vezl do školy. Protřela jsem si spánky konečky prstů. Nějak jsem si nedokázala představit, že bych se po tomhle všem jen tak vrátila do školy.


  „Hugo, jak ses dozvěděl o Malcolmově tajné laboratoři? A proč jsi nám o tom nic neřekl? Kolikrát už jsi tam byl?“ Metala jsem na svého mladšího bratříčka otázky tak rychle, jak mě napadaly.


  „Mnohokrát jsem Malcolma viděl, jak chodí do té komory. Jednou za sebou zapomněl zamknout dveře, tak jsem za ním šel dovnitř. Nebylo to nic těžkého.“


  „Ale proč jsi nám nic neřekl?“ zeptal se Harry.


  Hugo jen pokrčil rameny. „Nikdy jsem v té laboratoři nebyl. Jenom jsem o ní věděl. A co je na takové laboratoři vlastně zvláštního? Táta byl přece chemik, no ne?“


  Takové vysvětlení mě rozhodně neuspokojilo, ale nevěděla jsem, jak tu otázku přeformulovat, abych z Huga vymáčkla něco dalšího. Mlčky jsme seděli, já přemýšlela, Harry přemýšlel a Hugo se bavil tím, že vystrkoval hlavu z okénka.


  Když jsme konečně dorazili ke stadionu, rychle jsme zamířili do prostoru, kde „Ginats“ trénovali. Běhali po trávníku v plné výstroji a otloukali si o sebe přilby. Zahlédla jsem Matthewa, jak chytil dlouhou přihrávku, a pak na něj trenér mávnul, že to pro dnešek stačilo a že může do šatny.


  Zrovna odcházel z hřiště, když jsme ho s Harrym a Hugem dohnali.


  Matthew se zarazil a zůstal na nás zírat. Vypadal pořádně naštvaně. „Co tady vy tři chcete?“


  „Potřebujeme tvou pomoc, Matty,“ řekla jsem pevným hlasem.


  „Vážně? Potřebujete pomoc od vraha?“


  „Chceš mi vyčítat, že se snažím zjistit, kdo je zabil?“


  „Jak že to Malcolm říkával? Že jsi citlivá jako rozjetý náklaďák?“


  „No jo, za svou necitlivost sklízím pochvaly v jednom kuse.“


  „Tak to celkem chápu,“ řekl a usmál se. A když se Matthew Angel usmál, předčil všechny hollywoodské hvězdy, na které si vzpomeneš. „Podívej, Tandy, já tě mám vážně moc rád. Jsi moje sestra. Ale čím dál se dostanu od Angelovského rodokmenu, tím míň kokosů mi spadne na hlavu.“


  Vyrazil do šatny, ale my tři jsme ho následovali s vytrvalostí voříšků, kteří prohánějí kolemjedoucí auta.


  „Matty, potřebujeme tvou pomoc, protože... No, je to přesně tak, jak jsi sám říkal: Teď musíme držet pohromadě a táhnout za jeden provaz. Jinak to ani nepůjde. Tak si nás vyslechni.“


  „Mě z toho vynechte,“ odbyl mě mávnutím ruky. „Mám teď svých starostí dost.“


  „Hej!“


  Matthew se zastavil a otočil se ke mně čelem. „Jestli si myslíš, že mě donutíš změnit názor... “


  Nasadila jsem svou vzteklou tvář.


  „Jestli nám nepomůžeš, tak budeme muset zveřejnit to, co víme. A myslím to vážně, Matthewe!“


  „Ale no tak. Nebojím se tě, Tandy.“


  „Víme o těch lécích. Našli jsme grafy. A časem najdeme i receptury, o tom nepochybuj. Ale už teď můžeme snadno dokázat, že to jsou právě ty léky, co stojí za tvým úspěchem, Matty. Ty léky ti dávají tvou rychlost a mrštnost. A tomu se říká doping.“


  „Vážně?“


  „Vážně. Jen díky tomu, že standardní dopingové testy nezachytí Malcolmovy speciální přípravky, ti na to ještě nikdy nikdo nepřišel, ale my už to víme. A když to zveřejníme, máš po kariéře.“


  „To byste vážně udělali?“ zapochyboval Matthew. „Opravdu mě chcete vydírat? Když to zveřejníte, dopadne to na nás všechny. Na tebe, Hugo, i na tebe, Harry. Pak už si asi v Lincolnově centru nezahraješ.“


  Harry balancoval na hraně psychického zhroucení už několik dní a tahle Mattyho slova pro něj byla tou příslovečnou poslední kapkou. Otevřel ústa a vydal ze sebe vysoké C. A držel ho. Dost dlouho.


  Kdyby padající hvězdy vydávaly zvuk, znělo by to asi takhle. Ostatní hráči na hřišti se zastavili. Všichni široko daleko najednou upírali oči na mého bratra.


  Když Harrymu konečně došel dech, řekla jsem Matthewovi: „Musíme tuhle spoušť nějak napravit. A uděláme to s tvou pomocí nebo bez ní. Ale začneme s tím hned teď. Takže jsi s námi nebo proti nám, velký bratře?“
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  Angel Pharmaceuticals sídlí v impozantní, břidlicově šedé devítiposchoďové budově na křižovatce Jedenácté avenue a Osmačtyřicáté ulice, v srdci newyorské čtvrti Hell's Kitchen.


  Když jsme vystupovali z auta, Matthew jen hlesl: „Doufám, že víš, co děláš.“


  „A to se ptáš? Tohle bude velkolepé finále, Matty. Poděkovat mi můžeš později.“


  Vystoupali jsme po kovových schodech na úroveň druhého patra. Zazvonila jsem na bzučák na stěně a zadívala se do kamery nade dveřmi. O chvilku později se otevřely a my vstoupili přímo do výrobního poschodí budovy.


  V hale panoval takový ruch, že mi z toho šla hlava kolem. Strop byl dobrých deset metrů vysoko. Na jedné straně rozlehlého prostoru padaly po kovových skluzech pestrobarevné pilulky, které se plnily do lékovek, pojíždějících v dlouhých řadách po běžících pásech jako zástupy pochodujících vojáků. Lidé s tvářemi skrytými pod bledě modrými rouškami a bílými čepicemi pak plné lahvičky skládali do krabic.


  Z toho, jak tu všechno bylo mechanizované, jak po skluzech proudily celé potoky tablet - úplně stejných jako ty, které jsem užívala, co má paměť sahá - mi po zádech přeběhl mráz.


  „Smrdí to tu po tabletách,“ poznamenal Hugo. „Fuj.“


  Na druhé straně haly se pohybovalo několik vysokozdvižných vozíků s blikajícími výstražnými majáčky. Jejich řidiči převáželi celé palety krabic a skládali je do vysokých kovových regálů.


  Krabice byly popsané čínskými znaky.


  Možná tě teď už nepřekvapí, že umím čínsky...


  Dodací adresy byly do Pekingu v Číně a kartony byly popsány názvy produktů: „Silný jako býk“, „Geniální dítě“ nebo něco, nad čím jsem chvilku musela přemýšlet, než mi význam znaků došel: „Bezstarostný odpočinek.“


  I kdybych těm nápisům nerozuměla, dalo se snadno uhodnout, co v těch krabicích bylo. Cítila jsem ylang-ylang, kalinu a další vůni, kterou jsem si v duchu pojmenovala jako „žlutou“.


  Jestli jsem se nemýlila, měly léky, otestované na nás -XL, Lazr, SPD a ostatní - zanedlouho vyrazit do světa. Angel Pharmaceuticals se chystalo vyvážet je do zahraničí. Že by to bratři Angelové takhle plánovali už od začátku?


  Hugo si všechno fotil na mobil a bylo mu úplně jedno, jestli ho při tom někdo uvidí. Neznal zábrany. Byl to génius se silou profesionálního zápasníka. Co by z něj asi bylo, kdyby od nejútlejšího dětství neužíval tyhle přípravky?


  Co by bylo z nás všech?


  Měli jsme ještě naději, že někdy budeme normální? A co víc: Chtěli jsme vůbec být normální?
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  Vedla jsem útok plná elektrizujícího, spravedlivého hněvu, který jsem cítila až do kořínků vlasů. Napochodovali jsme do výtahu, mlčky jsme pozorovali rostoucí čísla na displeji a pak jsme jako jeden muž vypochodovali z kabiny na administrativním poschodí. Když jsme bez zaklepání vtrhli do hlavního konferenčního sálu, vypadal i Harry dost bojovně.


  Strýček Peter seděl ve velkém křesle na konci dlouhého skleněného stolu a skláněl se nad svým notebookem. Když jsme vešli, nevzrušeně vzhlédl.


  „Posaďte se,“ řekl. „A snažte se neupatlat stůl. Copak se stalo tak důležitého, že to nemohlo počkat, Tandoori?“


  Jen při pohledu na strýčkovu kyselou, samolibou tvář se mi dělalo špatně od žaludku. Vybavily se mi vzkazy, které si vyměňoval s naším otcem, jak diskutovali o naší medikaci, jako bychom byli krysy, které žijí a umřou v malých klíckách v laboratoři. Počkala jsem, dokud se Matthew, Harry a Hugo neusadí, ale sama jsem zůstala stát a začala jsem přecházet po místnosti. Než jsem spustila, ujistila jsem se, že jsme dveře nechali dokořán, aby nás slyšelo co nejvíc lidí.


  „Máme důkazy o tom, že jste nás s Malcolmem používali jako pokusné králíky, že jste nás napumpovali různými přípravky na zvýšení výkonnosti.“


  Následovala dlouhá chvíle ticha, během které strýček Peter vstřebával má slova. Pak řekl: „To má být vtip? Anebo si to vážně myslíš?“


  „A pak, protože ses nechtěl s Malcolmem dělit o vedení firmy a samozřejmě ani o výnosy z prodeje těch přípravků, jsi zabil naše rodiče.“


  Strýček Peter se zachvěl. Byl to jen okamžik, záblesk nevole, který přelétl po jeho jinak klidné tváři, než se ovládl a znovu nasadil chladný, odměřený výraz. Pak se prudce vztyčil a udeřil pěstmi do stolu.


  „Já že zabil Malcolma? Ty mě obviňuješ z toho, že jsem zavraždil svého vlastního bratra?“


  „Máme fotky z výroby,“ řekla jsem neústupně. „A doma máme schované zbytky pilulek pro porovnání. Po smrti Malcolma a Maud ses už prakticky stal miliardářem, strýčku. Takže jsi byl jediný, kdo měl jak přístup k našim rodičům, tak i motiv je zabít.“ Vmetla jsem mu ta slova do tváře a cítila jsem při tom obrovskou úlevu. „Pokud se přiznáš, že jsi to celé naplánoval, pokud se přiznáš, žes je zabil, dáme ti příležitost jít na policii dobrovolně. Myslím, že Philippe ti v rámci možností dojedná přijatelnou dohodu. Jen se přiznej.“
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  Peter si vyhrnul rukávy a znovu se posadil do svého velkého křesla. Přisunul si ho ke stolu a položil na něj sepjaté ruce. Zatímco jsem mluvila, vzpamatoval se a na jeho tvář se vrátil samolibý úsměv.


  „Tenhle tvůj ošklivý proslov, Tandoori, je čiročirá spekulace. Všechno, co říkáš, by se při nejlepší vůli dalo brát maximálně jako nepřímé důkazy.“ V jeho hlase zněl nenávistný podtón podobný zlověstnému hučení vysokého napětí. Šla z něj hrůza. „Takže máš teorii postavenou na dohadech. Nemáš svědky. Nemáš hmatatelné důkazy. A přesto čekáš, že někdo dá na takové nactiutrhačné žvásty?“


  „Takže to nepopíráš?“ uhodil na něj Matthew a zaťal pěsti.


  „Mohla bych zajít do podrobností, například pokud jde o korespondenci mezi tebou a mým otcem,“ řekla jsem, „ale požádali jsme řidiče, aby na nás počkal před domem, a naše příští zastávka je na služebně Dvacátého okrsku.“


  „Tak zaprvé, vy malé pijavice,“ zasyčel Peter a jednoho po druhém nás zpražil zlostným pohledem, „na těch přípravcích není nic špatného. Jsou to čistě přírodní doplňky stravy, které vyrábíme na export. Vzhledem k tomu, že jsou určeny výhradně k prodeji mimo území Spojených států, na ně nepotřebujeme povolení Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv. Není na nich nic nezákonného, je to jasné?“


  „To vážně čekáš, že uvěříme, že všechny ty léky, které jste do nás s otcem cpali, jsou z ranní rosy a okvětních lístků?“ ušklíbl se Harry. Byla jsem na něj hrdá, že si taky přisadil.


  „Ještě jsem nedomluvil, Harrisone, když dovolíš! Zadruhé, váš otec vás miloval. Upřímně, nechápu proč! Všichni jste usmrkaní zmetci. Ale to máte pochopitelně po matce. Podstatné je, že by váš otec nikdy neudělal nic, čím by vám ublížil. Ta ranní rosa a okvětní lístky vám jednoznačně prospívaly. Dokonce bych řekl, že vám dost pomohly. Takže není zač, Tandoori.


  Děti.“


  S tím samolibým úsměvem na nás po jednom kývnul.


  „A zatřetí, pár podstatných detailů. Já založil Angel Pharmaceuticals. Já sám. Svého bratra jsem do společnosti přivedl jako konzultanta. Když zemřel, vlastnil dvacetiprocentní podíl. Což znamená nejen dvacet procent aktiv, ale taky dvacet procent závazků, a momentálně jsme hluboko ve ztrátě. Kdyby mi Malcolm před týdnem nabídl, že můj podíl odkoupí, ještě bych mu poděkoval. S jeho smrtí jsem na tom hůř než předtím, jasné?


  A poslední drobnost, Tandy, ty domýšlivá vyšetřovatelko: V době, kdy vaši rodiče umírali, jsem ve svém bytě hostil osmnáct lidí. A ti už všichni do jednoho potvrdili policii, že jsem byl s nimi, dokud jste mi nezavolali, abych přijel do Dakoty.“


  „Určitě bys dokázal připravit jed s odloženým účinkem,“ namítla jsem. „Dal jsi jed do nějaké kapsle, která se pomalu rozkládá, a mí rodiče ho pak nic netuše...“


  „Vypadněte!“ rozkřikl se strýček. „Všichni ven.“


  Najednou se tvářil, jako bych ho švihla do tváře bičem. Ale všimla jsem si ještě něčeho. V očích se mu zatřpytily slzy. Strýček Peter opravdu plakal.


  „Slyšeli jste?!“ Hlas se mu třásl.


  Mí bratři na něj mlčky hleděli, až nakonec Hugo, který seděl hned vedle mě, pomalu vstal, obešel stůl až k jeho velkém křeslu - a prudce s ním trhnul vzad. Křeslo podklouzlo a strýček Peter s uspokojivým žuchnutím sklouznul na zadek.


  „Nenávidím tě, protože jsi z nás udělal zrůdy,“ řekl mu Hugo, jak se nad ním skláněl. „Nenávidím tě z celého srdce. Zrovna tak, jako jsem nenáviděl je.“


  Strýček Peter se vyškrábal na nohy a byl by se na Huga vrhnul, ale Matthew se do toho včas vložil, přitlačil ho ke stěně a přidržel ho tam, asi čtvrt metru nad zemí.


  „Jsem váš opatrovník!“ vykřikl strýček. „Některé z vás můžu poslat do ústavní péče, rozumíte? Tři z vás jsou nesvéprávní a bez mého souhlasu nemůžete dělat vůbec nic!“ Jak se škubal a křičel, tvář mu pomalu rudla a chvíli to vypadalo, že dostane infarkt.


  „Pusť ho, Matty,“ řekla jsem tiše. „Spletla jsem se. On Malcolma a Maud nezabil.“
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  Jak jsem na to přišla? Upřímně řečeno, nepřišla. Ale měl pravdu. Mohl nás poslat do ústavu, a přestože nás očividně neměl zrovna v lásce, nemohla jsem mu upřít, že na dobu, kdy Malcolm a Maud zemřeli, měl neprůstřelné alibi.


  „Tak to se ti povedlo, Tandy,“ poznamenal Matthew. „Zdá se, že sis ukousla moc velké sousto.“


  „Teď za to budeš dávat vinu mně?“ řekla jsem a probodla ho pohledem. „Celou dobu jsi se mnou souhlasil, dokud nevytáhl ten argument o svědcích.“


  „Na tom nezáleží,“ namítl Harry. „Všichni jsme slyšeli, jak strýček Peter mluvil o Malcolmovi. Miloval svého bratra. Nedokázal by ho zabít o nic víc, než bychom se my dokázali pozabíjet navzájem, nemyslíte?“


  „No a co?“ pokrčil rameny Hugo a máchnul pěstí do vzduchu. „Stejně jsem rád, že jsem ho poslal k zemi.“


  Opouštěli jsme čtvrť Hell's Kitchen a Virgil nás s obavami pozoroval ve zpětném zrcátku.


  „Nestalo se něco? Pořád chcete jet na policejní stanici na Dvaaosmdesáté?“


  „Změna plánů, Virgile,“ řekla jsem tichým, zlomeným hlasem. „Prosím, odvez nás domů.“


  Od chvíle, kdy jsem zjistila, že si z nás vlastní otec a strýček Peter udělali pokusné králíky, jsem v sobě cítila tolik hněvu, že bych jím dokázala rodinnou firmu vypálit do základů. Opřela jsem se v koženém křesle a mlčky pozorovala své tři bratry, kteří se zrovna dohadovali, jak jsme to se strýčkem Peterem měli udělat.


  „Nechce se mi věřit, co jsme tam předvedli,“ řekl Matthew. „Mám pocit, že by mě teď ten prevít mohl obvinit z napadení. A tebe minimálně z urážky na cti, Tandy. Mimochodem, Hugo, co to tam do tebe vjelo?“


  „Musel jsem prostě něco udělat. Cítil jsem vztek. Potřeboval jsem si ho nějak vybít.“


  „To znám,“ přikývl Matty. „Zažívám to v podstatě denně.“


  Cítila jsem bolest, kterou jsem nedokázala pojmenovat. Jako kdybych měla v srdci zrnko radioaktivní látky, která mě stravuje zevnitř a pálí pořád víc a víc.


  Že by mě trápilo vlastní svědomí? Možná mě před tímhle pocitem až dosud chránila pilulka označovaná jako Num. Ale proč bych se zrovna teď cítila provinile? Strýček Peter hrál klíčovou roli v tom, že nás vlastní rodina zdrogovala, a to bylo něco ohavného. Za to, co udělal, si zasloužil potrestat.


  Ale byl to i vrah?


  Už jsem si tím vůbec nebyla jistá. Pořád jsem musela myslet na to, jak sebou škubnul, když jsem ho obvinila. A taky jsem v jeho očích viděla slzy.


  Bohužel jsem ho obvinila dost nahlas. Nejspíš to slyšeli všichni v okolních kancelářích. A jestli Malcolma a Maud nezabil, tak jsem mu tím asi dost uškodila.


  „Strýček Peter se k nám možná choval jako doktor Frankenstein,“ řekla jsem svým bratrům, „a možná nám dokonce zabil rodiče, ale já musím přijmout odpovědnost za to, co jsem mu udělala. Měla bych se mu omluvit.“


  „To si snad děláš legraci?“ vyhrkl Matthew.


  Zavrtěla jsem hlavou. „Musím vzít zpátky, co jsem o něm řekla.“


  „To tě to vážně mrzí?“ zeptal se Hugo. „Anebo jen říkáš, že tě to mrzí, protože máš pocit, že by ses za to měla omluvit? Člověk by se měl omlouvat jen tehdy, pokud se omlouvá od srdce. To mě naučila Samantha.“


  „Jak to myslíš - od srdce?“ zeptala jsem se. Hugo pokrčil rameny. Harry se zasmál. Matthew se ušklíbl.


  Zírala jsem na ty tři. „Co?“


  „Jestli se musíš ptát, tak ani nemá smysl ti to vysvětlovat,“ poznamenal Matthew.


  „Ach, Tandy, je mi tě líto,“ dodal Harry a lítostivě se usmál. „Myslím, že vysadit ty léky pro tebe bude skvělá zkušenost.“


  Odfrkla jsem si, protože se mi nelíbilo, jak mě najednou mentorují. Ale... měli pravdu. V některých ohledech jsem se chovala jako dítě.


  A to se mělo už brzy změnit.


  Vytáhla jsem telefon a vygooglila si pojem omluva. Záhy jsem zjistila, že upřímně míněná omluva musí mít tři složky.


  Zaprvé: Mrzí mě to.


  Zadruhé: Slibuju, že už to neudělám.


  Zatřetí: Co můžu udělat, abych to napravila?


  A začtvrté, ačkoli to byl jen Samanthin názor, který mi zprostředkoval Hugo, by omluva měla být od srdce. Což asi znamenalo, že to musím myslet vážně.


  S tím jsem si prozatím nevěděla rady. Pořád jsem strýčka nenáviděla za to, co všechno nám provedl. A to se do našich životů připletl při mnoha dalších příležitostech, o kterých ani nevíš.


  Ale cítila jsem, že se musím omluvit, protože jsem mu ukřivdila.


  A přestože už naši rodiče byli po smrti, pořád jsem se trápila pocitem, že by ze mě byli zklamaní.
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  Zavolala jsem strýčkovi. A tohle jsem mu řekla: „Strýčku Petere? Tady Tandy.“ Ticho.


  „Chtěla bych se ti omluvit za to, že jsem tě nařkla ze zabití našich rodičů. Vím, že jsi Malcolma měl moc rád, a... “


  Zavěsil.


  Zavolala jsem mu ještě dvakrát, a když mi to ani jednou nezvedl, nechala jsem mu svou upřímnou omluvu na záznamníku. Pak jsem zavolala seržantu Caputovi. Bylo to zvláštní, ale měla jsem pocit, že bych se měla omluvit i jemu. Nechal se dohnat do situace, kdy se začal chovat hrubě - stejně jako já - ale měla jsem pocit, že se upřímně snaží najít vraha mých rodičů.


  „Tady Tandoori Angelová. Mám důvod se domnívat, že můj strýček Peter Angel se chystá vyvézt do Číny ilegální medikamenty. Ano, zrovna vám e-mailem posílám pár fotografií. Asi byste o tom měl uvědomit Národní úřad pro kontrolu obchodu s drogami.“


  Poté, co jsem Caputovi odeslala důkazní fotografie, jsem zaklapla telefon a zadívala se z okénka na domy míhající se po stranách West Side Highway.


  Začínalo pršet. Abych se uklidnila, počítala jsem v duchu svištění stěračů a poslouchala konejšivý hukot pneumatik na mokrém asfaltu.


  V tu chvíli se v mé hlavě znovu ukázala myšlenka, která už mě od okamžiku, kdy Malcolm a Maud zemřeli, párkrát navštívila.


  Tentokrát jsem ji vnímala intenzivněji než kdy dřív.


  Ať už naše rodiče zavraždil kdokoli, byl to někdo, koho dobře znali, a navíc si věřil, že je dost chytrý na to, aby nás všechny převezl.


  Nedokázala jsem říct, jestli nás o rodiče připravil nebo nás od nich osvobodil. Ale ať už to bylo to první, to druhé anebo obojí, nemohla jsem toho vraha nechat uniknout bez trestu.


  Nemohla jsem dovolit, aby zvítězil.


  ZPOVĚĎ


  Musím teď jednu věc uvést na pravou míru. Když jsem se omlouvala strýčku Peterovi, nebylo to poprvé, co jsem se někomu omluvila.


  Konec konců nás Malcolm a Maud vedli ke slušnému chování. Naučili nás, že se máme omlouvat, když něco nechtěně rozlijeme na jejich drahý italský nábytek, když se mezi sebou popereme anebo když uděláme něco, čím se dotkneme stařešinů rodu.


  Jenom nám nikdy pořádně nevysvětlili, jak máme poznat, že jsme někomu ublížili, a když už to poznáme, jak se k tomu postavit čelem a omluvit se. A ještě navíc od srdce.


  Teď, když jsem se dozvěděla o té věci se srdcem, si uvědomuju, že to není poprvé, co jsem se někomu musela omluvit za něco opravdu špatného, co jsem provedla.


  Jednou jsem se přece omluvila Harrymu, nebo ne? Připadá mi to už tak dávno. Hlavou se mi honí střípky mozaiky, ale spousta dalších kousků schází, takže v ní převládají prázdná místa. Vždycky se mi vybaví jen záblesky, které zas rychle zmizí.


  Slyším Harryho naříkat: „Jak jsi mohla? Jak to, že jsi mi o něm neřekla? O ničem z toho? Jak tě mohlo napadnout, že utečeš beze mě? Nechala jsi mě samotného! Nechala jsi mě napospas tygrům!“


  A co je ještě horší, slyším hlas svého milovaného bratra, jak na mě křičí: „Nenávidím tě!“


  Skutečně jsem ho opustila, nebo ne? Svého nejdražšího bratra, svou vlastní krev. Co mě to napadlo? Jak jsem mohla být tak sobecká?


  Že by se takhle projevovalo to, že se člověk zamiluje? Znamená to, že přestane uvažovat o tom, co dělá? Snad proto se rodiče snažili mě před tím uchránit?


  Slyším sama sebe, jak se Harrymu omlouvám, jak ho prosím o odpuštění. Je mi to tak líto, Harry. Vůbec nechápu, proč jsem odešla. Zasloužím si váš hněv, nenávist i trest - bez milosti.


  A vzpomínám si i na slib, který jsem mu dala: Slibuju, že už tě nikdy neopustím. Tebe ani žádného jiného člena rodiny.


  Včetně Malcolma a Maud.


  Právě proto jsem teď byla tak pevně odhodlána najít jejich vraha. Dlužila jsem jim to.
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  „Ach bože, já už nemůžu,“ prohlásil Harry. „Já už to vážně nevydržím!“


  Podél celé Central Park West i za rohem na Dvaasedmdesáté ulici parkovaly dodávky s velkými satelitními parabolami na střechách. Reportéři z místních i celostátních televizních stanic obléhali Dakotu jako vozová hradba z jedenadvacátého století.


  „Zkus se na to dívat takhle,“ řekla jsem Harrymu. „Všichni ti novináři chtějí v podstatě to samé co my. Chtějí vědět, kdo to udělal a proč.“


  Virgil zastavil na zákazu stání před hasičským hydrantem hned vedle vchodu do budovy. Pršelo čím dál víc a zvedl se silný vítr, který rozkýval koruny stromů na okraji parku a zametal celou ulici.


  S větším či menším úspěchem mu čelila stovka černých deštníků.


  „Jen se na ty pitomce podívejte,“ prohlásil Hugo. „Nejradši bych každému z nich pěkně po jednom dal pěstí.“


  „To je můj malý bratříček,“ zasmál se Matty. „Pustíme ho na ně?“


  Bylo to úžasné.


  Všichni ti lidé tam čekali na nás.


  Viděla jsem na fotografiích, jak vchod do domu obléhali novináři, když tu zastřelili Lennona, ale ani ve snu bych nečekala, že se něco podobného strhne i kvůli nám. Ale novináři vycítili šťavnatý příběh, který by jim vydržel na pár dní. Dva boháči byli zavražděni a policie z toho podezírá jejich vlastní děti. Vyrazit pár slov z kteréhokoli z nás, anebo aspoň z nějakého zvědavého souseda, a měli by článek na titulní stranu nebo příspěvek do hlavních večerních zpráv.


  „Tak jdeme na to, Matthewe?“ zeptal se Virgil.


  Všichni jsme se zhluboka nadechli a vystoupili z auta. Matthew a Virgil rozráželi dav a my jsme pochodovali mezi nimi, mokli a snažili se mezi deštníky co nejrychleji projít ke vstupním dveřím.


  Byli jsme už skoro u nich, když do mě nějaká žena vrazila a vyhrkla, že se omlouvá. Byla to Kaylee Kerzová, reportérka, kterou jsem na ESPN vídala tak často, že jsem měla pocit, jako bych ji znala osobně. Ale kromě toho, že se mi omluvila, si mě ani nevšimla. Oči upírala na Mattyho.


  „Matthewe! Matthewe, mohl byste nám říct pár slov k tomu, že vaše působení v NFL bylo přerušeno?“


  Kdyby to nebylo v tak vyhrocené situaci, byla bych se tomu nahlas zasmála. Představa, že by NFL mého bratra suspendovalo, byla prostě směšná. Byl sportovní ikonou prvotřídní velikosti. Byl hvězda.


  Ale když se k ní Matthew otočil, všimla jsem si jeho výrazu - ta otázka ho očividně nezaskočila. Nevypadal, jako by to pro něj byl šok, a dokonce ani nevypadal, že by ho to štvalo.


  A to Matthew vypadal naštvaně prakticky pořád.


  „Ahoj Kaylee. Rád vás vidím,“ řekl. „Chcete si o tom popovídat?“
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  O pět minut později jsme s Harrym seděli v našem domácím kině a dívali se na Mattyho a Kaylee Kerzovou v televizi.


  „Slyšel jsem o tom vyloučení,“ říkal zrovna Matthew, „ale je to pouhá pomluva. Je to pomluva, která poškozuje mou pověst, a mí právníci v tuhle chvíli připravují žalobu na odpovědné osoby v NFL.“


  „Mohl byste to prosím trochu rozvést, Matthewe? Jsem si jistá, že vaši fanoušci by chtěli vědět, co za tou zprávou stojí, a určitě by to nejraději slyšeli přímo od vás, vašimi vlastními slovy.“


  Matthew přikývl a řekl reportérce: „Tady nejde ani tak o moje vlastní slova. Každý hráč v NFL má ve svém kontraktu klauzuli, která se týká chování, jež by poškozovalo dobré jméno ligy. Takže když se pokusíte podplatit rozhodčího, najdou u vás drogy, střelíte se do nohy nelegálně drženou pistolí, přepadnete banku nebo cokoli podobného, můžete být suspendováni, případně i na doživotí. A komisař prohlásil, že tím, že jsem byl zadržen policií, poškozuju obraz ligy v očích veřejnosti.“


  „Ale pokud vím, nebyl jste ani obviněn,“ řekla slečna Kerzová.


  „Přesně tak,“ přikývl Matthew. Zdálo se, jako by si s ní svým pohledem trochu hrál. „Byl jsem zadržen pro podezření z toho, že bráním vyšetřování, ale tohle podezření bylo shledáno neopodstatněným. Takže to je, jako by k tomu nikdy nedošlo. Jediné místo, kde někomu bráním, je na hřišti, a protože jsem útočník, tak ani to nedělám moc často.“


  Reportérka zaklonila hlavu a obdivně se na Matta podívala. Pak se zasmála - na můj vkus až příliš koketně.


  „Ale já mám pocit, že moje suspendování nesouvisí s jednou nocí, kterou jsem musel strávit v policejní cele,“ pokračoval Matthew. „Myslím, že se to týká spíš mého soukromého života. Ale víte, Kaylee, nevzpomínám si, že by se v mém kontraktu psalo něco o tom, že mít komplikovaný milostný vztah je důvodem k vyloučení.“


  „To jistě ne,“ přikývla Kaylee Kerzová.


  Ostatní reportéři přes ni vykřikovali otázky, tlačili se ze všech stran a strkali mému bratrovi do tváře mikrofony a kamery, ale on ani nehnul brvou.


  „Díky za příležitost promluvit takhle veřejně,“ usmál se.


  „Já taky děkuju, Matthewe, ale musím se zeptat i na smrt vašich rodičů. Můžete nám říct nějaké nové informace?“


  „Je to tragédie, která těžce dolehla na celou naši rodinu, ale momentálně nemám, co bych k tomu dodal,“ řekl Matty, zadíval se do kamery, zamával do ní a ukázal zdvižený palec. Pak se otočil a zamířil ke vchodu do Dakoty.


  Kerzová se sama otočila na kameru.


  „Tak to byl Matthew Angel, který nám sdělil své stanovisko k vyloučení z Národní fotbalové ligy. Zcela jasně řekl, že...“


  Vypnula jsem televizi a spolu s Hugem a Harrym jsme na sebe oněměle zírali, dokud jsme nezaslechli klapnutí u vchodu.


  Matty strčil hlavu do dveří. „Tak jaké to bylo?“


  „Skvělé. Opravdu dobrý výkon, Matty,“ řekla jsem a nevraživě se na něj podívala. „Proč jsi nám vůbec neřekl, že tě vyloučili?“


  Matty jen pokrčil rameny. „Nějak na to nebyl čas. Jak jste za mnou přijeli, hned jste mi začali vyhrožovat, že mě vedení NFL udáte, protože jsem užíval přípravky na zvýšení výkonnosti. Takže jestli vám šlo o to, aby mě vyhodili.“


  „Samozřejmě že ne! Já...“


  „A ty mi nevyčítej, že si něco nechávám pro sebe, Tandy,“ zavrčel Matthew podrážděně. „Zrovna ty to děláš víc než kdokoli jiný v téhle rodině.“


  Mlčela jsem. Ale Harry na mou obhajobu namítl: „Tandy jen selektivně diskutuje. Nic před nikým netají.“


  „Říkejte tomu, jak chcete,“ ušklíbl se Matthew, „jenom to dokazuje, že mám pravdu. Všechno záleží na úhlu pohledu.“


  Hugo vyskočil na nohy a vykřikl „Hup!“ Než jsme se nadáli, letěl už svému hrdinovi do náručí.


  Když spolu odešli do Hugova pokoje, zamyslela jsem se nad tím, co Matthew řekl ve svém interview.


  Všechno v jeho životě šlo slušným tempem do háje. Rodiče po smrti, přítelkyně těhotná, ale údajně ne s ním, a teď škraloup na jeho jinak dokonalé pověsti, a možná dokonce vyhazov z nejvyšší ligy. Ale nic z těch problémů a zmatků na sobě nenechal znát, když mluvil s reportérkou, která by mu mohla pomoct zachránit jeho pověst.


  Záleží na úhlu pohledu.


  Proč mi to najednou znělo tak děsivě?


  Matthew si na svou stranu získal nejenom Kaylee Kerzovou. Dokázal sám sebe prezentovat v tom nejlepším světle a pak bez problémů odbyl její dotazy na smrt našich rodičů.


  Schopnost podávat stoprocentní výkon i pod velkým tlakem byla tím hlavním důvodem, proč si Malcolm myslel, že se Matty jednoho dne může stát prezidentem.


  A ze stejného důvodu si o něm myslel, že je sociopat.
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  Novinky o skandálu v rodině Angelových byly ten večer opět hlavní náplní televizního zpravodajství.


  Je šílené vidět sebe sama na obrazovce - šílené a taky hodně nepříjemné. Nemůžeš nijak ovlivnit, co o tobě jiní lidé řeknou. Můžou lhát, jako když tiskne, a taky to často dělají. Začala jsem mít trochu pochopení pro Lindsay Lohanovou a Britney Spearsovou a všechny ostatní celebrity, které žily pod drobnohledem médií.


  Věř mi, je to příšerné.


  Ve stejnou dobu běžely na několika kanálech tři hodinové speciály o naší rodině. Nejhorší z nich bylo Podezření-, moderoval ho Anthony Imbimbo, který se proslavil jako investigativní novinář zkoumající pozadí kriminálních případů. Zvláštní epizoda jeho pořadu nesla název Podezření: Rodina Angelových z New Yorku, část první.


  Začalo to záběry těl našich rodičů, jak je za úsvitu beze špetky úcty vykládají z vozů pohřební služby před městskou márnicí. Pak Imbimbo v rychlosti shrnul jejich životy - vylíčil Malcolma a Maud jako bezcitné kapitalisty, kteří v sobě neměli ani trochu lidskosti.


  „V rodině Angelových rozhodně není o skandály nouze. Ten první je spojen už se zakladatelem rodové dynastie, Williamem Harrisonem Angelem, který kvůli své neukojitelné vášni pro hazardní hry přišel o víc než polovinu obrovského majetku, k němuž přišel díky investicím do nemovitostí na Manhattanu. I tak si ovšem rodina udržela dost značné jmění a v dalších generacích k němu ještě mnoho milionů přidala. Téměř po celé století se dokonce mezi manhattanskou společenskou elitou tradovalo, že rodina Angelových za svůj úspěch vděčí opravdovému strážnému andělu, kterého jim Bůh - anebo snad Ďábel - seslal, aby je ochraňoval před všemožnými potížemi. Ale zdá se, že ani téhle stálici newyorské smetánky se potíže nebudou vyhýbat navěky.“


  Obrátila jsem oči v sloup, znechucená tím, že se takové žvásty dostaly až do televize. Přestože spousta lidí dodnes věří v ten slavný americký sen, pořád jako by odmítali pochopit, že bohatství naší rodiny pramení z tvrdé práce. A tak si raději vymýšlejí všemožné historky, kterými si vysvětlují, proč zrovna nám přálo štěstí.


  Imbimbo na obrazovce dál plácal nesmysly. Ale další dávku už jsem nedokázala tak snadno odbýt.


  „Když se nejstarší dcera Malcolma a Maud Angelových, Katherine, zabila při dopravní nehodě v Jihoafrické republice, její smrt byla zpočátku považována za podezřelou.“


  Vstala jsem, protože jsem si nebyla jistá, jestli stojím o to, aby se tyhle staré rány otevíraly.


  „Ale o necelých osmačtyřicet hodin později byl případ uzavřen.“


  Začala jsem rychle hledat dálkové ovládání.


  „A posledním skandálem bylo rychle ututlané zmizení mladší dcery Angelových. Tandoori, anebo také ,Tandy‘, jak jí říká ta nepočetná hrstka lidí, kteří k této od vnějšího světa téměř izolované dívce kdy pronikli, byla před rokem nalezena.“


  Vypnula jsem televizi.


  Ale zároveň jsem zapnula záznam na videorekordéru.


  Možná budu jednoho dne připravená na to, abych si tenhle kousek poslechla.


  ZPOVĚĎ


  Vypnula jsem tu televizi právě včas. Ta čtyři slova mi bohatě stačila. Možná byla až příliš.


  Před rokem byla nalezena...


  Copak jsem se ztratila?


  Bylo mi jasné, že Malcolm a Maud by to policii pověděli přesně takhle. Ale něco mi říkalo, že to tak nebylo. Připadalo mi, jako by se moje vědomí vynořilo z husté mlhy. Najednou jsem byla schopná věřit i něčemu jinému než faktům uloženým v mé vědomé paměti. Začala jsem naslouchat svému vnitřnímu pocitu.


  A takhle jsem to cítila:


  Našli mě, přestože jsem se neztratila, a taky jsem nebyla sama.


  Zavřela jsem oči a natáhla se na pohovku. Znovu jsem v duchu viděla tu přízračnou tvář, ale tentokrát už jsem se jí nebála. Tentokrát jsem neomdlela. Soustředila jsem se na ni.


  Jeho tvář ještě nebyla úplně jasně patrná. Nedokázala jsem třeba rozeznat, jak je starý. Zato jsem si dost jasně vzpomínala, jak zoufale jsem toužila po tom, abychom byli spolu. Dokonce by se snad dalo říct, že jsem toužila po něm. Myslím, že bych pro něj udělala cokoli, jen aby mi pomohl dostat se z vězení. Z vězení, které bylo mým domovem.


  A tak jsme utekli.


  Sliboval mi svobodu. A já ji ochutnala - ještě teď jsem si její chuť vybavovala. V duchu jsem viděla jeho prsty propletené s mými. Utíkali jsme pod rouškou tmy. Společně jsme se dívali na hvězdy. Tiskli jsme se k sobě na zadním sedadle auta. Smáli jsme se, když se pokoušel poučit mě o hudbě, kterou měl uloženou na svém iPodu, a pak jsem přepnula na rádio a vychutnávali jsme si dlouhé, klidné pasáže vážné hudby. Dokonce jsme si začali dávat dohromady soundtrack k našemu vlastnímu útěku.


  Všechno se zdálo tak snadné. Dokonalé.


  Měli jsme namířeno do Kanady a dostali jsme se až k McDonaldu na severu státu New York. Za úsvitu jsme tam zastavili na snídani a tiskli se k sobě za malým stolečkem. Nikdy dřív jsem v McDonaldu nebyla. Vzpomínám si, jak jsem se tehdy v duchu radovala, že by Malcolm určitě vyletěl z kůže, kdyby mě tam viděl. Měla jsem pocit, že mi celý svět leží u nohou.


  A pak dovnitř vtrhla parta grázlů.


  Udělala jsem tehdy dvě chyby. Zaprvé jsem nebyla neustále ve střehu a nesledovala, co se kolem mě děje. A zadruhé jsem seděla hned na kraji sedačky, takže mě snadno vytáhli ven.


  V duchu si nedokážu vybavit jeho tvář, když nás od sebe odtrhli a vlekli mě od něj pryč - navěky. Ale pořád cítím jeho ruku kolem pasu a to, jak mě do poslední chvíle tahal za svetr, aby mě udržel u sebe. A slyším jeho hlas, jak křičí: Tohle nemůžou, Tandy. Nemůžou nás takhle rozdělit. Nemůžou tě držet ve vězení. Nesmíš jim to dovolit.


  A jeho poslední slova: Já si pro tebe přijdu. Ale nikdy nepřišel.


  Naposledy jsem ho viděla shrbeného na zadním sedadle Escalade, na které ho nacpali. A jak jsem křičela jeho jméno a snažila jsem se vytrhnout svým únoscům, všimla jsem si, kdo stojí opodál a na celou tuhle operaci dohlíží. Strýček Peter.


  Teprve tehdy jsem si uvědomila, že mě Malcolm a Maud nechali sledovat.


  Jako psa s čipem, uvězněného za elektrickým ohradníkem.
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  Pár minut jsem seděla v potemnělém kině, zhluboka nasávala vzduch nosem a pomalu ho vypouštěla ústy. Některé techniky doktorky Keyesové na mě pořád spolehlivě zabíraly. Za chvíli jsem sebrala odvahu znovu zapnout televizi a dodívat se na pořad s tím, že tu vynechanou část si ze záznamu pustím později. O hodně později.


  S úlevou jsem zjistila, že zrovna běží reklama. Když skončila, spatřila jsem čerstvé záběry, na kterých jsme my čtyři procházeli hustým mořem černých deštníků před Dakotou.


  Následoval detailní záběr na Mattyho tvář, jak mluvil s Kaylee Kerzovou a nadzvedával si brýle, aby se jí mohl podívat do očí. Pak úsměv a vztyčený palec na kameru. Najednou vypadal úlisně. Nedůvěryhodně.


  A další střih na Tonyho Imbimba, který teď dělal rozhovor s Capricornem Caputem.


  Caputo se mračil a výhružným hlasem říkal: „Vyšetřování právě probíhá, proto se nemůžeme k ničemu vyjadřovat. Můžu jen říct, že máme podezřelé a jsme si jistí, že se nám už brzy podaří pachatele usvědčit.“


  A znovu Imbimbo, tentokrát na chodníku před Dakotou, kde zastavoval naše sousedy na cestě domů. Paní Hauserová ve zlatém lamé a kloboučku si tomu televiznímu žralokovi postěžovala: „Uvažujeme o tom, že proti Angelovým podnikneme právní kroky. Takovéhle narušování klidu je proti domovnímu řádu.“


  „Právní kroky?“ vyhrkla jsem. „Jaké právní kroky? To nás teď ještě navíc budou chtít vystěhovat?“


  Vzápětí se objevil dokumentarista Nathan Beale Crosby ve své oblíbené rudé kšiltovce a rudých slunečních brýlích. Proběhl kolem a málem paní Hauserovou povalil. Stát před cizí kamerou, o to Crosby neměl zájem.


  Zato Morris Sampson se nemohl dočkat, až se na něj Imbimbo obrátí se svým mikrofonem.


  Imbimbo jej uvedl jako autora bestsellerů, což mě pobavilo. „A kde že to jsou bestsellery? V Timbuktu?“


  Sampson se Imbimbovi svěřil. „Důvěrně se ke mně doneslo, že Maud a Malcolm Angelovi byli otráveni jedem, který ani soudní laboratoř nedokázala identifikovat. A předpokládám, že víte, že rodina vlastní farmaceutickou společnost.“


  Imbimbo se celý zatetelil radostí, když mu Sampson takhle nahrál a naznačil souvislost mezi Angel Pharmaceuticals a jedem, kterým byli rodiče otráveni.


  Připadala jsem si, jako by mě někdo střelil mezi oči.


  „Pane Sampsone, kdo podle vás zavraždil manžele Angelovy?“


  „Nebudu na nikoho ukazovat prstem,“ prohlásil Sampson. „Ale kdyby se něco takového stalo v jedné z mých knih - a zdůrazňuju, že mluvíme o literární fikci - řekl bych, že všechny čtyři jejich děti jsou dost chytré a vynalézavé na to, aby dokázaly spáchat podobný zločin. A kdyby se ti čtyři dali dohromady, nejspíš by jim to i prošlo.“


  Sampsonovou poznámkou pořad skončil, ale místo titulků se v rychlém sledu začaly objevovat snímky doprovázené zvukem fotografického blesku a opatřené nápisem Podezření.


  Matthew. Blesk!


  Já. Blesk!


  Harry. Blesk!


  Hugo. Blesk!


  Blesk! Blesk! Blesk! Blesk!


  „Podezřelí z vraždy podle newyorské kriminální policie.“


  A ještě horší - o hodně horší - bylo, že na mém seznamu podezřelých figurovaly úplně stejné tváře.
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  Řekla jsem Hugovi a Harrymu, že sedmý den začneme zase chodit do školy. Tou dobou jsem pochopitelně ještě nevěděla, že večer před tím budou v celostátní televizi prát špinavé prádlo celé naší rodiny.


  A tak jsem ráno byla jako ochrnutá. Nedokázala jsem vstát z postele. Rozpaky, to bylo něco, před čím mě převážnou část mého života chránily buď léky, které mi měnily náladu, anebo přímo mí rodiče. Teď mě rozpaky úplně ochromily.


  Nenech se tím zdeptat, Tandy, říkal mi hlásek v mé hlavě. Jsi silnější, než si myslíš. A rozhodně jsi o hodně silnější než ty léky, které jsi užívala. Důvěřuj sama sobě.


  Tak jsem to udělala. Vzbudila jsem své bratry a přinutila se vyjít ze dveří našeho bytu s hlavou vztyčenou, pevně přesvědčená o tom, že chvíli se zabývat akademickými problémy je přesně to, co potřebuju, aby v mém životě znovu zavládla rovnováha a normálnost.


  Škola All Saints je tak trochu jako staromódní jednotřídka - až na to, že taková vůbec není. All Saints sídlí v gotickém, dříve luteránském kostele na manhattanské Upper West Side. Malcolm a Maud si tuhle školu zamilovali proto, že si své studenty pečlivě a přísně vybírá, a taky proto, že ředitel Timothy Thibodaux na své svěřence klade ty nejvyšší nároky a je zcela nekompromisní. Ve škole za každých okolností vládl řád a pořádek a my s Harrym jsme měli místa v prvních lavicích, protože jsme stabilně dosahovali vynikajících výkonů.


  Ale když jsme teď s Harrym a Hugem vcházeli do kostela, poprvé jsem zapochybovala o tom, jestli jsme si své výborné známky skutečně zasloužili, anebo jestli jsme je dostávali bez práce, jen díky Malcolmovým pestrobarevným pilulkám.


  Jaká asi bude moje mysl bez nich?


  Musela jsem to zjistit.


  Onoho rána jsem se upřímně těšila na náročnou akademickou rozcvičku. Chtěla jsem dostat nějaký náročný úkol, který by mě zaměstnal natolik, že už bych nemohla myslet na nic jiného.


  Prošli jsme chrámovou předsíní a zatočili doprava na důvěrně známé schodiště. Naše učebna se nacházela pod vysokou klenbou katedrály, s výhledem na oltář a chrámovou loď, která byla přestavěna na galerii vyhrazenou pro díla a ocenění absolventů školy.


  Pan Thibodaux na nás čekal na konci schodiště. Ruce měl sepnuté na břiše a elegantní sako a kalhoty -v podzimních tónech bronzové a zelené - měl nažehlené a dokonale sladěné, jako by právě přišel od módního poradce celebrit.


  Pan Thibodaux je moudrý muž, který dokáže velkoryse pochválit a věcně a konstruktivně kritizovat. Je to přesně ten typ učitele, který se hodí pro ambiciózní, vlastním úspěchem posedlé studenty, jako jsme my. Obvykle jsem v jeho modrých očích vídala spokojenou jiskru, ale dnes ráno, když jsme se vraceli do školy, po ní nebylo ani stopy. Pan Thibodaux si o nás asi taky dělá starosti, pomyslela jsem si.


  S úsměvem jsem se zadívala do jeho zasmušilé tváře. „Jsme opravdu rádi, že jsme zase tady, pane Thibodauxi.“


  „To potěšení bohužel nemůžu opětovat, slečno Angelová. Nedostali jste můj vzkaz? Byli jste vyloučeni ze studia - všichni tři,“ řekl přísně. „A obávám se, že vás budu muset požádat, abyste okamžitě odešli.“
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  K panu Thibodauxovi jsem vzhlížela už od svých čtyř let. Jeho odmítnutí mě okamžitě zabolelo, ale v prvním okamžiku jsem upřímně nechápala, co nám to vlastně říká.


  „Promiňte?“ zeptala jsem se natvrdle.


  „Nemůžete nás jen tak vyhodit!“ rozčílil se Hugo a hned zaťal pěsti.


  Harry vypadal, jako by právě dostal pohlavek.


  „Tohle rozhodnutí je konečné a nemá smysl o něm diskutovat, děti,“ řekl pan Thibodaux úsečně. „Jste podezřelí z vraždy vlastních rodičů. Samozřejmě vám přejeme jenom to nejlepší, ale tady zůstat nemůžete. Pro všechny ostatní studenty i pro učitele by to znamenalo neúnosné komplikace.“


  „Ale policie nás z vraždy neobvinila.“


  „Tohle je soukromá škola. Celý ten mediální cirkus nejenže působí rušivě na činnost této instituce; mohl by také velmi vážně poskvrnit její pověst a... “


  Pan Thibodaux se odmlčel, protože Harry k němu přistoupil blíž, hlavu bojovně zdviženou.


  Když promluvil, zněl jeho hlas tak přísně, že jsem ho nepoznávala. „Neudělali jsme nic špatného, pane,“ řekl. „Nemůžete s námi takhle mluvit.“


  Pan Thibodaux se na něj zaraženě podíval. „Vaše chování je nepřípustné, pane Angeli.“


  „Naše chování je nepřípustné?“ zopakoval Harry překvapeně. „Máme na All Saints zaplacené školné na celý rok, pane. Máme právo tady být.“


  Jedna z našich spolužaček, Gabrielle Harveyová, seděla tak blízko, že jsem si všimla, jak dramaticky koulí očima na dalšího studenta, Colina Baxtera, který se zezadu blížil k Harrymu.


  „Pozor, Harry!“ vykřikla jsem.


  Colin se pomalu rozmáchnul sevřenou pěstí a Harry se k němu otočil právě včas, aby ho Colin zasáhl přímo do čelisti. Harry se svalil na zem a Colin se nad ním vítězoslavně rozkročil. „Vypadni odsud, ty padavko úchylná,“ rozkřikl se na něj. „Táhněte z naší školy, vrazi rodičů!“


  V tu chvíli se do toho vložil Hugo.


  Zavrčel, sklonil hlavu a vyrazil temenem přímo proti Colinovu břichu. Colin jen zalapal po dechu a skácel se na zem. Lapal po dechu a já jenom doufala, že neutrpěl žádné vnitřní zranění.


  A tím se nám to všechno vymklo z rukou.


  Když Colin konečně popadl dech, začal kvílet bolestí, na což z nepochopitelných důvodů dalších pár studentů zareagovalo podobným jekotem - jako kdyby právě někdo vytáhl a odjistil bombu.


  Svým způsobem to tak bylo: Stál tu odjištěný Hugo.


  Zatímco Harry se pomalu zvedal na nohy, náš mladší bratříček začal běhat kolem dokola, jako kdyby se mu právě podařil touchdown na Meadowlands.


  „Tak dost! Všichni se uklidněte!“ křikl pan Thibodaux.


  Ale nikdo se neuklidnil.


  Pan Thibodaux zalovil v kapse a vytáhl mobilní telefon. „Aby bylo jasno, tohle ublížení na zdraví ti jen tak neprojde!“ zakřičel na Huga.


  „Z dnešního vyučování se omlouváme,“ řekla jsem řediteli, kterého jsem si donedávna velmi vážila. „Děkujeme za vaši pomoc a péči, pane řediteli. Byla pro nás oporou ve chvíli nouze.“
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  Harry zamířil do studia v Lincolnově centru, aby se trochu odreagoval, a my s Hugem jsme šli domů. Když jsme míjeli nárožní obchůdek s potravinami, najednou se zastavil.


  „Hele, Tandy,“ řekl, „co kdybychom udělali něco šíleného?“


  „A co?“ zeptala jsem se zaraženě. Ještě pořád jsem si lámala hlavu s tím, kolik hněvu se v Hugovi poslední dobou hromadí a jak by se ho mohl bezpečně zbavit.


  „Pojď dovnitř,“ řekl a vtáhl mě do dveří. „Koupíme si tady něco, co by nám doma nikdy nedovolili.“


  A tak se stalo, že jsme si doma v Dakotě asi v půl jedenácté dali velmi časný a velmi zdravý oběd - instantní makaróny se sýrem.


  „Tohle je síla,“ řekla jsem, když jsem si přečetla složení na obalu. „V tomhle tedy musím dát za pravdu Malcolmovi a Maud. Jak vždycky říkali: Jsme to, co jíme.“


  Tak co jsem tedy byla? A co byli mí bratři? Co byla moje sestra Katherine, než ji v Africe přejel náklaďák?


  Co jsme to vlastně polykali v těch pestrobarevných pilulkách?


  Kvůli tomu, že jsem nevěděla, co jsem to vlastně celý život každý večer užívala, jsem začala pochybovat úplně o všem, co jsem doposud považovala za jasné -až po velikost svých nohou a délku řas.


  „Tak co podnikneme teď?“ zeptal se Hugo.


  „Nechceš mi pomoct s vyšetřováním?“ zeptala jsem se.


  Nemusela jsem ho moc přemlouvat.


  Vzala jsem klíč od otcovy tajné laboratoře, který jsem teď nosila na řetízku kolem krku, a zamávala s ním Hugovi před očima. Nehodlala jsem ten klíček dát z ruky, dokud důkladně neprozkoumám laboratoř i počítače v ní a nezjistím složení těch tablet a jejich zamýšlené účinky.


  Otevřela jsem dveře do laboratoře a rozsvítila. Hugo proklouzl kolem mě, otevřel malou chladničku a vzal si z ní plechovku limonády. Došlo mi, že Malcolma špehoval tak dlouho, až o téhle tajné místnosti získal docela slušný přehled.


  „Co ti Matthew o tomhle všem řekl?“ zeptala jsem se.


  „Nenuť mě práskat na Mattyho,“ řekl Hugo. „A každopádně, nezáleží na tom. Je mi jedno, z čeho se vyrábějí a co dělají, já mám svoje léky rád. Budu je brát dál. Nechci se změnit. Mám se rád takový, jaký jsem.“


  Musela jsem se smát. Taky jsem ho měla ráda takového, jaký je.


  „Nevíme, jaké ty léky mají dlouhodobé účinky,“ řekla jsem a vyrazila k počítači.


  „Krátkodobý účinek byl ten, že jsem Colinu Baxterovi nakopal prdel. Teď už si na nikoho z nás nebude vyskakovat.“


  „Buď tak, anebo si na tebe příště počká i s partou kamarádů.“


  „No jo,“ přikývl Hugo bezstarostně. „To je taky možný.“


  Počítač byl pořád zapnutý a dokumenty na něm pootevírané tak, jak je Harry nechal. Našla jsem si záznam vzkazů, které si Malcolm vyměňoval s Peterem, a začetla se do jejich několik let trvající korespondence.


  Jedna Peterova zpráva Malcolmovi zněla: „Zkusil jsem přidat čtyři RepX na 4/13. Žádné pozorovatelné vedlejší účinky. Budu dál pozorovat a přidám tři Genner2.0 pro urychlení výsledků.“


  Malcolmova odpověď zněla: „Souhlas. Zvýšení Genner2.0 možná ovlivní koncentraci, ale je možné kompenzovat jedním Plav.“


  Běhal mi mráz po zádech, když jsem si četla, s jakou lehkostí se na těchhle „úpravách“ dohadovali. Občas padla zmínka o mně nebo o mých sourozencích, ale jejich vzkazy byly tak strohé, že jsem z nich stejně nevyčetla to, co mě nejvíc zajímalo. Po dalších dvou hodinách pročítání dokumentů jsem pořád neznala odpověď na zásadní otázku: Co bylo v lécích, které jsme užívali, a co to s námi mělo udělat? Daly se jejich účinky zvrátit?


  A pokud ano, chtěla bych to udělat?


  Když jsem v minulosti chtěla být „normální holka“, měla jsem z toho akorát potíže. Chtěla bych to teď, když už Malcolm a Maud byli ze hry, zkusit znovu? Zachvěla jsem se při pomyšlení na vzpomínku, která se chtěla znovu prodrat na povrch, znovu se nechat prožít. Na to, jak jsem jednou chtěla být normální.


  Jedno moje pátrání se možná dostalo do slepé uličky, ale přesně jsem věděla, kam se vydat, abych se postavila tajemství své vlastní minulosti.


  Spolu s Hugem jsem odešla z laboratoře a pečlivě za sebou zavřela.


  „Hugo, myslím, že teď potřebuju být chvíli sama,“ řekla jsem mu. „Nebude ti vadit, když tě nechám o samotě?“


  „Jasně že ne,“ řekl Hugo. „A jsi... v pohodě?“


  Usmála jsem se na něj. „Jasně že jo, Hugo. Vlastně mám pocit, že se blížím k určitému průlomu.“


  Přesně jsem věděla, kde začít - u složky, na kterou jsem narazila, když jsem prohledávala Samanthin pokoj. U té nadepsané J. R.


  Bylo na čase ji otevřít.
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  Lhala bych ti, kdybych tvrdila, že pro mě bylo snadné vrátit se k té kartotéce. Vůbec to nebylo snadné, protože jsem tušila, že tam najdu dokumenty týkající se událostí, kterým jsem možná ještě nedokázala čelit.


  A tak jsem si poté, co jsem otevřela složku nadepsanou J. R., dávala na čas. Pomalu, velmi pomalu jsem listovala svým vlastním kaligrafickým opisem básně „Maud“, jedním z mnoha trestů, které mě čekaly poté, co jsem se pokusila utéct.


  Donutila jsem se přečíst si zmučenou, zhuštěnou viktoriánskou báseň celou, od prvního do posledního slova. Byla to taktika, jak oddalovat to, co mělo následovat. Jak moc jsem chtěla zjistit, co dalšího si Maud založila do téhle složky?


  Pak mezi listy vyklouzl novinový výstřižek a další oddalování už nepřipadalo v úvahu. Než jsem si stačila přečíst titulek, padl mi zrak na tvář na přiložené fotografii.


  Teď už to nebyla nejasná, rozmazaná tvář z mých vzpomínek. Viděla jsem ji do posledního detailu - pohlednou tvář mladého muže, se kterým jsem utekla z domova. Měl nahnědlé, polodlouhé rovné vlasy a úsměv, kterým mi na první pohled učaroval. Podmanil si mě. Vzbudil ve mně naprostou důvěru. Vlastně byl během onoho krátkého období jediným člověkem, kterému jsem věřila. Věřila jsem mu, že mě zachrání. Že se zachráníme navzájem.


  A teď tu byl, byť jenom na fotce. Byl to skutečný člověk. Byl krásný, ale svým způsobem mě děsil. A taky byl nezvěstný.


  Syn známého bankéře (18) zmizel za záhadných okolností


  Ruce se mi chvěly tak, že jsem výstřižek pomačkala. Anebo jsem ho možná pomačkala schválně. Nechtěla jsem číst dál.


  Vzchop se, Tandy. Přečti si to.


  Zhluboka jsem se nadechla a rozložila výstřižek, ale přečetla jsem jen první dvě slova:


  James Rampling.
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  Musím se ti omluvit, příteli. Od srdce. Už v tom začínám být docela dobrá, ne?


  Jen ti chci říct, že se omlouvám, že jsem tě mátla. Neměla jsem to v úmyslu; je to tím, že jsem sama zmatená. A mohla bych tě poprosit o laskavost? Pomoz mi vyznat se v mé vlastní minulosti, i když to asi bude chvíli trvat. Možná ne jenom chvíli.


  Dobrá. Teď, když vím, že jsme na to dva, už snad můžu pokračovat.


  Rozložila jsem výstřižek a vyrovnávala ho, skoro jako kdybych hladila tajuplnou tvář Jamese Ramplinga v naději, že mi něco poví.


  Dlouhé minuty jsem se ani nepouštěla do čtení. Jenom jsem se propadala hlouběji a hlouběji do těch očí.


  Pomalu, hypnoticky, mě přenášely zpátky do oné noci a na ten večírek.


  ZPOVĚĎ


  Nechodila jsem na normální večírky pro teenagery - jen na společenské akce pro dospělé, kam s nimi shodou okolností přišly jejich děti. Na opravdové večírky už mě dlouho nikdo nezval. Ale před nějakou dobou jsem se doslechla o tom, že jeden čtvrťák pořádá párty na oslavu toho, že ho bez přijímacích zkoušek přijali na Harvard. Z mého pohledu to nebyl moc dobrý důvod pořádat večírek, ale rozhodla jsem se, že tam zkusím jít a užít si to.


  Skoro jako kdyby to byl experiment. Zkouška.


  Ve škole jsme se učili o spoustě různých bojů za svobodu, od Americké revoluce až po Arabské jaro, a já měla spoustu příležitostí přemýšlet o benevolentní diktatuře, ve které jsem sama vyrůstala. Čím dál víc jsem pochybovala o tom, že je skutečně tak benevolentní. A byla jsem si čím dál víc jistá, že se od ní chci osvobodit. Aspoň ten večer jsem si jistá byla.


  Pozorovala jsem ostatní, jak na tom večírku popíjejí všechno, co se jim dostalo do ruky, a abych nezkreslila výsledky svého experimentu, musela jsem následovat jejich příkladu. A tak jsem pila, zpočátku opatrně, pak už bez zábran. Ani nevím, co to vlastně bylo. Vzhledem k tomu, že už jsem byla pod vlivem Malcolmova koktejlu léčiv, se se mnou mohlo dít prakticky cokoli.


  Na Jamese jsem narazila na tom nejvšednějším možném místě - u soudku s pivem. Zdálo se mi, že mi zírá na hruď, a neměla jsem z toho moc dobrý pocit.


  „Omlouvám se,“ řekl a rozpačitě se usmál, když mu došlo, že jsem si jeho pohledu všimla. „Opravdu. Přísahám. Jen jsem si všiml toho náhrdelníku.“ Než jsem přišla na dostatečně skepickou odpověď, podařilo se mu prokázat svou nevinu. „Je z Tibetu, ne? Byla jsi tam?“


  „Vlastně je z Bhútánu,“ řekla jsem, dočista zaskočená tím, že jsem narazila na kluka, který měl aspoň nějaké ponětí o umění jihovýchodní Asie. Tím okamžitě vzbudil mou pozornost.


  „Vypadá to jako korálek dzi,“ pokračoval. „Když jsme poprvé byli v Tibetu, moje matka je začala sbírat. Víš, že údajně chrání svého nositele před zlými silami?“


  „No jasně,“ zasmála jsem se. „Dostala jsem ho jako dárek od rodičů.“


  V očích se mu rozpustile zablýskalo. „Ale na co ty potřebuješ dzi, když máš toho vašeho legendárního strážného anděla?“


  A tak se už od samotného začátku zdálo, že toho o mně James Rampling ví až podezřele mnoho, a navíc má rád všechno to, co jsem měla ráda já sama. Za pár minut už jsme si povídali o Arabském jaru a pak o politické situaci v jihovýchodní Asii. Tak to šlo asi hodinu. Ale to už jsme se přesunuli pryč od hlučícího davu a posadili se na schody na půl cesty do patra.


  Naklonil se ke mně blíž a jemně mi odhrnul vlasy z tváře. „Tandy Angelová,“ řekl tichým hlasem, plným téměř nábožné úcty, „kde tě i tygři až dodnes drželi?“


  „V kleci,“ řekla jsem. „Co myslíš?“


  „Co já si myslím?“ Ještě jednou mě pohladil po vlasech a odhrnul je stranou, aby se mi mohl podívat do očí. Instinktivně jsem chtěla uhnout pohledem, ale on mě vzal za bradu a donutil mě, abych se podívala na něj.


  „Já myslím,“ řekl pak tiše, „že si zasloužíš, aby tě pustili na svobodu. Svět tě potřebuje. Myslím, že jsi neskutečně krásná... a neskutečně chytrá... a že bys neměla žít v kleci.“


  Jak jsem se ve vzpomínkách vracela k tomu večeru, tenhle okamžik jsem si musela přehrát několikrát. Bylo to poprvé, co se mě nějaký muž dotknul. A nejenže se rukou dotýkal mé tváře, dotýkaly se mě i jeho oči.


  Takhle se mě ještě nikdy nikdo nedotknul.


  Najednou se mu oči rozzářily. „Pták v kleci má přistřižená křídla a spoutané nohy,“ začal recitovat, oči pořád upřené do mých. „A tak...“


  „A tak otevře zobák a zpívá,“ dokončila jsem, znovu okouzlená Jamesem Ramplingem. Citoval báseň mé tehdy nejoblíbenější básnířky - Vím, proč pták v kleci zpívá od Mayi Angelou. Byla to báseň, která dokonale vystihovala to, jak jsem tehdy vnímala svůj vlastní život. Byla jsem překvapená, že o ní James vůbec slyšel.


  Tím spíš mi to, co se pak stalo, připadalo jako čiré kouzlo. Když jsem začala další verš, přidal se ke mně.


  A pak jsme tu báseň odrecitovali spolu. Celou.


  Budeš se mi možná smát, ale tehdy mi to připadalo, jako bychom si tehdy v noci na tom večírku navzájem recitovali manželské sliby. Divíš se, že jsem v tu chvíli měla pocit, že jsem právě potkala jediného člověka na celém světě, se kterým jsme k sobě patřili? Toho, který mě jediný mohl zachránit?


  Zbytek světa pro mě tou dobou už dávno přestal existovat. James se se ke mně naklonil blíž, přejel prstem po řetízku, který jsem měla kolem krku, a pak zlehka pohladil korálek dzi - mou „ochranu“ - který mi ležel na hrudi.


  Zvedla jsem ruku a položila ji na tu jeho.


  Vzrušení, které jsem z toho dotyku pocítila, bylo tak silné, že jsem ho skoro nedokázala zpracovat. Zalapala jsem po dechu a pozorovala ho, jak se sklání ještě blíž k mé tváři.


  A v tu chvíli přestaly fungovat i fyzikální zákony. Když se jeho rty dotkly mých, čas se zpomalil. Bylo to tak něžné, tak sladké a téměř nekonečné.


  Tím moje vzpomínka končila. Okamžitě jsem si ji nechala přehrát znovu.


  Bylo to skutečné. Ten polibek, o kterém jsem psala, byl skutečný. Ale tentokrát jsem ho cítila, cítila jsem ho každým coulem svého těla.


  Přehrát znovu.


  Přehrát znovu.


  Přehrát znovu.


  Pokaždé jsem doufala, že ta vzpomínka bude o něco delší. Věděla jsem, že existuje pokračování. Pořádně dlouhé pokračování, které zašlo daleko za ten první polibek. Daleko za jednu noc na večírku. Daleko za pouhý sen o dotyku, o objetí, o lásce muže, který mi opravdu rozumí.


  Něco mi říkalo, že doktorka Florence Keyesová mě připravila skoro o všechny vzpomínky na Jamese Ramplinga. Umínila jsem si, že ji jednoho dne donutím, aby mi je všechny vrátila.


  Ale prozatím jsem měla tu jednu. Chtěla jsem si ji užít, vychutnat si ten vzácný, elektrizující okamžik, kdy mi můj vlastní život připadal skutečný a jednoduchý a radostný a svobodný.


  Dočtení toho výstřižku jsem odložila. Na neurčito.
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  Odložila jsem celou složku stranou. Aspoň na jedné frontě jsem o něco postoupila. Teď budu muset popadnout býka za rohy a pohnout se svým primárním pátráním - s hledáním vraha našich rodičů.


  Svolala jsem Mattyho, Harryho, Huga, Samanthu a Philippa na další rodinnou poradu. Sešli jsme se v pracovně, kde rodiče dříve trávili každý den. Byl to prapodivný pocit, vidět Philippa Montaignea usazeného za otcovým stolem.


  Sama jsem se posadila k matčině stolu a mí tři bratři a Samantha se rozesadili kolem nás.


  „Začnu od toho nejdůležitějšího,“ řekla jsem Philippovi. „Nechci se tě nějak dotknout, ale musím mít jasno: Jsi opravdu náš právník? Anebo pracuješ pro strýčka Petera?“


  „Pracuju pro rodinu Malcolma Angela - to znamená pro vás všechny. A zastupuju samozřejmě i tebe, Samantho.“


  „I když se odsud zítra budu stěhovat?“ „Pořád jsi moje klientka. Kromě toho pracuju i pro Petera, ale v případě, že by došlo ke střetu zájmů, nemůžu a nebudu zastupovat nikoho jiného kromě čtyř dětí Angelových.“


  „Děkuju, Phile,“ řekla jsem. „Takže pokud tomu dobře rozumím, všechno, co si tady teď řekneme, zůstává důvěrné?“


  „Naprosto.“


  „Dobrá. Tak když jsme vyřešili právnické otázky, pojďme k věci,“ řekla jsem.


  První části našeho setkání jsem předsedala, jako bych byla zvlášť přísná prokurátorka. Všechny jsem obvinila z vraždy našich rodičů, kladla jsem jim otázky na tělo a nedávala jsem jim čas na to, aby si své odpovědi mohli rozmyslet nebo lhát. Věděla jsem, že mě za to možná budou nenávidět, ale nebylo zbytí. Nakonec se všichni drželi svých původních výpovědí. Drželi se jich pevně. A já v žádné z nich nenašla ani jedinou nesrovnalost.


  A tak jsem řekla: „Pojďme si uspořádat tajné hlasování, ať víme, na čem jsme.“


  Roztrhala jsem list papíru na malé kousky a rozdala je všem přítomným. „Napište, kdo si myslíte, že zavraždil Malcolma a Maud.“


  V místnosti zavládlo hrobové ticho, rušené jen škrábáním propisek po papíře. Když se mi všechny lístky vrátily, zamíchala jsem je a zadoufala, že se pohneme z místa.


  Pak jsem lístky po jednom přečetla nahlas. „Strýček Peter?“


  „Peter.“


  „Strýček Prasátko.“ „Strýček P. Ale možná ne.“ „Nevím.“


  Ten poslední byl ode mě. Všichni ostatní více či méně podezírali Petera. Ale proč ho policie vůbec nevyšetřovala, když nám všem připadal jako tak jasný podezřelý?


  „A přitom tu teď žije,“ poznamenal Matthew. „Kdo ví, jestli nebude vraždit znovu? Až do odvolání bydlím s Hugem v jeho pokoji. Nevadí, bráško?“


  „To si děláš legraci?“ ušklíbl se Hugo. „Zaplatil bych ti za to.“


  V tu chvíli Philippovi zazvonil telefon - a život, jak jsme ho doposud znali, dostal další tvrdou ránu do nosu.


  „Zapni televizi,“ řekl stroze.
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  Na velké ploché obrazovce se objevila tvář investigativního novináře Anthonyho Imbimba, který se zrovna chystal do celého světa vykřičet své nejnovější informace.


  „Redakce pořadu Podezření se právě dozvěděla, že herečka Tamara Geeová byla dnes nalezena mrtvá. Arthur Boffardi, portýr a správce domu, ve kterém slečna Geeová bydlela poslední tři roky, ohlásil nález jejího těla před necelou hodinou. Pane Boffarde...“


  „Artie.“


  „Artie, mohl byste nám, prosím, říct, co se stalo?“


  Ohlédla jsem se na Matthewa, ale ten právě odcházel z místnosti. V tu samou chvíli zazněl zvonek u dveří. Rozběhla jsem se za Mattym, ale on otevřel dřív, než jsem ho dohnala.


  Ale ven už se nedostal.


  Seržant Caputo proti němu vyrazil tak prudce, že ho zatlačil na ústup. „Matthewe Angeli, zatýkám vás pro podezření z vraždy. Dejte ruce za záda.“


  „To tedy ne,“ rozkřikl se na něj Matthew. „Nic jsem neudělal. Nemáte právo mě takhle obviňovat!“


  „Dejte ruce za záda.“


  Do haly se za Caputem nahrnuli tři policisté v uniformách a chvíli to vypadalo, že se tu rozpoutá učiněné peklo. Matthewovi z očí sršely blesky, pěsti měl zaťaté a výhružně pozdvižené. Nemínil se vzdát bez boje a já věděla, že se tím všechno jenom zhorší.


  Mattyho laboratorně posílené svaly pod jeho košilí jen hrály. Nejlepší útočník Giants se před mýma očima pomalu měnil v Hulka a nic mu v tom nemohlo zabránit. „Tak si poslužte,“ zaburácel. „Chcete, abych dal ruce za záda? Tak si to zkuste!“


  Hayes a Caputo tasili zbraně. Skutečné zbraně plné skutečných nábojů, které skuteční policisté vytahují jen tehdy, když jsou připraveni někoho zastřelit.


  Caputo na něj křikl: „Otočte se čelem ke zdi. Okamžitě!“ Z tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že to myslí naprosto vážně.


  Matty ještě pevněji zaťal pěsti a naklonil hlavu ze strany na stranu, jako by se na hřišti chystal k útoku. Na jeho hruď mířily hlavně dvou pistolí. V duchu už jsem slyšela výstřely. „Matthewe,“ zašeptala jsem, „měj rozum.“


  Na chvilku strnul, pak se pomalu otočil a dal ruce za záda. Najednou vypadal, jako by se každou chvíli měl rozbrečet.


  Detektiv Hayes mu nasadil pouta a řekl: „Matthewe Angeli, jste zatčen za vraždu Tamary Geeové. Máte právo mlčet.“


  „Můj právník už je na cestě,“ řekl Matty nezvykle tichým hlasem.


  „Může za vámi dorazit na Dvacátý okrsek.“


  „Můj klient měl na mysli, že jsem tady,“ ozval se Philippe.


  Stála jsem jako solný sloup a rukama si zakrývala ústa. Pozorovala jsem Philippa, jak vešel do haly. Ještě nikdy jsem ho neviděla, že by se přestal ovládat, ale zrovna teď vypadal jako tornádo těsně před tím, než udeří na povrch.


  „Co to tu děláte?“ obořil se na Caputa. „Co si myslíte, že děláte?“


  „Zatýkáme tady pana Angela,“ řekl Caputo. „Jeho těhotná přítelkyně byla včera zavražděna. Co na tom chcete vysvětlit?“


  „Včera jsem s ní vůbec nebyl,“ vyhrkl Matty. „Ani jsme spolu nemluvili. Volal jsem jí, ale nebrala mi telefon.“


  „Už nic neříkej, Matthewe,“ upozornil ho Philippe.


  „Phile, zeptej se dětí. Včera jsme byli celý den spolu. Jeli jsme společně do Angel Pharmaceuticals.“


  „Matthewe, sejdeme se a promluvíme si mezi čtyřma očima. Pak mi všechno povíš.“


  „Ale tohle na mě někdo nastražil,“ namítl Matthew. „Někdo ji zabil a teď to na mě chce hodit.“


  Caputo se zasmál, obrátil se na Hayese a řekl: „Výborně. Tak tohle jsem ještě nikdy neslyšel.“


  Matty dál vykládal, kde všude se pohyboval během posledních čtyřiadvaceti hodin: návštěva v Angel Pharmaceuticals, pak rozhovor pro ESPN a společná večeře s námi tady doma. Já energicky přikyvovala, abych mu všechno potvrdila, ale najednou mi poklesla čelist, protože přidal ještě něco, co jsem netušila.


  „Když šli ostatní spát, šel jsem si zahrát poker se třemi kolegy z mužstva. Potvrdí vám to. Můžu vám dát jejich jména.“


  Vážně? Tak Matty byl ještě venku, když jsme šli spát?


  „Dejte na svého právníka,“ řekl Hayes a poklepal Mattymu na rameno. „Půjdeme.“


  „Půjdu se svým klientem,“ řekl Phil rezolutně.


  Ze skříně v hale vytáhl svůj i Mattyho kabát. Ten druhý přehodil mému velkému bráškovi přes ramena.


  Stála jsem pod lustrem ve tvaru létajícího talíře, dokud se za nimi nezavřely dveře. Když mě Harry a Hugo objali, pořád jsem tam stála jako přikovaná a mlčky hleděla na dveře.


  Zrovna jsem začínala doufat, že se naše dysfunkční rodina dá aspoň trochu dohromady, a najednou byl můj nejstarší bratr už zase podezřelým číslo jedna.
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  Spala jsem vedle Huga, když tmou zaznělo hlasité prasknutí. Oba jsme na posteli nadskočili a Hugo mě popadl za ruku.


  „Tandy! Nebyl to výstřel?“


  „Dej mi svůj telefon,“ řekla jsem tiše.


  „Myslím, že jsem ho nechal v pracovně.“


  „Já taky. Počkej tady,“ rozhodla jsem. „Ani se odsud nehni, jasné?“


  „Tak jo.“


  Hugo se vyhrabal zpod peřiny a chytil se záhybu mého pyžama.


  „Zůstaň tady,“ sykla jsem na něj.


  „Tak jo,“ řekl znovu. Ale když jsem vyrazila ke dveřím, pořád se mě držel.


  „To bude asi Samantha,“ řekla jsem. „Nejspíš se zrovna vrátila domů.“


  „Vrátila se domů a vystřelila?“


  „To nebyl výstřel,“ uklidňovala jsem ho, zatímco jsem si ve tmě hledala cestu.


  Bylo to spíš ostré prasknutí, jako když do stromu uhodí blesk anebo něco hodně těžkého spadne na zem.


  Něco jako žehlička. Ale kdo by v tomhle bytě používal žehličku?


  „Samantha se na mě vždycky přijde podívat, když dorazí domů,“ zašeptal Hugo.


  Nahmatala jsem kliku a pootevřela dveře o pár centimetrů.


  „Hele,“ hlesl Hugo a hlasitě u toho funěl.


  Ukazoval na tenký proužek světla, který pronikal na chodbu z otevřených dveří komory pod schodištěm. Sevřela jsem klíček, který mi visel kolem krku. Dveře do tajné laboratoře se při zavření automaticky zamykaly a já si až doteď myslela, že mám jediný klíč.


  Očividně jsem se mýlila. Někdo se do Malcolmovy tajné laboratoře právě vloupal.


  Nedokázala jsem se soustředit, hlavou mi zmateně vířily myšlenky. Bylo to už hodně dlouho, co jsem se naposledy pořádně vyspala. Jediné, na co jsem mohla myslet, bylo to, že v našem bytě je někdo cizí. A možná to nebyl jen tak někdo. Možná to byl ten vrah.


  Zvuk, který nás probudil, bylo klapnutí dveří do laboratoře.


  Musela jsem se dostat k nějakému telefonu a zavolat na policii. Jako by sem poslední dobou jezdili málo...


  Plížili jsme se s Hugem kolem otevřených dveří komory, když se tajná dvířka laboratoře najednou otevřela a my ve světle zevnitř spatřili siluetu toho vetřelce. Byl to muž, kterého jsem znala snad líp než kohokoli jiného.


  „Otče!“ vykřikla jsem zděšeně.
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  Skutečně to vypadalo jako silueta našeho otce. Na to bych mohla přísahat.


  Ale když ten muž vyslovil moje jméno, uvědomila jsem si, že mě tma a můj vlastní strach ošálily.


  Muž, který vyšel do chodby, nebyl můj otec, ale jeho jediný bratr, Peter, a soudě podle toho, jak se tvářil, byl stejně vyděšený jako my dva. Za jeho zády jsem zahlédla stín další postavy, což mě vyděsilo a zmátlo ještě víc. Koho mohl uprostřed noci přivést do našeho bytu?


  „Hugo, Tandy, všechno je v pořádku,“ prohlásil strýček. „Nic se neděje. Ale jsou tři hodiny ráno. Běžte zpátky do postele.“


  Strýček Peter držel v ruce notebook, který vypadal zrovna jako ten, který jsme s Harrym předešlého dne našli v laboratoři - ten, ve kterém byla zaznamenána kompletní korespondence obou bratrů Angelových o testovaných medikamentech. Ještě jsme se ani pořádně nepustili do jejich zkoumání, a teď si strýček Peter chtěl odnést všechny dokumenty, ze kterých by se dalo složení a účinek přípravků zjistit. A co víc, možná by se v tom počítači dalo najít i něco, co by nám pomohlo vypátrat vraha. Že by si strýček opožděně uvědomil, že jsou tu uloženy důkazy, které by mohly z vraždy našich rodičů usvědčit jeho?


  Ohlédl se a přes rameno řekl: „Wolfe, půjdeme. Tady jsme skončili.“


  „Hej!“ rozkřikla jsem se, natáhla ruku a rozsvítila světlo v chodbě. „Co tady vlastně vůbec děláte?“


  Teď už jsem si mohla Wolfa pořádně prohlédnout. Byl to šedovlasý muž s tetováním kolem celého krku. V rukou držel dvě krabice dokumentů. Měla jsem pocit, že jsem ho včera viděla v Angel Pharmaceuticals -byl to jeden z řidičů vysokozdvižných vozíků. „Slyšelas pana Angela,“ obořil se na mě. „Uhni mi z cesty, holčičko!“


  „S tímhle si vůbec nemusíš lámat hlavu, Tandoori,“ řekl strýček. „Všechny dokumenty jsou majetkem Angel Pharmaceuticals a společnost teď patří mně. Prostě udělejte, co vám říkám. Oba do svých pokojů, a hned!“


  Ani nevím, kdy se Hugo rozhodl jednat na vlastní pěst, ale aniž bych si toho všimla, odešel do svého pokoje, a teď se vrátil - s baseballovou pálkou v ruce.


  Nikdo z nás si ho nevšímal, dokud se nerozmáchl a vší silou neudeřil Wolfa do holení. Ten zakvílel bolestí a upustil krabice. Pak se skulil na zem a řval jako tur. Papíry se rozletěly po celé chodbě.


  „Sakra, Hugo!“ vykřikl strýček Peter, „ty malý spratku!“


  „Asi bys měl pana Wolfa vzít do nemocnice, strýčku,“ řekla jsem ledově klidným hlasem, ačkoli mi scházelo jen hodně málo, abych se sebrala a s jekotem se dala na útěk. „Já ti zatím pohlídám ten počítač.“


  „Tak na to zapomeň.“


  Hugo zaujal předpisový postoj pálkaře, připravený k dalšímu úderu. „Být tebou, tak bych jí ten počítač dal, strýčku. Zvlášť kdybych odsud chtěl odejít po svých.“


  Strýček vypadal dost zaskočeně a křik Wolfa, který se pořád svíjel na zemi, mu na klidu taky moc nepřidával. Využila jsem příležitosti, vyškubla mu notebook z ruky a rychle s ním couvla mimo jeho dosah.


  Strýček mě probodnul vražedným pohledem, ale ani se nepohnul. Desetiletý kluk ho držel v šachu.


  „V záznamech z toho počítače se nevyzná nikdo kromě mě. A já poznámky vašeho otce nutně potřebuju.“


  „Až s nimi budu hotová, klidně ti je dám.“ „Fajn. Tak si to užij, Tandy.“ „Díky. Užiju.“


  Strýček Peter vytáhl telefon a stiskl několik tlačítek. „Potřebujeme ambulanci,“ řekl pak znechuceně. „Stala se tady nehoda.“


  Odvedla jsem Huga do jeho pokoje a zamkla se tam s ním. Strýček Peter po chvíli zaklepal na dveře a řekl: „Tandy, dej mi ten počítač. Je to můj majetek.“


  Stála jsem za dveřmi a mlčela.


  „Tak jdi k čertu!“ zakřičel vztekle.


  „Ty první!“ odpověděl mu Hugo ještě hlasitěji. „A hoď sebou!“


  „A ty, Hugo, ty půjdeš rovnou do pasťáku za to, co jsi tady udělal! Jsi zvíře.“


  Vzala jsem Huga do náručí a mlčky jsme se k sobě tiskli. Zdravotníci z ambulance přišli a zase odešli. Pak byl v celém bytě konečně zase klid.


  Hugo si baseballovou pálku vzal s sebou do postele.


  „Nejsme tady v bezpečí,“ řekl. „Nikde nejsme v bezpečí, viď?“
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  Počkala jsem, až Hugo usne, a pak jsem vyklouzla z postele a pustila se do zkoumání dokumentů uložených v počítači. Byla to práce nudná, nekonečná a dost možná i zbytečná.


  Všechny texty byly velice odborné. Bylo v nich víc symbolů než slov. Diagramy místo odstavců textu. A to, co jsem dokázala rozluštit, bylo - přesně jak říkal strýček Peter -velmi úzce vázané na Angel Pharmaceuticals.


  Celou hodinu jsem otevírala dokumenty jeden po druhém, až jsem narazila na složku pojmenovanou „Prometheus“.


  Najednou jsem měla intenzivní pocit, že jsem právě narazila na ta správná dvířka. Že by? Mohla jsem doufat? Prosím?


  Řecký mýtus o Prometheovi byl Malcolmův oblíbený. Už když jsme byli malí, vypravoval nám příběh titána, spasitele lidstva, mazaného poloboha, který přelstil samotného Dia. Prometheus ukradl z Olympu oheň a daroval ho smrtelníkům. To Dia rozčílilo natolik, že Promethea přísně potrestal. Byl přikován ke skále, na kterou každý den přilétal orel, aby mu z těla vykloval játra. Jenže ta játra mu přes noc zase dorostla, takže další den se všechno opakovalo. Zkus si to představit.


  Ve světle toho, co jsem zjistila, jsem si začínala myslet, že náš otec možná sám sebe považoval za novodobého Promethea, který prostřednictvím zázračných preparátů přináší lidstvu nové dary.


  Otevřela jsem složku Prometheus a našla v ní stovky dokumentů, které jsem si kupodivu dokázala přečíst - a z velké části jsem jim i rozuměla. Tohle byla ta pokladnice informací, kterou jsem hledala. Zkoumala a vstřebávala jsem tabulky, laboratorní protokoly a monografie popisující pilulky.


  Strýček Peter mi tvrdil, že všechny preparáty se vyrábějí převážně z přírodních látek. A byla to pravda.


  Převážně.


  Na druhou stranu to taky byla lež jako věž.


  Například vzorec ze strany 631: Harryho tabletky na spaní obsahovaly třezalku tečkovanou a mučenku, účinné léčivé rostliny, které prokazatelně podporovaly zdravý spánek a emocionální vyrovnanost a působily i jako celkem slušná antidepresiva. Ale kromě nich byla v receptuře další složka s poetickým názvem AP-T1-4, o které jsem na internetu nenašla jedinou zmínku.


  Co to bylo? Co to dělalo? A jaké vedlejší účinky to na Harryho mohlo mít?


  Moje modré pilulky se jmenovaly HiQ. Obsahovaly přírodní složky, které posilovaly činnost mozku, včetně uridinu 5'-monofosfátu, nukleosidu stimulujícího neurony v mozku. Ale kromě řady přírodních látek a plnidel jsem v nich našla další záhadnou složku - AP-33a.


  Žlutá kapsle, kterou jsem užívala, se jmenovala Lazr. Vyráběla se z výtažku z bakopy drobnolisté, rostliny posilující paměť a motorické schopnosti, ale podobně jako ostatní léky byla i v ní tajuplná ingredience AP-101.


  Podle mého růstového grafu jsem Lazr brala už od svých prvních narozenin. Patnáct let!


  Co asi bylo AP-101? AP nejspíš označovalo Angel Pharmaceuticals. Ale v žádných jiných dokumentech společnosti ani na jejích webových stránkách jsem o těchhle záhadných látkách nenašla jedinou zmínku.


  Další soubor, který jsem otevřela, vypadal jako nějaký protokol. Každý zápis začínal datem a časem, pak následovaly poznámky o mně a o mých bratrech. Upoutala mě jedna, která byla stará jen několik dní: „Tandy vykazuje zvýšenou úroveň soustředění díky zesílené dávce HiQ, např. čtení po dobu šesti hodin bez přerušení či fyzické aktivity vyjma obracení stránek.“


  Jak mohl můj otec vědět, že jsem si šest hodin v kuse četla a ani se u toho nepohnula? Vzpomínala jsem si na tu knížku velmi dobře; byl to román, který jsem si výjimečně mohla vybrat sama, protože Malcolm i Maud ten den nebyli doma. Ale tím spíš Malocolm nemohl vědět, co jsem ten den dělala! Kdo mě tedy špehoval? Už jsem věděla, že v tomhle všem má prsty strýček Peter, a Samantha s Maud před námi měly tajnosti už celé roky. Bylo by tak nepředstavitelné, že nás někdo z nich i sledoval?


  Zavřela jsem složku Prometheus a představila si Malcolma jako neúnavného titána, který v Angel Pharmaceuticals vyvíjí výkon zvyšující přípravky, používá je k tomu, aby svým vlastním dětem pomohl dosáhnout všech možných úspěchů, a pak je vyváží do zahraničí se záslužným cílem rozšířit Angelovskou dokonalost do celého světa.


  Byl náš otec skutečně dobrými úmysly vedený vizionář a génius, kterému není rovno? Anebo to byl tvrdý kapitalista, který své vlastní děti zneužíval k dosažení co největšího zisku?


  Byl to hrdina, nebo padouch?


  Měla jsem pocit, že odpověď znám.


  Náš otec byl obojí.
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  Pečlivě jsem zamkla laboratoř a vrátila se do obýváku, kde jsem si tehdy četla šest hodin v kuse, jak si otec zapsal do svých poznámek. Nevěděla jsem, kde jinde začít, a kromě toho bylo někdy docela příjemné jen tak si sednout k Robertovi a přemýšlet.


  Opřela jsem se v křesle a předstírala, že si čtu knížku. Otočila jsem hlavu trochu doleva, pak trochu doprava, a zkoumala jsem, odkud by mě někdo mohl pozorovat, aniž bych si toho všimla. Vždycky dost intenzivně vnímám všechno, co se kolem mě děje, takže mě docela zneklidňovalo, že by někdo mohl být tak blízko mě, aniž bych o tom věděla. Ale když jsem si místnost pozorně prohlédla, zjistila jsem, že je tu spousta míst, kde by někdo mohl uniknout mé pozornosti, třeba schovaný za obrovskou sochou nebo jen za otevřenými dveřmi. Celé mi to připadalo tak strašně... kýčovité, jako z nějaké laciné detektivky. Ale musela jsem připustit, že bylo možné, a dokonce velmi pravděpodobné, že mě onoho dne v obýváku někdo soustavně pozoroval, aniž bych si toho byla vědoma.


  V tu chvíli mi to došlo: Jestli mě někdo sledoval, vůbec nemusel být v místnosti. Na všechno, co dělali, používali Malcolm i Maud vždy špičkové vybavení. Měli peníze, techniku, lidi. A Malcolm byl navíc vědec.


  Vyskočila jsem z křesla a začala zkoumat stěny. Srdce mi bušilo, až se mi z toho točila hlava.


  Přejížděla jsem dlaní po ozdobné liště nad Robertovou televizí, když jsem si všimla něčeho, co tam nepatřilo. Ano, v jedné z rozet vyřezaných do dřeva se něco zablýsklo, jako by na mě mrklo malé očko. Bylo skoro neviditelné - pokud se člověk nedíval přímo na něj.


  Což bylo přesně to, co jsem teď dělala. Samozřejmě bylo možné, že si se mnou jen pohrávala moje vlastní představivost...


  V tu chvíli mi srdce už bilo jako o závod - byl to dost nepříjemný pocit. Přitáhla jsem si židli ke stěně, vylezla na ni a podívala se na tu malou skleněnku zblízka. Stála jsem tam pořádně dlouho a snažila se zpracovat, co jsem na vlastní oči viděla.


  Dívala jsem se na maličkou skrytou kameru.


  Vyrazila jsem do kuchyně a prohledávala jsem zásuvky, dokud jsem nenašla šroubovák. Pak jsem se vrátila k židli přistavené pod maličkou čočkou. Byla jen přilepená, takže jsem ji snadno dokázala vydloubat, přestože jsem při tom musela stát na špičkách.


  Zírala jsem na ten miniaturní přístroj ve své dlani. Nebyl větší než knoflíček u košile. Bezdrátová kamera.


  Neuvěřitelné.


  Skandální.


  Tahle kamera mohla znamenat jen jediné: Mí rodiče mě sledovali. Když překazili můj útěk z domova, našli mě tak snadno, protože vysledovali můj mobil. Nebylo tedy nic nepředstavitelného, že si mě i natáčeli. Mě i mé bratry.


  Konec konců jsme byli experimenty. A vědci musí své experimenty pozorovat co nejčastěji, aby získali co nejpřesnější údaje. V takovém případě nestačí, co se člověk dozví z rozhovoru u večeře.


  Pojala jsem podezření, že údaje o každém našem pohybu - možná dokonce o všem, co se s námi dělo už od narození - jsou někde v tomhle bytě zaznamenány.


  Najednou se ve mně probudil strašný vztek; vší silou jsem tou malou kamerkou práskla o stěnu. Nenáviděla jsem ji. Umínila jsem si, že najdu a zničím každou skrytou kameru, kterou tu najdu.


  Chvíli jsem v kruzích chodila po obýváku a snažila se uklidnit. Mé srdce bušilo, jako by chtělo puknout, a tak jsem pomalu, zhluboka dýchala. Aspoň mě toho dne, kdy jsem si tady četla, nikdo nepozoroval z žádného úkrytu. Kamery samozřejmě nebyly o moc lepší, ale doufala jsem, že se mi bude spát o něco snáz s vědomím, že jsem se s domněnkou o tom, že nás Samantha osobně špehovala, trochu unáhlila...


  Najednou jsem se zastavila, jako kdybych narazila do stěny. Došlo mi, že jsem možná právě objevila první trochu použitelnou stopu. Kdo v téhle domácnosti nejlíp rozuměl kamerám?


  Samantha!


  Zoufale jsem si povzdychla. Takže Samantha pomáhala našim rodičům, aby nás v rámci svých experimentů mohli sledovat na každém kroku. Najednou mi došlo, že by bylo bláhové myslet si cokoli jiného. Trávila s námi víc času než Malcolm a Maud. Měla spousty - možná tisíce - našich fotografií. A taky rodinná videa.


  A co teprve tajná videa?


  Připadalo mi docela pravděpodobné, že Samantha nebyla jen matčinou osobní asistentkou. Možná pro naše rodiče pracovala i jako výzkumnice.
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  Rychle jsem probudila své bratry a sešli jsme se k neplánované válečné poradě na Harryho posteli.


  „Podívejte se na tohle,“ řekla jsem a ukázala jim ten rafinovaně maličký přístroj. „Tohle jsem našla v obýváku. Je to kamera.“


  „Kamera? Taková, jakou používají špióni?“ zeptal se Hugo. „Paráda! Jak tam byla schovaná?“


  „Byla prostě přilepená do ozdobné lišty,“ řekla jsem mu. „A není to paráda, je to hrůza. Někdo nás potají sledoval.“


  „Kdo myslíš, že ji tam dal?“ zeptal se Harry, pořád trochu v šoku.


  „Co myslíš?“ řekla jsem a zadívala se na něj. Z mého pohledu bylo asi jasné, co bych odpověděla.


  „Nechutné.“ Harry potřásl hlavou. „To je zvrácené a nechutné.“


  „Pomoz mi, Harry,“ poprosila jsem ho. „Prosím. Nebudu moct usnout, dokud neprojdeme celý byt, nenajdeme všechny ostatní kamery - jsem si jistá, že jich tu je víc - a nezničíme je. Pořád musím myslet na to, že někde v továrně třeba i teď sedí nějaký laborant, kterého platí za to, aby nás pozoroval a dělal si poznámky. Anebo ještě hůř... Možná nás právě teď pozoruje strýček Peter.“


  Harry okamžitě pochopil, o co mi jde, a začal se oblékat. Ani jeden z nás si nechtěl dál nechat líbit to, že bychom neměli mít žádné soukromí.


  „Já vám taky pomůžu,“ nabídl Hugo nadšeně, jako kdyby to byla nějaká hra.


  A tak jsme se všichni tři pustili do pátrání, které nám zabralo několik hodin. Byla to vleklá, vyčerpávající práce. Já zrovna prohledávala kuchyň a Hugo byl v chodbě, když mě Harry zavolal k sobě do pracovny.


  „Tady je další, Tandy,“ řekl a ukázal mi na dlani další drobnou kameru. „Měla jsi pravdu.“


  Zarazila jsem se, zadívala se na ten přístroj a unaveně si protřela spánky.


  „Ne... ne, Harry, mýlila jsem se. Strašlivě jsem se mýlila.“ Začínala mě třeštit hlava.


  Harry se na mě tázavě zadíval. „Co?“


  „Táta by přece nedal kameru do své vlastní pracovny, ne? Kdyby chtěl sledovat nás, proč by dával kameru do místnosti, do které nás prakticky vůbec nepouštěl?“


  „Tandy, tohle není sen. Ty kamery jsou skutečné. Někdo je sem musel dát. Kdo myslíš, že to mohl udělat?“


  Vzala jsem si od něj maličkou kameru a zblízka se na ni zadívala. „Jasná podezřelá je pochopitelně Samantha,“ řekla jsem po chvíli. „Ta měla přístup do celého bytu a rozumí kamerám. Ale pokud to nedělala pro Malcolma ani pro Maud, nenapadá mě žádný motiv.“


  To už se k nám připojil i Hugo. „Možná Maud chtěla pomocí těch kamer sledovat Malcolma,“ navrhl. „Jestli měl poměr s jinou ženou a tak... “


  „Vynikající úvaha,“ řekla jsem, ačkoli jsem v duchu musela myslet na to, jak moc je to smutné, že s touhle teorií přišlo desetileté dítě. „Ale mám ještě jednu.“


  Právě jsem si totiž vzpomněla na jednoho na oko hrozně milého filmaře. „Ty kamery sem mohl dát pan Crosby. Byl tady, když s Malcolmem a Maud dělal to interview.“


  „Že by nás špehoval Slizoun Crosby?“ zeptal se Harry pochybovačně. „To mi připadá trochu přitažené za vlasy, Tandy.“


  „Uvidíme. Je to jen nápad. Ale každopádně mám pro našeho milého a talentovaného souseda několik otázek.“


  Rychle jsme se převlékli. Pak jsem s kamerkou v ruce a oběma bratry v patách vyrazila ke dveřím pana Crosbyho. Podívala jsem se na hodinky. Bylo už skoro osm ráno, takže by měl být vzhůru. A kdyby náhodou nebyl, za pár vteřin se to mělo změnit.


  Zazvonila jsem na zvonek, a když Nathan Crosby hned neotevřel, zazvonila jsem na něj ještě jednou. Pak jsem se otočila, abych svým bratrům řekla, že budeme muset vymyslet nový plán, ale najednou jsem zjistila, že na chodbě stojím sama.


  Po Harrym a Hugovi jako by se slehla zem.


  „Harry? Hugo?“


  Cítila jsem, jak se mi na zátylku ježí vlasy.
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  Rozrazila jsem dveře našeho bytu a volala své bratry jménem. Když se nikdo neozýval, došla jsem do obýváku a všimla jsem si, že dveře na balkón jsou dokořán.


  Harry stál přímo ve dveřích, vyvaloval oči a byl celý bledý. Zdálo se mi, že vidím, jak se mu na hlavě ježí vlasy. Vypadal vyděšeně. Sledovala jsem jeho pohled...


  Dakota má strmé střechy, vysoké štíty a věžičky, spousty vikýřů a pár malých balkónků. Jeden z nich náležel k našemu bytu. I Nathan Crosby měl balkón.


  Odhrnula jsem záclony, povlávající ve větru, a z toho, co jsem viděla, se mi málem zastavilo srdce. Můj malý bratříček se bosý a bez trička pokoušel přejít po úzké cihlové římse, která náš balkón spojovala s balkónem Nathana Crosbyho.


  Ta římsa pochopitelně nebyla myšlená na to, aby po ní někdo chodil. Byla to jen nadbytečná řada cihel, v podstatě pouhá dekorace, ale Hugo se na ni stejně vyškrábal a teď zatínal prsty do spár ve zdi nad ní, aby našel nějakou oporu pro ruce. Pomalu se posouval vpřed v závratné výšce třicet metrů nad chodníkem.


  „Proč jsi ho nezastavil?“ sykla jsem na Harryho. „Snažil jsem se. Ale neposlechl mě. Víš přece, že mě neposlouchá.“


  „Hugo!“ zavolala jsem.


  „Nekřič na něj,“ umlčel mě Harry. „Nech ho, ať se soustředí. Stačil by jediný špatný krok... “


  „Hugo!“ zavolala jsem znovu. Nemohla jsem si pomoct.


  Otočil hlavu, zašklebil se na mě a řekl: „Neboj se, Tandy. Já umím létat.“


  Ach bože, můj přehnaně odvážný malý bratříček... Možná si vážně myslel, že by přežil i pád z takové výšky.


  Jak jsem ho pozorovala, zrovna mu podklouzly obě nohy. Přitiskla jsem si obě ruce na ústa, abych v nich udusila výkřik hrůzy, a jemu se nějakým zázrakem podařilo zas najít oporu. Pak mu povolila jedna ruka a musel si pro ni hledat nový úchyt.


  Zvedal se mi z toho žaludek.


  Ale během dvou minut se Hugo dostal na Crosbyho balkón. Přeskočil zábradlí, zvedl ruce nad hlavu a oběma nám ukázal V jako vítězství. Tvářil se, jako by právě vyhrál zlato na olympiádě.


  „Jsi pašák!“ vykřikla jsem. Znělo to úplně stejně, jako to říkávala máma.


  „Plav rychle, umírej tvrdě,“ zahalekal na mě. Kam v deseti letech chodil na takové hlášky?


  Celá ta situace mi znovu připomněla, že na naší rodině není skutečně vůbec nic normálního. Hugo se rozesmál čirou radostí z toho, že je sám sebou, a pak zvedl ze země květináč a prohodil ho oknem. Než jsme se nadáli, vlezl do Crosbyho bytu.


  „Vždyť je bosý!“ hlesla jsem. „Všude tam budou střepy.“


  „Jo. A to je jeden z našich menších problémů,“ konstatoval Harry. „Pojďme.“
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  Hugo nám zevnitř otevřel dveře do bytu Nathana Crosbyho a teatrálně nám pokynul, abychom vešli dovnitř. „Vítejte v mém skromném příbytku.“


  „Myslíš, že to je legrace?“ obořila jsem se na svého mladšího bratříčka. „Vždyť ses mohl zabít, Hugo!“


  „Mohl ses rozplácnout na chodníku jako holubí hovno,“ přidal se ke mně Harry.


  Hugo se zasmál.


  Popadla jsem ho za ramena, zatřásla s ním a zadívala se mu do očí. „Umřít můžeš jenom jednou,“ řekla jsem výhružně. „Jak to jednou přeženeš, tak už bude pozdě.“


  „Já vím.“


  „A mimochodem, docela určitě jsi porušil zákon.“


  Hugo se zašklebil. Další člen rodiny Angelových, který neznal výčitky svědomí.


  Nedokázala jsem si představit, že bych kromě prohledávání bytu, do kterého jsme právě protiprávně vnikli, ještě hlídala tuhle neřízenou střelu, a tak jsem Hugovi vrazila pět dolarů a poprosila ho, aby seběhl do obchodu a koupil nějaké sušenky. Kupodivu ani nezaváhal - to, jak jsme šli nakupovat zakázané dobroty, zřejmě jen posílilo jeho apetit. Jakmile odešel, chopila jsem se patrně jediné příležitosti prozkoumat byt Nathana Crosbyho.


  Jak jsem přecházela po jeho střídmě zařízeném obývacím pokoji, znovu jsem si to všechno promýšlela. Nate Crosby chtěl o našich rodičích natočit dokumentární film. Když jeho nabídku odmítli, nejspíš se na ně naštval. A od té doby si ten vztek možná nosil v sobě.


  Když Crosby natáčel interview s Malcolmem a Maud, byl u nás doma; možná měl tehdy příležitost rozmístit po našem bytě kamery. A jestli to neudělal sám, mohl podplatit správce nebo údržbáře, aby to udělali za něj.


  Jedny dveře vedly z Crosbyho obýváku přímo do jeho domácí střižny. Měl tam stůl ve tvaru písmene L a na něm velmi moderní a velmi výkonný počítač. Na delší stěně místnosti proti stolu viselo několik monitorů a veliká televize s DVD přehrávačem. Vedle ní stál stojan plný dévédéček.


  Pozorně jsem se na něj zadívala a pochopila jsem, že je Crosby rozlišoval pomocí barevných kódů. Na všech obalech bylo napsáno angelovi - a byly datované, některé dokonce už z doby před mnoha měsíci.


  Myslím, že jsem při zkoumání těch obalů na chvíli zapomněla i dýchat. Bylo mi jasné, že na nich je něco důležitého, možná dokonce důkazy, které by mohly usvědčit vraha. Napadlo mě, že každá barva na obalu označuje záznam z určité kamery.


  Když jsem očima přejížděla po stojanu, najednou jsem si všimla obalu nadepsaného angelovi - rod. ložnice s datem z minulého týdne. Nechtělo se mi věřit vlastním očím.


  Crosby tady měl záznam z ložnice našich rodičů, pořízený v den, kdy zemřeli.


  Zachytila snad jeho kamera i samotného vraha?


  Vykřikla jsem: „Harry! Pojď sem, prosím!“


  Bratr se hned objevil ve dveřích a já mu podala příslušnou nahrávku. Hned zapnul televizor a vložil disk do přehrávače. Během vteřiny naskočil obraz.


  Tohle nemohla být pravda - ale podle všeho byla.


  Viděli jsme Malcolma a Maud, jak naposledy v životě uléhají do své postele. V puse mi okamžitě vyschlo, vlasy se mi hrůzou naježily a ruce se mi roztřásly.


  Ach můj bože, ach můj bože!


  „Vypni to, Harry, vypni to!“


  Harry přehrávač vypnul a oba jsme na sebe mlčky zírali, zděšení až do morku kostí. Snažila jsem se uklidnit svou roztěkanou mysl, ale svíjela se jako divoké zvíře polapené v pasti.


  Harry tiše sípal. Pak řekl: „Musíme se na to podívat.“


  Přikývla jsem a Harry přístroj znovu zapnul.


  Zhlédli jsme záznam až do konce, a během těch pekelných deseti minut jsme viděli věci, které jsme nikdy vidět nechtěli a do nejdelší smrti už nezapomeneme.


  Byla jsem tak otřesená, že jsem se sotva dokázala pohnout.


  Když záznam skončil, zvedla jsem Crosbyho telefon a vytočila číslo, které jsem už znala zpaměti.


  „Seržante Caputo, tady je Tandy Angelová. Musíte okamžitě přijet do bytu šedesát čtyři v Dakotě. Už víme, jak rodiče zemřeli.“
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  „Tak vy jste se vloupali do Crosbyho bytu?“ zeptal se Caputo. „A teď po nás chcete, abychom se s vámi dívali na video?“


  Tvářil se kysele, ale na tom mi teď vůbec nezáleželo. Celá jsem byla jak na jehlách. Sotva jsem se držela na nohou a zvládala artikulovat své myšlenky.


  Právě jsem viděla své rodiče umírat.


  Zvedla jsem ze stolu sešitý štůsek papírů a podala ho Caputovi. Na titulním listu stálo „Pracháči“.


  „Crosby už měl připravený kompletní scénář,“ řekla jsem.


  Pak se mi zlomil hlas. Ztěžka jsem polkla a znovu sebrala sílu.


  „Tyhle disky obsahují nezákonně pořízené záznamy z bezdrátových kamer, které byly rozmístěné v našem bytě. Seržante, Nate Crosby od začátku věděl, co přesně se našim rodičům stalo. Věděl to, protože to nafilmoval.“


  „To říkáš ty,“ ušklíbl se Caputo. Harry si strčil do úst inhalátor a zhluboka se nadechl. Pak spustil záznam od začátku. Měla jsem pocit, že už se na to podruhé nebudu moct dívat, ale nic jiného mi nezbývalo.


  Televizor se rozzářil a všechno se to opakovalo.


  Kamera musela být umístěná někde nad krbovou římsou; namířená byla přímo na postel. Matka měla na sobě ledově modré saténové pyžamo, otec své oblíbené pruhované pyžamo z bavlny, na jehož náprsní kapse měl vyšité logo Angel Pharmaceuticals.


  Matka si odkašlala do papírového kapesníku a odhodila ho do odpadkového koše vedle postele. Pak se otočila k otci a přiškrceným hlasem řekla: „Je mi to líto, Malcolme, ale myslím, že už to nemůžu dál odkládat.“


  „Maud, co to říkáš?“


  Odložil knížku, kterou si četl, pak si sundal i brýle a obojí dal na noční stolek. Zadíval se matce do očí. „Ještě jsme se ani nerozhodli, že to uděláme. Opravdu si myslíš, že jsi připravená? Něco by se mohlo změnit...“


  „Kéž by,“ povzdychla si Maud. „Ale žádná jiná možnost není, Malcolme. Ta bolest už je nesnesitelná. Dnešní večeři jsem sotva vydržela. Všechno se hroutí a já už nemůžu. Sám víš, jak to je. Tohle je ta pravá chvíle.“ Hlas měla zastřený a po tvářích se jí kutálely slzy.


  Kromě jedné nejasné vzpomínky na to, jak se kdysi matce zlomil hlas v pracovně, jsem si nevybavovala, že by kdy plakala, natož abych to viděla na vlastní oči. Vždycky jsem měla pocit, že je nezranitelná. Sama jsem si teď hřbetem ruky otřela slzy z očí, ale hned je nahradily další.


  „Já si nejsem jistý,“ prohlásil otec. „Měl bych si být jistý. Musím si být jistý.“


  „Vím, že jsi optimista, Malcolme, a právě proto tě tak miluju, ale je to moje rozhodnutí. Prosím. Odpusť mi. Za všechno. O tomhle se nemůžeme hádat.“


  Otec matku pohladil po tváři a řekl: „Není co odpouštět, lásko. Je to v pořádku.“


  Pak otevřel zásuvku svého nočního stolku a vyndal z ní malou jantarovou lahvičku.


  Crosby na tomhle místě použil svůj editační program, aby záběr přiblížil. Zaměřil se na matku, která teď v obou rukou svírala sklenici s vodou. Pak záběr zase oddálil, takže bylo vidět, jak otec do sklenice odlévá část obsahu lahvičky.


  Chtělo se mi křičet. Ne, nechte toho!


  Ale teď už je zastavit nešlo.


  Matka řekla: „Děkuju, Malcolme. Miluju tě. Nikdy jsem tě nemilovala tak jako teď.“


  Otec odpověděl: „Omlouvám se ti za všechno, čím jsem ti kdy ublížil, Maudie. Nikdy jsem nemiloval nikoho jiného než tebe.“


  Otec tiše sténal, zatímco matka pila obsah sklenice. Když jsem se mu zadívala do tváře, viděla jsem, že pláče. A taky jsem viděla, že se právě rozhodl.


  Zvedl lahvičku a rychle vypil zbytek jedu. Prázdná nádobka mu vyklouzla z ruky a skutálela se po hedvábném povlečení. Pak spadla na podlahu.


  Matka popadla otce za ruku a vykřikla: „Ne! Ne, Malcolme. Co jsi to udělal?“


  Co to udělali?


  Proč to udělali?


  83


  Tím ale záznam z ložnice našich rodičů neskončil. Kamera Nathana Crosbyho běžela dál.


  Bylo vidět, jak se matka otočila ke dveřím - zřejmě na ně někdo zaklepal. Z jejího výrazu bylo zřejmé, že někoho čekala. „Dále,“ řekla nahlas.


  Dívala jsem se, jak do jejich ložnice vešla Samantha. Měla na sobě volné kalhoty, bílou háčkovanou blůzu, tmavomodré sako, které jí matka věnovala, a ploché růžové střevíce.


  „Neruším?“ zeptala se Samantha. „Není už moc pozdě?“


  „Ne, pořád jsme vzhůru,“ odpověděla Maud.


  „Jen jsem vám chtěla říct, že jsem znovu překontrolovala všechny dokumenty, abych se ujistila, že jsou na všech příslušných místech podepsané a notářsky ověřené,“ řekla Samantha a přistoupila k posteli. „Cestou na večeři jsem všechno odnesla do Philippovy kanceláře.“


  Zarazila se, jako by na nich zpozorovala něco, co ji zarazilo.


  „Je všechno v pořádku?“


  „Ano, všechno je v pořádku,“ odpověděla Maud se strojeným úsměvem. „A co jsi měla k večeři?“


  Samantha se usmála. „Pasta pomodoro,“ řekla. „A trochu červeného vino.“


  Maud se k Samanthě naklonila, objala ji a políbila ji na tvář. Samantha jí to oplatila. Když se odtáhla, všimla jsem si, jak se jí na krku něco zalesklo. Ten zlatý medailon.


  Samantha měla ten večer na krku náhrdelník, který dostala od Maud.


  „Mám ještě něco udělat, než půjdu spát?“ zeptala se Samantha na záznamu.


  „Prosím tě, udělej něco!“ vykřikl vedle mě Harry.


  Kéž bychom se tak dokázali vrátit v čase a říct Samanthě, co ti dva právě udělali. Možná by ještě byl čas na to, abychom je zachránili.


  „Mohla bys prosím vynést odpadky?“ požádala ji Maud.


  „Samozřejmě,“ přikývla Samantha. Zvedla ze země prázdnou lahvičku, hodila ji do odpadkového koše a otočila se ke dveřím. Než za sebou zavřela, ještě jednou se ohlédla a zamávala Maud. „Dobrou noc.“


  „Tobě taky, drahá. Všechno dobře dopadne,“ odpověděla Maud. Pak Samanthě vzduchem poslala polibek, ale jakmile se za ní zavřely dveře, zabořila tvář do dlaní a rozplakala se.


  Otec ji objal a pevně ji sevřel v náručí. „To je v pořádku, zlato. Všechno je v pořádku. Ušetříme je toho nejhoršího.“


  Maud přikývla. „Nic bych na tom nezměnila,“ řekla po chvíli. Její hlas zněl zesláble. „Snad jen... nedala bych Katherine to Grande Gongo... s hvězdičkou.“


  „Ne, to jistě ne. Ale teď už na to nemysli, zlato. Ostatní děti... jsou silní. Dokázali se popasovat s každou výzvou, před kterou jsme je postavili. Zvládnou to. A až si všechno přečtou, snad i pochopí, proč to muselo být takhle.“


  „Ano,“ přikývla matka, „bude nejlepší nechat je, ať si najdou vlastní cestu. Ať si žijí po svém. Malcolme? Chceš poslední slovo?“


  „Ne. Je to na tobě, lásko.“


  Matka se zadívala na otce a po tváři se jí rozlil statečný úsměv, ze kterého mi pukalo srdce. „Děkuju ti, Malcolme,“ řekla. „Budu tě milovat navždy.“


  Dál už jsem se dívat nemohla. Věděla jsem, že otec pak matku sevřel v náručí a pevně se objímali, když přišly první křeče.


  „Vypni to, Harry,“ špitla jsem.


  Oběma se nám po tvářích koulely slzy.


  „Upřímnou soustrast,“ řekl seržant Caputo a položil mi ruku na rameno. „Je mi to líto.“


  ZPOVĚĎ


  Nejspíš tě nepřekvapí, když řeknu, že po zhlédnutí videa, které tajně pořídil Nate Crosby, jsem plakala tak dlouho a tak vydatně jako ještě nikdy v životě. Ale možná tě překvapí, když řeknu, že to nebylo proto, že by sebevražda našich rodičů byla na pohled děsivá. Bylo to proto, že byla krásná.


  Byla to skutečná, normální láska - přímo uprostřed rodiny Angelových. Muž, který nesnesl pomyšlení na to, že by na tomhle světě osaměl a musel žít bez ženy, kterou miloval a které zasvětil celý svůj život. Žena, která si zoufala, protože umírala a už jí nezbýval čas, aby své rodině vynahradila všechno, co jim zatím nestačila dát. Žena zničená tím, že si před jejíma očima vzal život muž, kterého milovala.


  Dobře, tohle už nebylo tak úplně „normální“. Ale byl to nejjasnější důkaz jejich lásky, který jsme kdy viděli.


  Jeden druhého milovali. Malcolm a Maud se milovali.


  Až v okamžiku smrti Malcolm i Maud podlehli svým emocím - lásce, strachu ze smrti, strachu ze života bez toho, koho milovali.


  Dívat se na to, jak si navzájem přinášejí tu největší oběť, pro mě svým způsobem byla ta nejcennější životní lekce. Teď už jsem věděla, že nechci čekat až do samotného konce svého života, abych mohla být sama sebou. Jejich vlastní trest byl pro mě odměnou.
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  Nejsem si jistá, jestli bych dokázala na pohřbu přednést smuteční řeč, kdybych ten záznam neviděla. Bylo to sice bolestivé, ale dodalo mi to novou sílu. Pokud Malcolm a Maud upřímně věřili tomu, že v životě i bez jejich podpory dosáhneme všeho, o co se pokusíme, pak já věřila tomu, že dokážu přednést ten proslov. A nebudu jako robot.


  Když jsme z Dakoty odjížděli na obřad, novináři na nás dotírali ze všech stran, tlačili se na nás - a dokonce za námi běželi až na konec ulice. Bylo jim jedno, že jsme sirotci. Bylo jim jedno, že jsme byli mimo podezření.


  Jak se dalo očekávat, dotěrnost a otravnost novinářů vyvrcholila. Nenáviděla jsem je. Chtěli rozhovory. Chtěli drama. Chtěli něco nového. Ale my jsme jim nic z toho nehodlali nabídnout. Místo konání smutečního obřadu jsme do poslední chvíle tajili, aby tam na nás nikdo nečekal.


  Philippe byl jedním z velmi mála přátel rodiny, kteří byli pozváni na velice malý a soukromý obřad v pohřebním ústavu na rohu Třiaosmdesáté a Kolumbovy.


  Přes to, jak velký měli Malcolm a Maud zaživa vliv -anebo právě proto - jsme vlastně nevěděli, kdo byli jejich opravdoví přátelé a spojenci, a tak jsme se rozhodli omezit seznam zvaných na ty nejbližší a nejstarší rodinné známé. Vlastně jsem měla pocit, že by na nás rodiče byli hrdí - za to, že jsme nikomu nevěřili.


  Philippe si nás tři vzal ještě před začátkem obřadu stranou a bez obalu nám sdělil pár informací, které doslova otřásly naším světem.


  „Vaše matka trpěla rakovinou slinivky ve čtvrtém stádiu,“ řekl. „Když to zjistila, bylo už na léčbu příliš pozdě. A tenhle druh nádoru... Nedalo se nic dělat.“


  Ačkoli nám to řekl úplně jasně, moje mysl byla jako zamlžená. Ne proto, že jsem přestala brát ty pilulky, ale protože jsem byla zcela přesycená emocemi. Nebyla jsem si jistá, jestli ho dobře slyším.


  „Ona umírala?“ Už z prvního zhlédnutí toho videozáznamu jsem vydedukovala, že byla asi nemocná, ale i tak pro mě ta zpráva byla šokující. „Vůbec tomu nemůžu uvěřit, Phile. Určitě bychom si toho byli všimli. Brala by léky, chodila k doktorům... “


  „Nechtěla, abyste se o tom dozvěděli, Tandy. Víš, jak si vaši rodiče zakládali na tom, abyste byli za všech okolností silní. Předpokládám, že si Maud návštěvy nemocnice odbyla, když jste byli ve škole, anebo je maskovala jako obchodní schůzky.“


  „A do jejich koupelny jsme nikdy nechodili,“ dodal Harry, „takže utajit před námi to, že užívala nějaké léky, nebylo nic těžkého.“


  „Jako by někomu vůbec mohlo připadat zvláštní, že by v naší domácnosti našel zásuvku plnou pilulek,“ dodal Hugo bystře.


  „Měla celou řadu tajemství,“ zamumlala jsem, protože jsem si vybavila Samanthina slova. Taky jsem si umínila, že se od ní při nejbližší příležitosti zkusím dozvědět víc.


  Phil přikývl. „Vím, že to pro vás je těžká rána, ale musím vám toho říct ještě víc. Komise pro cenné papíry podala na Maud oficiální žalobu. Propagovala akcie Angel Pharmaceuticals a všichni její klienti je nakupovali, přestože ona sama už tou dobou věděla, že společnost je před krachem. Byla by obviněna ze zneužití obchodních informací a z podvodu. Verdiktu by se zřejmě už nedožila, ale musela by poslední měsíce svého života strávit ve vězeňské nemocnici - a to pro ni byla nesnesitelná představa.“


  Představila jsem si naši matku za mřížemi, navíc s vědomím, že ji den po dni zevnitř stravuje rakovina.


  „A otec? Co ho to napadlo?“


  „Malcolm se chystal vyhlásit bankrot,“ vysvětlil mi Philippe. „Všechno, co měl, bylo na dluh, protože jeho vlastní majetek byl vázaný ve společnosti. Ale především nechtěl za žádných okolností žít bez vaší matky. Jaký život by ho asi čekal?“


  Harryho oči, ještě ráno tak smutné, najednou sršely zlostí. „A tohle všechno jsi před námi tajil? Dokonce i po tom, co rodiče zemřeli? A přes to, že by to mohlo objasnit celou tu záhadu?“


  „O nemoci vaší matky jsem se sám dozvěděl teprve včera - z nemocnice přišla upomínka kvůli neproplaceným účtům. Malcolmův plán vyhlásit bankrot by se řešil v rámci dědického řízení. Ale pokud jde o to, že vás otec nehodlal žít bez vaší matky... tak to mi řekl osobně. Je mi líto, že jsem si tehdy neuvědomil, že opravdu zvažuje možnost sáhnout si na život. V tom případě bych se pochopitelně pokusil mu v tom zabránit.“


  Zavrtěla jsem hlavou. A vrtěla jsem s ní pořád dál v němém ne, ne, ne, dokud mi nedošlo, že mě Philippe drží za ruku a opakuje moje jméno.


  „Co s námi bude?“ zeptala jsem se.


  „To nevím. Vaše babička, Hilda Angelová, vašemu otci neodkázala ani cent, ale veškerý svůj majetek uložila do svěřeneckého fondu určeného vnoučatům, která by po její smrti přišla na svět. Dokud neproběhne dědické řízení, nemůžu vám nic slíbit, ale předpokládám, že o tenhle majetek vás nikdo nepřipraví.“


  V tu chvíli jsem své rodiče nenáviděla. Nemohla jsem si pomoct.


  Nechali nás tu samotné, abychom si v životě poradili bez nich. Zemřeli bez peněz a se spoustou dluhů, které bude nutné nějak splatit. Už jsem si ani nebyla jistá, jestli nám vůbec zůstane střecha nad hlavou.


  A co bylo ještě horší, Malcolm a Maud Angelovi byli prolhaní podvodníci a svým sobectvím ublížili spoustě lidí. Neměli jenom své mouchy, byli skrznaskrz špatní. A svou chorobnou touhou po dokonalosti zničili i své děti. Co bychom si tak mohli přečíst, jak se Malcolm před smrtí zmiňoval, abychom jim tohle všechno odpustili?


  Šla jsem do obřadní síně a v duchu jsem marně pátrala po něčem pozitivním, co bych o svých rodičích mohla říct. Snažila jsem se myslet na sílu, kterou mi dali.


  Chtěla jsem říct něco, čím bych svým bratrům nabídla útěchu. A sobě samotné taky.
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  Tlumená světla v obřadní síni osvětlovala vázy plné lilií po obou stranách pódia i dvě rakve, které ležely na katafalku přímo přede mnou - dvě leskle černé rakve poseté bílými květinami. Na trojnožce po mé levici stála veliká fotografie, na které se rodiče drželi za ruce. Vypadali šťastně a zamilovaně. Ten snímek byl ovšem pořízený před pětadvaceti lety.


  Bohužel jsem nemohla hledat podporu u svého velkého bratra, protože Matthew byl ještě pořád ve vězení. Dokonce jsem s ním zatím nemohla ani mluvit. Takže na mě z první lavice hleděli jen Harry, Hugo, Samantha a Philippe. Všichni se na mě očividně spoléhali, že najdu ta správná slova.


  Sama jsem si tím vůbec nebyla jistá.


  „Malcolm a Maud byli dobří rodiče,“ začala jsem. „Svým způsobem nás všechny milovali.“


  Hlas mi zeslábnul a zlomil se, a když jsem se pokusila mluvit dál, ztrácel se i v malém a téměř prázdném sále pod tíží mého vlastního smutku.


  Pokusila jsem se začít znovu, tentokrát s myslí plnou krásných vzpomínek.


  Vybavila jsem si ten narozeninový dort pro Maud, se kterým jsem Malcolmovi směla pomáhat, a jak mě matka učila oblékat se a vystupovat ve společnosti. Taky jsem si vzpomněla, s jakým nadšením mi líčila mou vlastní úžasnou budoucnost a velké úspěchy, kterých jednou dosáhnu, včetně toho, že převezmu vedení rodinného podniku.


  „Byli k nám přísní a kladli na nás vysoké nároky, protože nás milovali. Chtěli, abychom dosáhli velkých cílů... “


  „Protože nás milovali,“ přidal se Harry z první lavice. Po tvářích se mu kutálely slzy. „Vím, že nás milovali. Určitě ano.“


  „Přestože nám to nikdy neřekli nahlas... “


  „Měli nás rádi,“ dodal Hugo a udeřil pěstí do otevřené dlaně.


  „Opravdu upřímně, upřímně vás milovali,“ prohlásila Samantha.


  „Mnohokrát mi říkali, jak moc vás milují,“ přikývl Phil.


  Vážně?


  Kde se v nich brala ta jistota? Já si tím tedy jistá nebyla. Ale připadalo mi, že bych o nich něco takového měla říct, a v hloubi duše jsem doufala, že to tak bylo. Přes všechno, co mi udělali, jsem je stejně měla ráda.


  Mám pocit, že jsme všichni chtěli věřit tomu, že nás milovali.


  Najednou jsem se rozplakala tak, že už jsem nemohla říct ani slovo. Zaslechla jsem vrznutí dveří, zvedla jsem hlavu a spatřila přímo proti sobě strýčka Petera, jak vchází do síně. Vypadal, jako by kvůli dnešnímu obřadu vstal z mrtvých.


  Odkašlala jsem si, otřela si slzy kapesníkem a zvedla ruku na znamení, že ještě budu pokračovat.


  Podívala jsem se na kartičky s poznámkami, abych mohla přečíst citát. „Anna Franková napsala: ,Stále víc poznávám pravdivost otcova rčení - Každé dítě se musí vychovávat samo. Ostatní nám mohou pomoci jenom radou či návodem. Konečná forma charakteru každého člověka je výsledkem jeho vlastní snahy a námahy.‘ Přesně v tomhle duchu nás Malcolm a Maud vychovávali,“ řekla jsem. „A věřili, že touto chvílí počínaje budeme schopni své životy utvářet sami. Že si půjdeme svou vlastní cestou.“


  Opakovat myšlenky, které naše matka vyslovila jen pár minut před smrtí, pro mě bylo nesnesitelně bolestivé. Znovu mi do očí vyhrkly slzy.


  Harry vstal a ujal se slova místo mě. „Naši rodiče věřili ve tvrdou práci a učili nás zasloužit si všechno, co chceme získat. A teď konečně chápeme, že... všechno, co dělali, dělali pro nás. Bylo to všechno pro nás, že?“ Harry se zoufale rozhlédl kolem sebe. Já s uplakanýma očima přikývla. Ztěžka si oddychl a zakryl si oči dlaněmi. Ramena se mu zachvěla. Pak znovu promluvil a dodal: „Maud často říkávala: ,Odpočinu si, až budu mrtvá.‘ Mami, tati, odpočívejte v pokoji.“ A s tím se posadil.


  Hugo vyskočil na nohy a vrhl se k Malcolmově rakvi. „Tati, odpouštím ti za ten nejhorší trest, co jste mi kdy dali. Oběma vám odpouštím. Buďte na sebe hodní, nehádejte se, držte hlavu vzhůru a šťastnou cestu. Vždycky vás budeme milovat a budete nám chybět.“


  EPILOG: ŽRALOCI
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  O dva dny později jsme v našem bytě v Dakotě otevřeli všechna okna dokořán.


  Harry pustil hudbu - tentokrát výjimečně žádnou klasiku - na plné pecky, takže i z interkomu v každé místnosti hrála pořádně nahlas. Divoké bušení bicích a ostré kytarové riffy se nesly vzduchem a probouzely ve mně touhu tančit.


  Hugo si upravoval svůj pokojíček basebalovou pálkou. Jeho ložnice byla zařízená, jako kdyby v ní měl bydlet nějaký normální boháč jeho věku - měl tam tři starožitná šlapací auta, raketu na velkých pružinách a vzácná první vydání knížek pro děti, která nikdy ani nevzal do ruky. Všechny symboly bohatství a dokonalosti Angelových se rychle měnily v trosky.


  Na stole v jídelně byla spousta jídla: hranolky, omáčky a sladkosti, zkrátka nezdravé věci, které by nám rodiče nikdy nedovolili. Ale Malcolm a Maud nás ponechali vlastnímu osudu a tahle příležitost zasmát se nahlas a z plných plic byla krásným začátkem. Pro jednou jsme si opravdu připadali jako děti.


  Pořádali jsme večírek. Svůj vlastní večírek, jen pro nás. Konečně jsme mohli truchlit, svým vlastním způsobem, jak to umí jen Angelovi.


  Vzala jsem si láhev limonády a vyrazila do pokoje našich rodičů. Jejich cennosti měly už brzy jít do aukce: Aronsteinova vlajka, perlový náhrdelník a smaragdový prsten, Mercurio, Robert, klavír Pegas, prasečí křeslo i lustr ve tvaru létajícího talíře.


  Chtěla jsem si projít jejich méně hodnotné osobní věci, abychom si s bratry dřív, než se to všechno rozprodá, mohli vybrat něco na památku.


  Oblékla jsem si sako, které dříve, než ho nosila moje matka, údajně patřilo Madonně. Doufala jsem, že bych si ho mohla nechat.


  Ne, rozhodně si ho nechám!


  Harry přišel za mnou a posadil se na zem.


  „Našla jsem Malcolmovy hodinky,“ řekla jsem. „Nechceš je?“


  „Tak jo.“


  „Schovala jsem pár drobností i pro Matthewa a Huga. Fotky. Snubní prstýnky.“


  „To já jsem zavolal policajty,“ řekl Harry. „Jak to myslíš?“


  „To ráno. Hned poté, co jsem Malcolma a Maud našel mrtvé. Myslel jsem si, že to udělal někdo z nás, a tak jsem raději rychle zavolal policii.“


  „Ach, Harry. A koho z nás jsi podezíral nejvíc?“


  „No, sestřičko, ty jsi od nich jako poslední dostala trest... “


  Pěkně od plic jsem se zasmála a pak jsem řekla: „Taky jsem tě chvíli podezírala, že jsi to byl ty... “


  Dlouhou chvíli jsme se na sebe jen tak zubili, ale pak mezi nás dopadl stín.


  Prudce jsem trhla hlavou - nepochybně reflex ze strachu. Ve dveřích stál Virgil, jeho ramenaté tělo je vyplňovalo téměř celé, a shlížel na nás.


  „Auto stojí u dveří. Znáte domovní řád, děti. Do deseti minut s ním musím zase odjet.“


  „Tak jedeme,“ řekla jsem.
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  Měsíc byl té noci v úplňku, zářil vysoko na obloze a voda v Shinnecock Bay měla tu samou úžasně modrou barvu jako večerní nebe. Blížili jsme se k mostu Ponquogue, který se klenul nad zátokou. Jeho zářivě bílé oblouky mi připomínaly klenbu andělských křídel.


  Harry, Hugo, Virgil a já jsme se shromáždili u paty mostu a na okamžik jsme se zaposlouchali do konejšivého zvuku vln, pleskajících o břeh.


  Pak Hugo řekl: „Můžeme?“


  Zuli jsme si boty. Každý z nás v rukou svíral plastový sáček s jedním ze žraloků. Díky bioluminiscenci zářily celé sáčky jako lucerny. Bylo to kouzelné.


  Zastavili jsme se, když voda sahala Hugovi po prsa, a položili jsme sáčky na hladinu, aby se teplota vody uvnitř srovnala s teplotou té v zálivu.


  Zavládlo úplné ticho. Dokonce i Hugo zmlkl, okouzlen září z nafouklých sáčků. Ale zanedlouho ožili žraloci. Začali narážet do plastu, švihali ploutvemi a čeřili vodu.


  Věděli, co přijde.


  „Řekl bych, že je čas,“ prohlásil Harry.


  Rozvázali jsme gumičky a otevřeli sáčky. Srdce jako by se mi uvolnilo, když žraloci opustili své útočiště a vypluli do vod zálivu.


  Svoboda. Tentokrát doopravdy.


  Všichni jsme se rozesmáli, tleskali a navzájem si je ukazovali, jak kolem nás krouží. Pak se čtveřice žraloků sešla v maličkém hejnu a vyrazila do nekonečných vod Atlantiku.


  O chvilku později nám zmizeli - a vzduch i voda kolem mi najednou začaly připadat ledově studené. Zachvěla jsem se a v hlavě se mi rozvířily tisíce nezodpovězených otázek.


  Jak to ve skutečnosti bylo s mým otcem a Tamarou Geeovou? Zabil ji doopravdy Matthew? Bude z její vraždy usvědčen? Jak se Harry a Hugo vyrovnají se svým vztekem? A jak s tím, že už nebudou brát své léky? Jací bez těch léků asi budeme?


  A samozřejmě jsem toho chtěla dost zjistit i o sobě samotné. Věděla jsem, že není náhoda, že matku zažaloval muž, jehož příjmení bylo stejné jako příjmení toho chlapce, se kterým jsem se pokusila utéct z domova. James Rampling byl syn Royala Ramplinga - tím jsem si byla jistá. Ale co se stalo od toho večírku, kde jsme se seznámili, do dne, kdy jsme společně utekli? Unesl mě James Rampling s nekalými úmysly, anebo byl doopravdy mou první velkou láskou a ochutnávkou svobody? A co se s ním asi stalo poté, co nás od sebe tak krutě oddělili?


  Shledám se s ním ještě někdy? A chci to vůbec?


  Některé části těchto záhad už v hloubi duše znám, chvílemi se mi vybavují a já v sobě pořád sbírám odvahu o nich promluvit. Pak je tu spousta dalších vzpomínek, které už díky doktorce Keyesové prostě nemám. Ale vím o pár místech, kde bych mohla začít hledat odpovědi.


  Jak jsem tak stála po pás ve vodách zálivu a přemýšlela o budoucnosti, vzpomněla jsem si na zarámovaný dopis od babičky Hildy. Odkázala rodičům sto dolarů a jízlivý vzkaz. Jak asi zaopatřila vnoučata, která tou dobou ještě vůbec nebyla na světě?


  Odkázala nám Grande Gongo, anebo to pro nás bude spíš trest?


  Té noci, kdy rodiče zemřeli, mi strýček Peter řekl: „Až se vyřeší poslední vůle, dozvíme se, jak to s rodinou Angelových bude vypadat dál.“


  Ale strýček Peter se mýlil. Peníze neměly vliv na to, jak to s naší rodinou dopadne, ani na to, jak si povedeme ve velkém světě.


  Žraloci nás úplně okouzlili. Celé roky žili v zajetí, ale teď poslechli své vrozené instinkty a společně, plni síly a sebevědomí, vypluli do oceánu.


  To bylo dobré znamení.


  V uplynulém týdnu jsem našla své poslání. Zjistila jsem, jaká životní dráha pro mě bude ta pravá. Rozhodla jsem se, že budu detektivem. Možná jsem dokonce v detektivech Caputovi a Hayesovi našla své mentory. Měla jsem je oba až překvapivě ráda a zdálo se mi, že oni mě také. Od chvíle, co jsme společně shlédli ten videozáznam, byli oba neskutečně laskaví a hodně mi pomohli.


  Dokonce už jsem si dokázala představit, jakou budu mít jednou vizitku:


  Tandy Angelová, detektiv záhada vyřešena, případ uzavřen


  „Čemu se směješ?“ zeptal se Harry.


  Podívala jsem se na něj a řekla: „Jen mě tak napadlo, že vás všechny mám strašně ráda.“


  V tu chvíli Hugo vykřikl: „Koukejte na mě!“ Předpažil, vrhl se do vody a začal plavat ke břehu.


  „Plav rychle, umírej tvrdě,“ zahalekal Harry.


  „Teď na něj musíme oba dávat o hodně větší pozor,“ připomněla jsem mu. „A Matthew taky bude potřebovat naši pomoc.“


  „Domluveno,“ řekl Harry. „Aspoň na to budeme dva.“


  Cítila jsem, že jsem se se všemi svými bratry za posledních pár týdnů hodně sblížila. Pořád jsme rostli, pořád dospívali, ale já si byla jistá, že budeme držet pohromadě, ať se stane cokoli a kamkoli nás osud zavane.


  Už jsem se nemohla dočkat, co nás čeká dál. A díky za tvůj čas, moc ráda jsem se z toho všeho vypovídala.
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